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ВВЕДЕНИЕ 


Что такое ИМЯ? 


С детства мы постоянно слышим вопросы: «Как 
тебя зовут?» или «Как твоё имя?». Мы, не задумыва- 
ясь, отвечаем: Коля или Маша, потому что нас так все 
и всегда называют. Правда, одна моя знакомая, когда 
сердилась на своих детей, говорила строгим голосом: 
Николай! Мария! а когда была в благодушном настро- 
ении, рассказывала: «Мои Колька с Машкой так мне 
хорошо помогают!» Не странноли нам покажется, что 
Николай, Коля и Колька — это разные обозначения 
одного и того же человека, к тому же тесно связанные 
друг с другом? Николай — это официальное, паспорт- 
ное имя, Коля — это сокращённая форма того же име- 
ни, а Колька — фамильярная форма. Именно так 
школьники обычно называют друг друга, а, кроме того, 
Коляха, Кольча, Колян и еще многими подобными 
формами, тяготеющими к полному имени Николай. 

Профессор Александр Александрович Реформат- 
ский в своё время говорил, что русские имена много- 
лики, но не многозначны. То же самое имя Николай 
имеет, кроме того, формы Никола, Микола, Мико- 
лай, и все они могут однозначно относиться к одно- 
му и тому же лицу. Так могут его звать разные люди в 
разных жизненных обстоятельствах. Получается, что 
отдельные речевые ситуации предполагают свои язы- 
ковые формы, т. е. социальные условия диктуют язы- 
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ку, требуют определённых средств выражения. Как 
нелепо было бы в паспорте написать Коля или Ни- 
колаша (хотя такие случаи встречаются), так же не- 
естественно выглядит официальная форма Николай 
в детском саду или начальных классах школы. 

Так что же такое имя? 

Это, прежде всего, слово, которое склоняется 
и согласуется в предложении по всем правилам на- 
шего языка. Но это особое слово, которому незри- 
мыми законами предписывается не иметь нарица- 
тельного значения и, тем самым, не участвовать в 
смысловом содержании предложения. В состав пред- 
ложения имена входят как закрытые знаки, как ин- 
дивидуальные названия конкретных людей, обозна- 
чающие своим звучанием, а не смыслом составляю- 
щих их слов. Есть также имена географических 
объектов, небесных тел и ряда других категорий ве- 
щей реального мира, которые также обозначают 
своим звучанием. Но мы, в данном словаре, интере- 
суемся исключительно личными именами людей. 

Хотя собственные имена произошли от нарица- 
тельных, им тем не менее предписывается отказаться 
от исторического нарицательного значения, а вместо 
этого — обрести тесную связь с теми людьми, которых 
они называют, и быть их индивидуальными обозначе- 
ниями. Вы можете возразить: в мире существуют ты- 
сячи Иванов, Марий, Наталий, Елен. Но, употреб- 
ляя эти имена, мы каждый раз имеем в виду только 
одного конкретного человека, выделяя его из тысяч 
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других. И родители, когдау них родится ребёнок, дол- 
го и тщательно выбирают для этого маленького конк- 
ретного человечка имя, которое будет закреплено за 
ним в индивидуальном порядке и записано в его пер- 
вом детском документе — свидетельстве о рождении. 

Таким образом, имя — это индивидуальное на- 
звание человека, которое обретает своё значение от 
характерных особенностей именуемого и обознача- 
ет только то, что это —его личное имя. Если у вас один 
знакомый по имени Иван, то, произнося это имя, вы 
представляете себе его внешность, голос, манеры. 
Если у вас несколько знакомых с таким именем, вы 
дополняете это имя фамилией или прозвищем (на- 
пример, Иван Петров или Иван Кудрявый) и всё 
равно имеете в виду только одного конкретного че- 
ловека. Не существует класса Иванов, наделённых 
одной общей характеристикой, кроме той, что у них 
одинаковые имена. 

В этом, между прочим, состоит коренное отли- 
чие имён собственных от нарицательных. Имя на- 
рицательное — это всегда имя класса, имеющего оп- 
ределённые характеристики и отличающегося от 
прочих классов вещей. Например, стол, каким бы он 
ни был: письменный, обеденный, для заседаний, для 
игры в пинг-понг или для картонажных работ, — это 
всегда плоскость на ножках, которых может быть и 
четыре, и шесть, и восемь или всего одна, но это всег- 
да мебель, за которой можно сидеть, возле которой 
можно стоять, на которую можно что-то класть или 
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ставить. Любой из вас без труда расскажет, чем отли- 
чаются столы от шкафов, и никогда не назовёт сто- 
лом кресло или диван. 

Все личные имена существуют внутри одного 
единственного класса «вещей» реального мира, клас- 
са людей. А внутри этого класса каждый хоть чем- 
нибудь да отличается от другого. Но характеристики 
каждого человека сугубо индивидуальны. Закрепле- 
нию этой индивидуализации и выделению каждого 
человека из множества других помогают имена соб- 
ственные, в нашем случае — имена личные. 

Существуют русские имена, образованные от 
имён нарицательных, сохранивших своё первона- 
чальное смысловое значение, например, Вера, На- 
дежда, Любовь, Лев, Майор, Разумник. Но и их мы 
употребляем каждый раз применительно к одному 
конкретному человеку, не соотнося лексическое зна- 
чение именных основ ни со свойствами данного че- 
ловека, ни со смыслом предложения, в которое мы 
включаем это имя. 

Таким образом, имя обозначает именуемого че- 
ловека своим звучанием, а не смысловым содержа- 
нием того слова, от которого оно произошло. Это от- 
разилось и на написании имён в русском языке: оно 
фонетическое, а не фонологическое, как у имён на- 
рицательных. Мы пишем котёнок (хотя говотим 
катёнок), потому что есть проверочное слово кот. 
Для имён собственных проверочных слов нет. Мно- 
гие русские имена «расщепились» вследствие их раз- 
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ного произношения в отдельных частях страны, на- 
пример, Онисим и Анисим, Евстафий и Остафий, 
Ирина, Орина, Арина; Доминика и Доменика, и 
никто не может найти к ним проверочных слов. 


Изменение имен 
в пространстве и во времени 


В предлагаемый словарь вошли имена, представ- 
ленные на территории России и ряда европейских 
стран. Они, в большинстве своём, связаны с такими 
мировыми религиями, как христианство со всеми его 
направлениями (православие, католицизм, протес- 
тантизм) и ислам. Каждая религия располагает сво- 
им набором личных имён, которые распространяют- 
ся вместе с ней по всем краям, куда она проникает. 
Так имена становятся своебразными маркерами, ха- 
рактеризующими человека как представителя опре- 
деленной страны и культуры. 

В результате заимствования вместе с религией из 
одной страны в другую имена личные становятся са- 
мыми интернациональными словами. Но, попадая в 
несвойственную им языковую обстановку, имена не- 
сколько меняют своё звучание. А поскольку они озна- 
чают именуемых людей именно своим звучанием (а не 
смысловым значением тех слов, от которых они обра- 
зованы), то, казалось бы, те же самые имена, несмот- 
ря на общее происхождение, в разных странах стано- 
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вятся разными, потому что связываются с иной куль- 
турой. Так, имена Бенедикт и Венедикт, Евстафий и 
Юстас, Агафья и Агата воспринимаются нами как 
разные, ана самом деле имеют общее происхождение. 

Имена общего происхождения в разных языках 
образуют параллельные ряды. Например, русским 
Теоргий, Гервасий, Герман соответствуют англий- 
ские Джордж, Джервас/Джервис, Джерман, фран- 
цузские Жорж, Жерве, Жермен; а русским Ида, 
Ирида, Ирина — английские Айда, Айрис, Айрини, 
немецкие Иде, Ирис, Ирене. 

Чтобы дать справедливую оценку именам, звуча- 
щим вокруг нас, необходимо выйти за рамки нашего 
повседневного именника и посмотреть, как выглядят 
наши имена на фоне имён других народов или, наобо- 
рот, как выглядят иностранные имена на фоне наших. 
Во время ономастического бума, наблюдавшегося в 
России в 20-30-е годы ХХ века люди, порой, стреми- 
лись дать своим детям иноязычное имя, чтобы не на- 
зывать их, как им казалось, «пошлыми, банальными» 
русскими именами. И давали имена Жан, или Жак, 
или Пьер, не подозревая, что это те же Иван, Яков, 
Петр, только по-французски. Иногда они руководство- 
вались стремлением катеизму, не желая давать своему 
ребёнку православные имена, и давали имена, всё-таки 
связанные с религией — католической. Предлагаемый 
словарь поможет избежать подобных ошибок. 

Форма, вкоторой существуют наши имена, обуслов- 
лена не только закономерностями русского языка, но 
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и особенностями языка греческого, из которого они 
были заимствованы. В болынинство стран Европы име- 
назаимствовались излатинского языка. Отсюда, напри- 
мер, такие параллельные ряды имён общего происхож- 
дения, содержащие в русском языке и: Филикс, Фива, 
Севир, а в языках Европы -— е: Феликс, Феба, Север. 

Цель предлагаемого словаря — показать, какое ме- 
сто занимают русские имена среди имён других наро- 
дов, а вместе стем, — как имена народов разных стран 
соотносятся друг с другом, как они пишутся и произ- 
носятся. 


Почему имена требуют 
бережного отношения к себе? 


Правильное написание имён — важная проблема, 
не только орфографическая, но и юридическая. 
Ведь имена пишутся в документах и, к сожалению, не 
всегда во всех случаях одинаково. Идентификация 
отдельных форм имён и поиски их наиболее правиль- 
ного написания отнимают, порой, много времени и 
сил. В связи с этим в словарь включены разные фор- 
мы одних и тех же имён с необходимыми пояснения- 
ми, как они соотносятся с основными формами. 

Мы говорили выше о полных и сокращённых 
формах имён. Необходимо сказать также о церков- 
ных и светских формах, которые довольно часто от- 
личаются друг от друга. Например, русским церков- 
ным формам Сисой*, Давид*, Феодосия*, София* 
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соответствуют светские (они же гражданские, мир- 
ские), часто (но не всегда) совпадающие с формами 
литературного языка, — Сысой, Давыд, Федосья, 
Софья. В словаре церковные формы помечены звёз- 
дочкой: Иоанн*, Дария*, а за основные обычно при- 
нимаются светские формы: Иван, Дарья. Но иногда 
те и другие совпадают: Елена*, Екатерина*. 

В наши дни родители могут назвать своего ребён- 
ка любым вариантом полного имени, в зависимости 
от личного вкуса или семейных традиций: светски- 
ми формами Куприян, Кузьма, Семён, Маланья, На- 
таья, Оксана или церковными: Киприан*, Косма*, 
Симеон*, Мелания*, Наталия*, Ксения*. Можно 
назвать и на западный лад: Сиприан, Козимо, Симе- 
он, Мелани, Натали, Зиния. Но любой выбор дол- 
жен быть обоснованным, и необходимо следить, что- 
бы при получении новых документов ваше имя все- 
гда писалось одинаково. 

Имя должно хорошю сочетаться с отчеством и с 
фамилией. Желательно, чтобы они входили в одно- 
родные ряды. Сравните: Татьяна Ивановна Квасова, 
Алексей Петрович Редькин и Аделаида Ивановна 
Квасова, Ратмир Нетрович Редькин. В первом слу- 
чае личные имена находятся на своём месте, они не 
привлекают к себе излишнего внимания; вторые при- 
меры содержат имена и отчества разных именных 
рядов, плохо согласующиеся друг с другом. Такие 
имена обращают на себя внимание посторонних и 
дают повод к насмешкам, а это обижает именуемых. 
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Как пользоваться словарём 


Словарь поможет пользователю выяснить, какие 
имена существуют у разных народов, как они пишут- 
ся и произносятся, какие параллельные формы име- 
ются у одного и того же имени в своём и в других язы- 
ках и чем они отличаются от похожих форм других 
имён. В словаре также приводятся сведения о связи 
имени с православной религией: русские церковные 
формы имён помечены звёздочкой: 

Константин* рус. 

Юлий рус. ... церк. Иулий*. 


Если хорошо известноеу русских имя не включа- 
лось в состав церковных, оно даётся без помет с ука- 
занием на язык, из которого оно заимствовано: 

Доминик фр. Ропладуе. 

Виргиния зап. 


Пометой зап. обозначены традиционные запад- 
ноевропейские формы имён, сложившиеся в русской 
культуре на основе латинского прочтения слов. 

Помимо основной, официально принятой (до- 
кументальной) формы имени, в словарь вошли наи- 
более типичные сокращённые формы, включаю- 
щие усечённую или видоизменённую основу, напри- 
мер: 

Александр* ...разг. Алексан, сокр. Аля, Алик, 
Саша, Шура, Саня. 
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Каждое такое сокращённое или видоизмененное 
имя, в свою очередь, помещается на своём алфавит- 
ном месте с соответствующими пояснениями или от- 
сылками: 


Шура рус. сокр. к Александр. 
Овдотья рус. нар. см. Евдокия. 
Райда рус. усеч. к Ирайда. 
Норина ит. Моппа ласк. к Нора. 


Уменьшительные и ласкательные формы рус- 
ских имён (Шурик, Шурёнок, Шурочка и т. п.) в 
словаре не даются, поскольку их слишком много 
(они исчисляются сотнями), и они могут быть обра- 
зованы с помощью специальных суффиксов от лю- 
бого имени. Уменьшительные и ласкательные фор- 
мы некоторых иностранных имён даются, посколь- 
ку они имеют тенденцию к самостоятельному упот- 
реблению. 

Если то или иное имя существует у русских, 
оно даётся в качестве заглавного; соответствую- 
щие ему формы того же имени в других языках 
приводятся далее, От них даются отсылки к основ- 
ной форме: 


Юлия рус. .. . церк. Иулия*; англ. Па Джулия, 
нем. ]аНа, ]а!е Юлия, Юлие, фр. ]айе Жюли, ит. 
Спа Джулия. 

Джулия англ. |аПа, ит. Стайа см. Юлия. 
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Во всех случаях, где это оказалось возможным, 
даются сведения о происхождении имени, приводят- 
ся его формы в латинском и греческом языках и зна- 
чения тех лексических основ, от которых оно обра- 
зовано в национальном языке, например: 


Елена* рус. [из греч. Наепе солнечная < Бе сол- 
нечный свет; лат. Наепа]. 


Если происхождение имени славянское, герман- 
ское или восточное, его формы в латинском и гре- 
ческом языках не даются: 


Ахмад арабск. [ата самый славный, наипро- 
славленный; ср. ВаттаЧа расхваливать, воздавать 


славу богу]. 


В арабском языке ведущее место принадлежит 
глаголу, поэтому при объяснении происхождения 
арабских имён их следует доводить до глагола. Кор- 
ни арабских слов состоят из трёх согласных. Подста- 
новка к ним разных гласных создаёт новые слова и 
имена. От того же корня с добавлением приставки 
му- образовано имя Мухаммад. 

Имена германского происхождения в большин- 
стве случаев состоят из двух основ, но небывают про- 
стой суммой их значений. Поэтому при их толкова- 
нии просто раскрывается значение этих основ: 


Манфред англ. Марёге4 [из др.-герм. тапл чело- 
век + ВА мир). 
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Среди славянских имён также встречаются дву- 
основные; при их толковании объясняется каждая 
основа отдельно: 


Велислав слав. [от основ велий болыншой + 
слава]. 


Если имя представлено двумя или несколькими 
вариантами, они даются через запятую: 


Найда, Найдена болг. 


Мужские и женские имена даются отдельно, по- 
скольку по их внешней форме не всегда возможно оп- 
ределить, кому они принадлежат, ср. мужское имя 
Никита и женское Ирис. 

Если аналогичные по своему происхождению 
имена образовались в разных языках и культурах, при 
них даётся помета ср. (сравните): 


Дориан фр. ... ср. Анатолий. 
Цезарь рус. ... ср. Кесарь. 


Если имя может произноситься с разными ударе- 
ниями, они оба отмечаются, например: 


Иов. 
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УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ, 
ПРИНЯТЫЕ В СЛОВАРЕ 


адыг. адыгейский 
америк. американский 
англ. английский 
арабск. арабский 
арамейск. арамейский 
ассир. ассирийский 
атт. аттический 
баскск. баскский 
библ. библейское имя, принято в русской редакции 
Библии 

болг. болгарский 
букв. буквально 
валлийск. валлийский 
венг. венгерский 

ВОСТ. ВОСТОЧНЫЙ 

в-г вариант 

галльск. галльский 
гаск. гасконский 
гаэльск. гаэльский 
герм. германский 

Гот. Готский 

греч. греческий 

груз. грузинский 
дагест. дагестанский 
дат. датский 

диал. диалектный 
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др. древний 

евр. еврейский 

егип. египетский 

ж. женское имя, женская форма имени 
зап. западный 

им. имя 

ирл. ирландский 

исл. исландский 

исп. испанский 

ит. итальянский 

кавк. кавказский 

карфагенск. карфагенский 

кельт. кельтский 

коптск. коптский 

корейск. корейский 

корс. корсиканский 

кумык. кумыкский 

ласк. ласкательный 

лат. латинский 

лит. литовский 

м. мужское имя, мужская форма имени 
марийск. марийский 

н. нижний 

нар. народный; народная форма имени 
нем. немецкий 

нидерл. нидерландский 

нов. новый, новая форма имени 

норв. норвежский 

норм. нормандский 
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орф. орфографический 


осет. осетинский 

перс. персидский 

пожелат. пожелательное имя 
половецк. половецкий 

польск. польский 

порт. португальский 

прил. прилагательное 

прованс. провансальский 

разг. разговорная форма имени 
римск. римский 

румынск. румынский 

рус. русский, русское имя 

савойск. савойский 

санскр. санскритский 

сербск. сербский 

сирийск. сирийский 

сканд. скандинавский 

слав. славянский 

см. смотрите 

сокр. сокращённая форма имени 
ср. сравните 

стар. старый, старая форма имени 
тат. татарский 

традиц. традиционная форма имени 
тур. турецкий 

тюрк. тюркский 

укр. украинский 

уменыш. уменышительная форма имени 
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усеч. усечённая форма имени 
ф. форма 

финск. финский 

флам. фламандский 
фракийск. фракийский 


фр. французский 
фриз. фризский 


халдейск. халдейский 

церк. русская церковная форма имени; форма име- 
ни, принятая в церковных книгах и календарях 

цыг. цыганский 

чешск. чешский 

швед. шведский 

шотл. шотландский 

эльз. эльзасский 

ЭОЛИЙСК. ЭОЛИЙСКИЙ 


* Значком * помечены формы имён, включающиеся 
в русские церковные календари. За основу взято из- 
дание: Бухарев И. Жития всех святых, празднуемых 
православною греко-российскою церковью, изд. 6. 
М., 1916. 

Знак : ставится между именем и тем словом, от кото- 
рого оно образовано. 


МУЖСКИЕ ИМЕНА 
В 


№ 


Аарон рус. библ. [из др.-евр. ’аБагбп; имя первосвя- 
щенника, брата Моисея]; рус. разг. Арон, арабск. 
Вагар(и) Харун. 

Абакум рус. [из др.-евр. БаБачааа объятие (божье)]; 
церк. Аввакум*; англ. НафаККоК Хабаккук. 

Абдулла арабск. [а6ЧиПар(1) раб бога (Аллаха) |; адыг. 
Абдул, Габдулла, ср. Федул. 

Абель нем. АЬе! [возможно из ассир. БаБе! сын или 
из др.-евр. БеБе! лёгкое дуновение]; англ. АЪе! 
Эйбел, традиц. Абель; рус. библ. Авель. 

Абесалом груз. см. Авес(с)алом. 

Абнер англ. см. Авенир. 

Абрам, Абрамий рус. в-ты библ. им. Авраам* [из др.- 
евр. 'аБ-габат отец множества (народов); имя 
библейского патриарха, от которого, по леген- 
де, произошли люди, заселившие Палестину]; 
арабск. Ибрахим, англ. АБгат, АБгапат Эйбрам, 
Эйбрахам, фр. АБгаБат Абраам, нем. АБгават 
Абрахам, традиц. Абрагам. 

Абрахам нем. см. Абрам. 

Абросим рус. в-т им. Амвросий. 

Аброся, рус. сокр. к Амвросий. 

Абсалон сканд. см. Авес(с)алом. 

Абусалам арабск. см. Авес(с)алом. 

Аввакум рус. см. Абакум. 


2] 


Август рус. [из лат. Аиеи$(аз священный, величествен- 
ный. Первоначально лат. але аз обозначало по- 
свящённый Авгуру, римскому жрецу, предсказы- 
вавшему волю богов по пению и полету птиц : лат. 
ау15 птица. Почетный титул Аира$(л$ получил рим- 
ский император Гай Юлий Цезарь Октавиан; ему 
же посвятили месяц римского календаря сексти- 
лис, который стали называть августом. Титул Ав- 
густейший добавлялся к именам русских импера- 
торов]; англ. Аира$((и$) Огаст(ус), фр. Аирияе 
Огюст, нем. Аиеи$( (1$) Аугуст(ус); англ. сокр. Аизле 
Оги, Сиз Гас, Сиз5у Гасси, Си Гаст, Сизиа$ Гастус; 
рус. сокр. Ава, Гутя, ср. Севастьян. 

Августин зап. традиц. [из лат. Аисиз$Ипи$ относящий- 
ся к Августу, Августов]; англ. Аиризап Огастин, 
фр. Аигазир Огюстен, ит. АрозИпо Агостино, исп. 
Ари5т Агустин, нем. АиризИо (1$) Аугустин(ус). 

Авда* рус. [возможно из др.-евр. ‘аБЧа раб, слуга 
(бога) или из греч. ап4Е речь, предсказание]. 

Авдакт* рус. см. Адавкт 

Авдей рус. [возможно из др.-евр. ‘оБадуа или 
‘аБЧуаБо раб, слуга бога или из греч. ал 4Е15 бла- 
гозвучный, говорящий; имя библейского проро- 
ка]; церк. Авдий*, англ. ОБа1аЬ Обадая; рус. сокр. 
Ава, Авдя, Дёя. 

Авделай* рус. [из греч. ац4Е речь, предсказание +1а0$ 
народ]. 

Авдиес рус. [возможно из лат. ал 1ю слушать или из 
др.-евр. аБЧуЕ$1 слуга (раб) Иисуса]. 
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Авдий* рус. церк. см. Авдей. 

Авдикий* рус. [из лат. аБ-Ф1со отказать, отказывать- 
ся]. 

Авдифакс* рус. [возможно из. лат. аа 10 слушать + 
Гах светило]. 

Авдон* рус. [возможно из др.-евр. ‘аБЧбп раб, слуга 
(бога)]; сокр. Авдя; ср. Авда. 

Авдя рус. сокр. к Авдей, Авдон. 

Авель рус. библ. см. Абель. 

Авенёзер рус. библ. [из др.-евр. ’еЪеп -Ва- ’62ег ка- 
мень помощи; в Библии — название камня, по- 
ставленного Самуилом в честь победы над фи- 
листимлянами|; англ. ЕБепетег Эбенизер, сокр. 
ЕЪеп Эбен. 

Авенир* рус. [из др.-евр. 'аБпёг отец (бог) — свет]; 
англ. АБпег Абнер; рус. сокр. Ава, Веня. 

Авёеркий* рус. [из лат. а-уепо удерживать, отвращать, 
греч. АцегК!о$]; сокр. Авера. 

Аверьян рус. в-т им. Валерьян. 

Авес(с)алом рус. библ. [из др.-евр. 'аБ5а т отец мира; 
греч. АБезза]бпт]; арабск. аБа зайат Абусалам, 
ассир. Афшалом, груз. Абесалом, сканд. АБзаюп, 
Ахе!, АКзе! Абсалон, Аксель, англ. Ахе! Аксел, нем. 
Ахе! Аксель. 

Авив* рус. [возможно из др.-евр. ’аЪ колосья, вре- 
мя колошения]. 

Авид* рус. [возможно из арамейск. 'аБ1Аа]. 

Авила рус. нар. см. Вавила. 

Авим* рус. [возможно из греч. аёта дуновение]. 
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Авип* рус. [возможно из греч. а1ро$ высокий]. 

Авксентий* рус. [из греч. Аихепио$ : аихапб увели- 
чиваться, возрастать]; разг. Аксён; сокр. Сеня, 
Ксена, Аксюша. 

Авкт* рус. [из лат. Аисил$ больший : аирео умножать]. 

Авраам* рус. библ. см. Абрам. 

Авраамий* рус. церк. см. Абрам. 

Аврелиан зап. [из лат. Аигейапиз, прил. к Аврелий]; 
англ. Аигейап Орилиан, нем. Аигейап(ч$) Ауре- 
лиан(ус). 

Аврелий зап. [из лат. АигеНи$ римское родовое имя, 
возможно из лат. ацгит золото или аигеиз, 
аигеоеи$ золотой + греч. Веёйоз$ солнце]; англ. 
АпгеНа$ Орилиус, нем. АигеПи$ Аурёлиус, фр. 
Аиге! Орель, ит. Аигепо Аурёлио. 

Автоном* рус. [из греч. аш{опото$ имеющий свои 
законы, живущий по собственным законам |; 
сокр. Тома, Нобма. 

Авудим* рус. [возможно из греч. ао1Айто$ воспевае- 
мый|; сокр. Дима. 

Авундий* рус.[из лат. аБип4о изобиловать. 

Ага рус. сокр. к Агав, Агавва и др. 

Агав* рус. [возможно из греч. арачо$ прославлен- 
ный]; сокр. Ага. 

Агавва* рус. [возможно из др.-евр. ВараЬ саранча; 
ср. агавы название племени эфиопских хамитов]; 
сокр. Ага. 

Агап рус. [из греч. Арар1о$ любимый : арараб любить]; 
церк. Агапий*; сокр. Ага, ГАпа, ГАша. 
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Агапит* рус. [из греч. азарёоз любимый]; сокр. Ага, 
Гапа. 

Агат зап. [из греч. асапо$ хороший, добрый]. 

Агатон зап. см. Агафон. 

Агафангел* рус. [из греч. Арафассеюз добрый вест- 
ник]; сокр. Ага, Фаня. 

Агафодор»* рус. [из греч. Авафо4бго$ : аразо$ хоро- 
ший, благой + Чбгоп дар]; сокр. Ага, Дора, Фоддя. 

Агафон* рус. [из греч. аратоп благо, добро; лат. 
Арафоп]; зап. Агатбн, рус. разг. Гапбн; сокр. Ага, 
Фоня, Гафа, Гапа, Гаша. 

Агафоник* рус. [из греч. Араоп\ЩКо$ : азао$ доб- 
рый + пЩеЕ победа]; сокр. Гафон, Гапон, Гафа, 
Гапа, Ника, Ага. 

Агафопод* рус. [из греч. ага оз хороший + роцз, 
ро4о$ нога]; ср. Агафопус. 

Агафопус* рус. [из греч. арапоз хороший + роиз, 
ро4оз нога]; ср. Агафопод. 

Аггей* Агей рус. [из др:евр. Басрау торжественный, 
праздничный; греч. Ара1о$|; церк. Аггий*; англ. 
Насса1 Хаггейай; рус. сокр. Ага, Гёя, Гёка, Гёша. 

Агилон фр. АриШог [из др.-герм. арИ остриё меча, 
меч]. 

Агильберт нем. АзПег [из др.-герм. аёЙ меч, остриё 
меча + Бег сверкающий]; фр. Адаец Ажальбер. 

Аглаий* рус. [из греч. а?]аоз сияющий, блистатель- 
ный, великолепный]; ср. ж. Аглая. 

Агн*, Агний рус. [из греч. Бапоз чистый, непороч- 
ный, ср. агнец ягнёнок]; ср. ж. Агния, Агнёса. 
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Агостино ит. см. Августин. 

Агриппа* рус. [из лат. Асирра римское родовое имя]; 
ср. ж. Агриппина. 

Агустин исп. см. Августин. 

Адавкт*, Авдакт*, Давикт* рус. [из лат. ад4амсто не- 
прерывно увеличивать, приумножать]. 

Адальберт нем. АдаЪег [из др.-герм. ада! благород- 
ный + Бегу блестящий]; в-гы Альбёрт, Адельберт, 
Альбрёхт. 

Адам* рус. и зап. [из др.-евр. 'а4ат человек; часто объяс- 
няется как красный, поскольку, согласно легенде, 
бог слепил первого человека, Адама, из красной 
глины]; исп. АЯап Адан; рус. сокр. Адя, Ада. 

Адан исп. см. Адам. 

Аддо фр. А9ао [из др.-герм. аЧа отец]. 

Адельберт нем. АдеЪег в-т им. Адальберт. 

Адик рус. сокр. Аркадий. 

Адиль арабск. [‘а4И справедливый]. 

Адо фр. Адеац [из др.-герм. аа] благородный]; ср. ж. 
Адель. 

Адольф нем. Адо! [из др.-герм. аЧа| благородный + 
моШволк; лат. А4орБи$ |; англ. Аао!рЬ Адолф, фр. 
АдорвВе Адольф, ит., исп. Адо№о Адольфо; усеч. 
РорБиз Дольфус. 

Адонис лат. А4отз, греч. А4дп1$ [из др.-евр. ’а4бп 
господин; имя героя древнего мифа, красивого 
юноши, любимца Венеры, убитого из ревности. 
Культ Адониса был связан с умиранием природы 
осенью и возрождением её весной]. 
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Адриан* рус. [из лат. Надпапи$, Аапапи$ житель Ад- 
рии, государства венетов; того же происхожде- 
ния название Адриатическое море]; англ. Адпап 
Эйдриан и Аггап Арриан, фр. А4неп Адриён 
(Адризн); рус. нар. Андриан, Андреян; сокр. Адя, 
Андря, Андрюша. 

Адя рус. сокр. к Адриан, Аркадий и др. 

Аетий* рус. церк. см. Аэтий. 

Ажакс фр. см. Аякс. 

Ажальбёр фр. см. Агильберт. 

Ажас фр. см. Аякс. 

Аза* 1) рус. [из др.-евр. аза исцелитель; имя царя 
Иудеи, отвергшего идолов]; библ. Аса, англ. Аза 
Эйса; 2) рус. сокр. к Азар. 

Азадан* рус. [происхождение не ясно]. 

Азамат арабск. [‘атата{ величие]. 

Азар, Азарий* рус. [из др.-евр. ‘Агагуа бог помог]; 
церк. Азария*; сокр. Аза, Заря. 

Азат* рус. [возможно из арабск. азат утешение]. 

Азиз, Азис арабск. [’а712 дорогой]. 

Аифал*, Айфал рус. [из греч. Аеира[6$ вечно цвету- 
щий, неувядаемый, бессмертный]. 

Айвенго кельт. [уапВое [имя заглавного героя рома- 
на Вальтера Скотта]; ит. [уапое Ивано. 

Айво англ. №0 см. Иво. 

Айдын тюрк. [аут светлый]. 

Айзак англ. [заас, [вааК см. Исаак. 

Айзая англ. [за1аВ см. Исай. 

Айюб, Аюб, Айуб арабск. аууцЬ см. Иов. 
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Акакий* рус. [из греч. аКаКо$ не делающий зла, 
неплохой |. 

Акард норм. АсагА см. Ахард. 

Акбар арабск. [аКЪаг величайший], тур. АКЬаг Акбёр. 

Акепсий* рус. [из неверного прочтения др.-евр. слова 
анепсий племянник]. 

Акепсим*, Акепсима* рус. в-ты им. Акепсий. 

Акила* рус. [из лат. АдиЙа орёл]; англ. АдиЙа Акуила. 

Акилле ит., Акиллис англ. см. Ахилл. 

Аким рус. разг. см. Иоаким. 

Акиндин* рус. [из греч. апАупоз безопасный]; сокр. 
Кина, Дина, Акиша. 

Акинф, Акинфий рус. разг. см. Иакинф. 

Акиша рус. сокр. к Акиндин, Иакинф и др. 

Аксак тюрк. [аКзаК короткий, невысокий]. 

Аксел англ., Аксель сканд., нем. см. Авес(с)алом. 

Аксён рус. разг. в-т им. Авксёнтий. 

Аксюша рус. сокр. к Авксентий. 

Акуила англ. см. Акила. 

Акустий*, Акутий* рус. [из греч. аКои3${0$ услышан- 
ный |. 

Акутион* рус. [из лат. асийл острый]. 

Ал англ. см. Альвин. 

Алайош венг. А!а}0$ в-т им. Лайош, см. Луи. 

Алан англ. см. Ален. 

Алан осет. [по названию народа аланы]. 

Алар(д) фр. Аата [из герм. Аак : др.-герм. аЧа1 бла- 
городный + Баг сильный, твёрдый]; в-т АПаг4 


Аллар(д). 
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Аларик, Аларих гот. Айапс [из др.-герм. а1 весь, всё + 
г1с богатый; лат. А4лайсиз$]; фр. Магу Алари. 

Албин англ. см. Альбин. 

Алвар англ. см. Альвар. 

Алвиан* рус. см. Альвиан. 

Алвин англ. см. Альвин. 

Алек зап. сокр. к Александр, ср. рус. Алик. 

Алеко рус. и болг. сокр. к Алексей, Александр; в-т Олёко. 

Алекса, Алексо рус. и болг. разг. в-ты им. Алексей. 

Алексан рус. разг. в-т им. Александр. 

Александр* рус. [из греч. АЙехапагоз : мехб защи- 
щать + апёг, ап4го$ муж(чина)]; разг. Алексан; 
англ., нем. АЙехап4ег Александер, фр. Аехап4ег 
Александр, ит. Аеззапаго Алессандро, исп. А]е- 
длапаго Алехандро, болг. Александър; рус. сокр. 
Аля, Алик, Саша, Шура, Саня. 

Алексей рус. [из греч. А]ех1о$ : мехб защищать, отра- 
жать, предотвращать; лат. Мехиа$]|; церк. Алек- 
сий*; англ., фр. А]ех15 Алексис; рус. сокр. Алёша, 
Леша, Лёня. 

Алексий рус. церк. см. Алексей. 

Алексис англ., фр. см. Алексей. 

Ален фр. Мат [из лат. А]апиз по названию древнего 
народа аланы, жившего по соседству со ски- 
фами]; в-т АПат Аллен; англ. АЦеп, АЦап, Аеп, 
А]ап Аллен, Аллан, Ален, Алан. 

Алессандро ит. см. Александр. 

Алехандро исп. см. Александр. 

Алёша рус. сокр. к Алексей. 
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Али арабск. [’а| высокий]; иногда в двуязычной среде 
Али именуются Аликами или Алёшами, но это чи- 
сто внешнее созвучие. 

Алибер(т) фр. АНБег [из гот. АНБегВи : аЙ (лат. аПиз) 
другой + Беги блистательный]. 

Алибо фр. АПфача [из гот. АПБа]А : ай другой + Баа 
отважный |. 

Алик 1) рус. сокр. к Александр, Альбёрт, Альвиан, 
Альбин и др.; 2) англ. АНсК сокр. к МШехапаег, 
ср. Алек. 

Алим арабск. [‘айт всезнающий, учёный : ‘аНта 
знать]; ср. Алым. 

Алим* рус. [возможно из тур. и арабск. айт учёный]; 
сокр. Аля, Лима. 

Алипий* рус. [из греч. айуроз беспечальный]|; сокр. 
Аля, Липа. 

Аллан англ. см. Ален. 

Аллар(д) фр. см. Алар(д). 

Аллен см. Ален. 

Аллиот фр. АШое см. Эллиот. 

Аллистер, Алистер англ. А]1$ег, А $ет, АП $‘а1г в-ты 
им. Александр. 

Алмери, Алмерик англ. см. Амальрих. 

Албиз, Алоис англ. А]015, А]оуз [лат. А1о1з плз, А|оузйаз 
из фр. а Гои1$ относящийся к Луи, сын Луи, 
приближенный Луи. 

Алонзо, Алонсо исп. см. Альфонс. 

Алтимир тюрк. [возможно из половецк. е| Ипих 
железная рука]. 
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Алуан фр., Алуин англ. см. Альвин. 


Алфей* рус. [из греч. А!рБа1о$ по названию реки на 
Пелопоннесе; лат. А!рБаецз]; церк. Алфий*; англ., 
нем. АрБеиз Алфебус, фр. А!рьее Альфе, исп. ит. 
АЁео Альфео. 

Алфёр, Алфёрий рус. см. Елевферий*. 

Алфонсо англ. см. Альфонс. 

Алчак тур. [асаК низкий]. 

Алым тур. [Ат ученый]; ср. Алим. 

Альбан, Альбен фр. АБап, АБаш [из лат. АБапиз 
житель города Альба-Лонга, древнейшего горо- 
да в Лациуме к юго-востоку от Рима]; англ. Афап, 
АШапу Олбан, Олбани. 

Альбен фр. 1) Ат см. Альбин; 2) АЪфалт см. Альбан. 

Альбер фр. см. Альберт. 

Альбериго, Альберико ит. АБегро, Афецсо [из др.- 
герм. АШлсВ : а эльф + пс богатый, могуществен- 
ный]; ср. Элфрик. 

Альбёрт нем. Афег в-т им. Адальберт [лат. АЪегиз |; 
фр. АЪем Альбер, АиБеп Обёр. 

Альбин польск. АЪ;ю, (Альбин) [из лат. АБллиз <афБиз 
белый]; англ. Аш, АЪуп Албин, фр. Ат Аль- 
бен, Аир Обен. 

Альбион англ. АЪол [из кельт. АБа Шотландия; Аль- 
бион — старинное и поэтическое название Вели- 
кобритании]. 

Альбрёхт нем. АТеср: см. Адальберт. 

Альвар, Алвар, Элвар англ. А№аг [из др.-англ. а 
эльф + Беге войско]. 
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Альварес исп. А!уаге? [возможно из арабск. а| маг$ 
наследник или из герм. см. Альвар]. 

Альвиан, рус. церк. *Алвиан [из лат. АБапи$ : АБ!и$ 
римское родовое имя]; сокр. Аля, Алик. 

Альвин нем. Ами [из др.-герм. а весь (или ада! бла- 
городный) + м/п друг]; англ. Амуп Алвин, Алуин, 
А№яп Элвин, сокр. А1 Ал; фр. Аюйз Алудн. 

Альдон зап. А\Чоп [из др.-герм. а!Да старый]. 

Альманзор зап. АНтаплтог [из арабск. а| тапзйг побе- 
дитель, ср. Альмансур — титул халифа]. 

Альф нем. АН сокр. к Адольф, Альфред и т. п. 

Альфе фр., Альфёо исп., ит. см. Алфей. 

Альфонс фр. АНопсе [из др.-герм. а4а1, аде] благород- 
ный + вл быстрый, ловкий; лат. А1рВопзи$]; ит. 
АМопзо Альфбнсо, нем. А№опз Альфонс, англ. 
А]рБопз$о, А№опзо Алфонсо, исп. А]1оп5о Алонсо, 
традиц. Алонзо. 

Альфредфр. А№геа [издр.-герм. Агеа : а® эльф + га В 
совет, мнение, осмотрительность или из а весь + 
НА мир; лат. АЁгеаи$ | ,‚ англ. А№геа Алфред, сокр. 
Еге Фред; нем. А№ге Альфред, сокр. АМ Альф. 

Аля рус. сокр. к АлексАндр, Альбин, Альбёрт ит. п. 

Амадеи корс. см. Амадей. 

Амадей зап. [из лат. Ата4еи$ любящий бога]; корс. 
Ата4е! Амадеи, англ. Ата4еиз Амадиус, нем. 
Ата4еч$ Амадеус, фр. Атедее, Ап еи, Ата4еи 
Амедеё, традиц. Амедей, Амидьё, Амадьё, ит. Ате- 
4ео Амедео, исп. Ата4о, Ата4!1$ Амадо, Амадис. 

Амадис исп. см. Амадей. 
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Амадо исп. см. Амадей. 

Амадьё фр. см. Амадей. 

Амальрих нем. АтаНлсь [из др.герм. Ата! фамиль- 
ное имя короля вестготов; возможно из др.-герм. 
апза! работа, трудолюбие + пс богатый, могуще- 
ственный]; англ. А|пегу, Аптелс, Етлтегу Алме- 
ри, Алмерик, Эммери, фр. Атаигу Амори, ит. 
Атепро Америго. 

Аман 1) фр. Атапа, Атапе [из лат. Атапдиз достой- 
ный любви]; англ., нем. АтапЧи$ Амандус; 2) фр. 
Атап$ [из лат. Атапи$ любящий, ласковый]. 

Амандус англ. см. Аман 1. 

Амброджо ит. см. Амвросий. 

Амбрбс, Амброуз англ. см. Амвросий. 

Амбруа(з) фр. см. Амвросий. 

Амвросий* рус. [из греч. Атго$10$ бессмертный, 
божественный, ср. нариц. амбфозия пища богов; 
лат. Атгозиаз]; англ. Атабгозе Амброуз, традиц. 
Амбрбс; нем. АтЪЬгоз1аз Амбрбзиус, фр. 
АпЪго!$(е), -о1х Амбруа(з); ит. АтЪгог1о Амброд- 
жо, исп. АтЬгоз1о Амбросио; рус. разг. в-ты 
Абросим, Афросим, Офросим; сокр. Аброся. 

Амедей см. Амадей. 

Америго ит. см. Амальрих; в честь Америго Веспуччи 
назван континент Америка; ср. Американ. 

Американ болг. [по континенту А мерика]; ср. Аме- 
риго. 

Амин арабск. [апт верный; ср. рус. церк. аминь во 
истину так, да будет так]. 
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Амир арабск. [атага приказывать, атлиааг приказы- 
вающий, 1пигабап почётное звание: князь, эмир]. 

Аммон* рус. [из греч. Аттоп, лат. Апитоп имя еги- 
петского божества, оракул которого располагал- 
ся в Ливийской пустыне; у римлян Аммон объ- 
единился с Юпитером в локальном культе Юпи- 
тер-Аммон; у древних египтян Аммон — один из 
образов бога солнца]; рус. в-ты Аммоний*, 
Аммун*; сокр. Моня, Муня. 

Аммун* рус. см. Аммон. 

Амонит* рус. [возможно из др.-евр. ’атоп искусный 
мастер, художник или из греч. атбпаео$ безуко- 
ризненный]; сокр. Моня. 

Амори см. Амальрих. 

Амос* рус. [возможно др.-евр. ‘Аатб$ нагруженный, 
несущий ношу]; англ. Атоз Эймос. нем. Атоз 
Амос. 

Амплий* рус. (из лат. атр/а$ важный, блистательный, 
ср. атрИ$ити$ почетный титул лиц, занимавших 
высшие должности]. 

Амфиан* рус. [возможно из греч. Атр бп Амфион — 
мифический основатель Фив; он так играл на 
арфе, что камни силою гармонии сами укладыва- 
лись на места. 

Амфилохий* рус. [из греч. АтрЬПосВоз Амфилох — 
мифический основатель Аргоса Амфилохийско- 
го, прорицатель, участник похода на Трою; 
ср. Амфилохия — область Акарнании, амфилохи — 
древнее племя, населявшее её, возможно изгреч. 
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атпрЫ! вокруг + юсБо$ засада]; сокр. Амфилоша, 
Филоша, Филя; нар. в-т Анфилофий. 

Амфилоша рус. сокр. к Амфилохий. 

Анан рус. разг. см. Ананий. 

Ананий рус. [из др.-евр. БАпапуа бог благоволит]; 
церк. Анания*, разг. Анан, сокр. Анаша, Наня. 

Анастаз фр. см. Анастасий. 

Анастасий* рус. [из греч. Апаза$105 возрождённый, 
воскресший; лат. Апазбаз1и$]; англ. Апа$(а$15 
Анастёйшиус, нем. Апазбаза$ Анастазиус, фр. 
Апазазе, Апазба15е Анастаз, Анастёз; рус. разг. 
Анастас, Настас, Настасий, сокр. Стася, Стасик, 
Тася, Тасик. 

Анатолий* рус. [из греч. АпаоНо$ : ап восток, 
восход солнца, ср. Анатолийский полуостров (рас- 
положен к востоку от Греции), анатолиец, житель 
Анатблии]; англ. Апакое Анатол, нем. Апаго! Ана- 
толь, фр. Апаюе Анатоль; рус. сокр. Толя, Тоша, 
Толик. 

Анатоль см. Анатолий. 

Анаша рус. сокр. к Ананий. 

Ангел слав. [из. греч. азреюз вестник; лат. Арвеаз]; 
англ. Апре] Эйнджел, нем. Апрешз Ангелус, фр. 
Апре Анх, исп. Апре! Анхель, ит. Апреюо Андже- 
ло, болг. [из ит.] Анжёло. 

Анд англ. Ап сокр. к Андру см. Андрей. 

Андрес швед. см. Андрей. 

Анджело ит. см. Ангел. 

Анди англ. Апау сокр. к Андру см. Андрей. 
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Андон болг., нов.-греч. в-т им. Антон. 

Андре фр. см. Андрей. 

Андреа ит. см. Андрей. 

Андреас нем. см. Андрей. 

Андрей* рус. [из греч. Ап@геа$ : ап4ге10$ мужествен- 
ный; лат. Ап4геаз]; англ. Апагем Андру, нем. 
Апагеаз Андреас, фр. Апаге Андре, ит. Апагеа 
Андрёа, исп. Апагёз Андрёс, швед. Апдегз Андерс; 
рус. сокр. и ласк. Андрюша. 

Андрес исп. см. Андрей. 

Андреян, Андриан рус. нар. в-ты им. Адриан, Андрей. 

Андриян рус. [очевидно из смешения Андрей и 
Адриан]; сокр. Андря. 

Андрон рус. [из греч. Апагоп мужественный; возмож- 
но также как усечённая форма им. Андроник]. 

Андроник* рус. [из греч. АпагопКо$ : апёг, ап гоз 
муж(чина) + оке победа]; сокр. Андроша, Ника. 

Андроша рус. сокр. к Андроник. 

Андру англ. см. Андрей. 

Андрюша рус. сокр. и ласк. к Андрей, Андриан. 

Андря рус. сокр. к Андрей, Андриан, Андриян. 

Анект* рус. [из греч. апекго$ сносный, терпимый]. 

Анемподист* рус. [из греч. апетро41$05$ беспрепят- 
ственный, не встречающий препятствий]; сокр. 
Адя. 

Анж фр. см. Ангел. 

Анжёло болг. см. Ангел. 

Анибаль исп. Ап а! см. Ганнибал. 

Аника рус. сокр. к Аникйта, Иоанникий и др. 
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Аникей, Аникий рус. разг. в-ты им. Иоанникий. 

Аникита* рус. [из греч. ап 05 непобедимый; ср. лат. 
Атгис!а$ Аниций, римское родовое имя]; фр. 
АгтсеЕ, Ап1550п Анисеё, Аниссон; рус. разг. Аникйт, 
сокр. Аника, Ника, ср. ироническое Аника-вдин 
о плохом солдате, трусе; в-т. Ианикйт. 

Анин* рус. [возможно из лат. Ашеп название реки 
в Лациуме, притока Тибра]. 

Анис рус. 1) в-т им. Анисий; 2) в-т им. Онйсим. 

Анисе фр. см. Аникита. 

Анисий рус. 1) [из греч. Апуз10$ имя египетского царя, 
название города и номав Египте, возможно изгреч. 
апуз15 исполнение, завершение]; 2) см. Онисий. 

Анисим рус. в-т им. Онисим. 

Анисифор рус. в-т им. Онисифор. 

Аниссон фр. см. Аникита. 

Аннибале ит. Апопфа]е, Аннибаль фр. Аппа| см. Ган- 
нибал. 

Анри фр. Нери! см. Генрих. 

Ансёльм зап. Апзена [из др.-герм. Апз$ имя бога + Бет 
шлем; лат. Апзешпи$]. 

Антей греч. [из агцео, агцао вступать в бой, состязать- 
ся]. 

Антиох* рус. [из греч. АпНосВо$5; согласно легенде, 
Антиох — сын Геракла, основатель аттической 
филы Антиохида, ср. Антиохия - город в Сирии; 
Антиох — имя тринадцати сирийских царей; воз- 
можно связано с греч. апи-освВепота! ехать 


навстречу]. 
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Антип рус. [из греч. Апйраз; возможно усечение им. 
Апйрантоз, см. Антипатр]; церк. Антипа*. 

Антипатр* рус. [из греч. АпИратго$ имя полководца 
и преемника Александра Македонского, ср. Анти- 
патрия - город в Македонии |; ср. Антип. 

Антон рус. нар. из церк. Антоний* [из лат. А{оп!1$ 
римское родовое имя, возможно из греч. ащеб, 
апгаб вступать в бой, состязаться]; англ. Апюп, 
Ал(Б)опу Антон Антони, нем. Апюп(ий1) Антбн- 
(иус), фр. Апоще Антуан, ит., исп. Ашопо0 
Антонио, сокр. Тото Тонио; рус. сокр. Тбша, 
Тося, ласк. Антоша. 

Антонён фр. см. Антонин. 

Антони англ. см. Антон. 

Антоний рус. церк. см. Антон. 

Антонин* рус. [из лат. Амопту$ прил. к Апоп11$ 
см. Антон]; фр. Апорт Антонен. 

Антонио ит. см. Антон. 

Антониус нем. см. Антон. 

Антоша рус. см. Антон. 

Антуан фр. см. Антон. 

Анувий* рус. [возможно из греч. Апои 5$ Анубис — 
имя египетского божества, изображавшегося 
с головой собаки]. 

Ануфрий рус. в-т им. Онуфрий. 

Анфилофий рус. нар. в-т им. Амфилохий. 

Анфим* рус. [из греч. Аито$ : ап 1110$ цветущий]; 
сокр. Фима. 

Анфир* рус. [из греч. ап егоз$ цветущий]. 
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Анхель исп. см. Ангел. 

Анцифер рус. разг. см. Онисифор. 

Апеллий* рус. [из греч. Аре|6$ имя древнего худож- 
ника]; сокр. Апёля, Пеля. 

Апеля рус. сокр. к Апеллий. 

Аполлинарий* рус. [из лат. АроШпагйл$ относящий- 
ся к Аполлону, Аполлонов]; сокр. Поля, Полик. 

Аполлон* рус. [из греч. АроПбп имя бога солнца 
и покровителя искусств]. 

Аполлбний* рус. [из греч. АроЦоп10$ относящийся 
к Аполлону, Аполлонов, ср. АроИбплоп Апол- 
лоний, святилище Аполлона]. 

Аполлос* рус. [возможно из греч. ароПуп: губить]. 

Апостол болг. [из греч. аро$010$ апостол]. 

Апрониан* рус. [из лат. Арготапи$ : Аргопйа$ рим- 
ское родовое имя]; сокр. Апроня, Проня. 

Апроня рус. сокр. к Апрониан. 

Аптон англ. Ор:оп [по названию местности; из 
др.-англ. ирр верх + ат огороженное место, усадь- 
ба]. 

Ара рус. сокр к Аридн, Арий и др. 

Аральдо ит. Агао см. Гарольд. 

Ардалион*, Ардальон рус. [возможно из лат. агае!о, 
аг4еПоп1$ праздный человек]; сокр. Адя, Доля. 

Аретас англ. см. Арефий. 

Арефий рус. [возможно из греч. аге!е доблесть, доб- 
родетель]; церк. Арефа*; англ. Агеаз Аретас. 
Ариан* рус. [из греч. Аге!оз принадлежащий Арису]; 

сокр. Ара, Арик. 
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Арий* рус. [из греч. Аге!0$ посвященный Арису (в др.- 
греч. произношении Арес), богу войны, воин- 
ственный]; сокр. Ара, Арик. 

Арик рус. сокр. к Аридн, Арий, Аристарх и др. 
Арис* рус. [из греч. Агёз имя бога войны, с ним отож- 
дествлялся римский Марс]; сокр. Ара, Арик. 
Аристарх* рус. [из греч. АнзагсВо$ : аг1560$ луч- 
ший+агсво повелевать, руководить]; сокр. Ара, 

Арик. 

Аристид рус. [из греч. АизелАез : аг1505 лучший]; 
англ. АнзаЧез АристАйдис; рус. сокр. Ара, Арик. 

Аристион* рус. [из греч. ап$еюп, апуе!оп награда 
за доблесть, почётный дар]; сокр. Ара, Арик, 
Стива. 

Аристовул* рус. [из греч. Аг15${0Боц10$ подающий 
наилучшие советы]; сокр. Ара, Арик, Стива. 
Аристоклий* рус. [из греч. АчзоКЕ$ : аг150$ луч- 

ший + К!еоз слава]; сокр. Ара, Арик. 

Аркадий* рус. [из греч. АгКа410$ житель Аркадии, 
скотоводческой области в Пелопоннесе, пастух; 
влитературе Аркадия символизирует счастливую 
страну, населённую беззаботными пастушками 
и пастушками]; сокр. Адя, Аркаша, Адик. 

Арман фр. Нагтапа, Нагтапе, Аптап4 [из др.-герм. 
Нагатапл : ВагА твёрдый, сильный + тапп чело- 
век]; ср. Гартманн. 

Армандо ит. Агтап4о см. Германн. 

Армен болг. [из греч. Бетагтепё судьба]. 

Армин герм. Агиш, Аглуп [воин]. 
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Арн, Арни англ. сокр. к Арнолд. 

Арнальд нем., Арнальдо исп. см. Арнольд. 

Арниго фр. см. Арнольд. 

Арно фр. см. Арнольд. 

Арнольд нем. Агпо19, в-т Агра!4 Арнальд [из др.-герм. 
Анима] : агп, аго орёл + маКап царить, господ- 
ствовать]; англ. Агпо!4 Арнолд, фр. Агпаца, 
Агпаа, Агпоп@ Арно, Арну, ит. Агло!4о Арноль- 
до, исп. Агпао Арнальдо; англ. сокр. Агп, Агше 
Арн, Арни, фр. в-т Агмоам4 Арнигод. 

Арну фр. см. Арнольд. 

Арнульф фр. АгпочЕЁ [из др.-герм. агп орёл + ма 
волк; у древних германцев орёл, волк, медведь, 
кабан считались царственными воинственными 
животными; много внимания отведено им вдрев- 
негерманской мифологии]. 

Арольд фр. Наго1А см. Гарольд. 

Арольдо ит. Аго4о см. Гарольд. 

Арон рус. разг. см. Аарон. 

Аронос* рус. [возможно в-т имени Арон или из греч. 
Апоп, Анпопо$ Арион, имя древнегреческого по- 
эта]. 

Ароша рус. ласк. к Арон. 

Арпила* рус. [из греч. Вагрё серп, меч]. 

Арриан англ. см. Адриан. 

Арсений* рус. [из греч. Агзер1о$ : агзеп мужествен- 
ный|; разг. Арсёнтий; сокр. Сёня. 

Арслан тюрк. [аг1ап лев]; в-т Аслан. 

Арт англ. сокр. к Артур. 
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Артамон рус. разг. см. Артемон. 

Артемий* рус. [из греч. Ацепо$ посвящённый Ар- 
темиде, богине охоты и луны]; церк. Артема*, 
разг. Артём; сокр. Тёма; англ. Ацетаз, Ацетиз 
Артемас, Артемус, сокр. Аг@е Арти. 

Артемон* рус. [возможно из греч. ацетбп брамсель 
(парус)]; разг. Артамон. 

Артемус англ. см. Артемий. 

Арти англ. АгЦе сокр. к Артёмий, Артур. 

Артур англ. Агфог [из кельт. аг((В) медведь; имя ле- 
гендарного короля Британии, описанного в ро- 
манах о рыцарях круглого стола; лат. Аигиз]; 
ит, исп. Апиго Артуро, нем. Ам(В)иг Артур, фр. 
Априг, АПриз Артюр, Артюс; англ. сокр. и. 
Агае Арт, Арти. 

Архелай рус. [из греч. АгсВе!аоз вождь народа]. 

Архибальд нем. АгсЫБа14 [из др-терм. егсЫ1т свобод- 
ный или айсай природный, туземный + Ба от- 
важный, смелый]; англ. АгсЫЪфа Арчибалд, фр. 
Агсыаба а, Агсваппбал4 Аршибаль(д), Аршемббо, 
ит. Агсра]4о Арчибальдо; англ. сокр. Агср1, АгсЬ 
Арчи, Арч. 

Архилий* рус. [возможно из греч. агсБе]е!0$ : агсВе- 
]ао$ вождь народа]. 

Архип рус. [из греч. АгсШрроз : агсЬб повелевать + 
Ырроз лошадь]; церк. Архипи*. 

Арч, Арчи англ. сокр. к Арчибалд, см. Архибальд. 

Арчил*рус. [из груз. имя царя У в., боровшегося 
с язычеством ]. 
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Аршембо, Аршибаль(д) см. Архибальд. 

Аса библ. см. Аза. 

Асаф 1) рус. разг. в-т им. Иоасаф, 2) рус. библ. [из др.- 
евр. 'азаР сборщик; лат. АзарЬ $]; англ. АзарБ 
Эйсаф. 

Асафий рус. разг. см. Иоасаф. 

Асен болг. [из арабск.], см. Хасан. 

Асинкрит* рус. [из греч. азусКгио$ несравнимый]. 

Асир рус. библ. см. Ашер. 

Аскалон* рус. [возможно из греч. АзкаЮп название 
города в Сирии или из греч. азКа]1о5 невскопан- 
ный, невозделанный, целинный]. 

Аскер тур. [азКег воин, солдат]. 

Асклипиад* рус. [из греч. АзКер1а4ез потомок Аск- 
лепия, или Эскулапа, искусного врача, впослед- 
ствии провозглашенного богом врачевания; в Ри- 
ме асклепиадами звали всех греческих врачей и 
медицинский орден жрецов]. 

Асклипиодот* рус. [из греч. АзМЕр!о$ в др.-греч. чте- 
нии Асклепий, в нов.-греч. Асклипий — имя вра- 
ча из Вифинии, римской провинции в Малой 
Азии + греч. 4010$ данный]. 

Аскольд рус. [из сканд. Нозко@г, швед. Назкоаг; имя 
одного из древнерусских князей, товарищей Рю- 
рика|. 

Аслан тюрк. см. Арслан. 

Аспарух болг. [имя основателя болгарского государ- 
ства на Дунае]. 

Астах рус. нар. в-т им. Евстафий. 
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Астерий* рус. [из греч. Азбетоз звёздный]. 

Астий* рус. [из греч. аз1е!0$ городской; вежливый, 
учтивый]; сокр. Астик, Астя. 

Астик рус. сокр. к Астий, Астибн. 

Астион* рус. [из греч. а%е1о$ городской; вежливый, 
учтивый |; сокр. Астик, Астя. 

Астрофель греч. [из а%гоп звезда + рЬ|еб любить]. 

Астя рус. сокр. к Астий, Астибн. 

Атаназ фр., Атаназио ит., Атаназиус нем., Атанаси 
болг., Атанейшус англ. см. Афанасий. 

Атик рус. сокр. к Аттий, Аттик. 

Аттила болг. см. Аттила. 

Аттий* рус. [возможно из греч. АНЕз имя жреца фри- 
гийской богини Кибелы]; сокр. Атик, Атя. 

Аттик*р рус. [из греч. АсаКо$ аттический, греческий |; 
сокр. Атик, Атя. 

Аттила венг. АЦПа, болг. Атила [имя вождя гуннов, 
распространено в Болгарии и Венгрии, посколь- 
ку гунны входили в состав государства дунайских 

‚ болгар времен Аспаруха (УП ъ. н. э.)]. 

Атя рус. сокр. к Аттий, Аттик. 

Лугуст(ус) нем. см. Август. 

Аугустин(ус) нем. см. Августин. 

Лурелиан(ус) нем. см. Аврелиан. 

Лурелио ит. см. Аврелий. 

Аурелиус нем. см. Аврелий. 

Афанасий рус. [из греч. АФапаз10$ : аФапагоз бес- 
смертный; лат. Афапазйа$]; фр. АФапазе Атаназ, 
ит. А’апазо Атаназио, англ. Афапазйа$ Атанёйшус, 
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нем. АТапаз аз Атаназиус, болг. Атанаси, укр. 
Опанас; рус. сокр. Афоня, Фоня, Фоша. 

Афдал арабск. [‘аЁЧа| блаженный, наидостойней- 
ший]. 

Афиноген* рус. [из греч. Афепа Афина, богиня муд- 
рости + хепо$ род]; сокр. Гена, Фина, Финбша. 

Афинодор* рус. [из греч. Афеёпа Афина, богиня муд- 
рости + 4бгоп дар, подарок]; сокр. Дорик, Фина. 

Афоня рус. сокр. к Афанасий, Аффоний. 

Африкан* рус. [из лат. АВЗсапи$ африканский; почёт- 
ное прозвание Африкан получил Сципион стар- 
ший за победу над Ганнибалом в Пунической вой- 
не]. 

Афросим рус. разг. в-т им. Амвросий, Евфросин. 

Афросим, Афросин рус. разг. в-ты им. Евфросин. 

Аффоний* рус. [из греч. ар Попо$ независтливый, 
щедрый]; сокр. Афоня, Фоня. 

Афишалом ассир. см. Авес(с)алом. 

Ахаз* рус. [возможно из др.-евр. ахаз владетельный]. 

Ахаик* рус. [из греч. АсваКо$ ахейский, греческий, 
по назв. страны на Пелопоннесе Ахся, или 
Ахайя]. 

Ахард нем. АсвагА [из др.-герм. а1еап иметь + Баг 
крепкий, сильный]; норм. Асаг4а Акард, фр. 
Асвага, АсБаг Ашар. 

Ахер нем. АсВег [из др.-герм. АзКБаи : азса пища, пи- 
тание + Вай войско]; фр. Аспег Ашер. 

Ахилл, Ахиллий* рус. [из греч. АсВШеи$ имя героя 
«Илиады»; лат. АсьШез Ахиллес]; англ. АсВШез 
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Акиллис, фр. АсЬШе Ашиль, ит. АсЬШе Акилле, 
нем. АсоЩ(е$) Ахилл(ес). 

Ахим нем. усеч. им. Йбахим. 

Ахия*, Ахья рус. [из др.-евр. 'ащууа мой брат Яхве]; 
арабск. уаруа Яхья. 

Ахмад арабск. [аБта4 самый славный, наипрослав- 
ленный; ср. Ваттаа расхваливать, воздавать 
славу богу]; дагест. Ахмёд, тат. Ахмет. 

Ахмед, Ахмет см. Ахмад. 

Ашар фр. см. Ахард. 

Аштер англ. АзВег [из др.-евр. ’А$&г счастливый]; библ. 
Асир. 

Ашер фр. см. Ахер. 

Ашиль фр. см. Ахилл. 

Ашраф арабск. [а$гаЁЕ самый благородный : $аггаа 
возвышаться, почитать, ср. шериф — титул потом- 
ков пророка]. 

Аэтий рус. [из греч. А1ёез Ээт : аею$, аеюз орёл — 
птица, посвящённая Зевсу]; церк. Аетий*. 

Аюб арабск., кавк. см. Иов. 

Аякс зап. традиц. [лат. Адах из греч. Алаз имя героя 
Троянской войны]; фр. Адах, А}аз Ажакс, Ажас, ит. 
Аласс1о Аяччо. 

Аян тур. [ауап большой; старшина, управляющий]. 

Аяччо ит. см. Аякс. 
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Баба тур. [БаБа отец]. 

Бабаджа тур. [ЪаБаса отцовский]. 

Бабаджан тур. [ЪаБасап здоровяк, молодчина]. 

Бабай тур. [БаБа отец]. 

Бабель фр. ВаБе] см. Вавила. 

Бабилас фр. ВаБу1а$ см. Вавила. 

Баду фр. Вадои(х) [из др.-герм. Ваау : Ба4 битва + 
мо волк |. 

Бажен др.-рус. [от глагола бажать страстно же- 
лать: желанный]. 

Базил англ. Ваз!, Базилиус нем. Ваз лаз см. Василий. 

Базиль фр. ВазЦе см. Василий. 

Байрам тюрк. [Баугат праздник после поста рамаза- 
на]. 

Бакар фр. Васаг4 [из др.-герм. Варрага : Багап сра- 
жаться + Баг твёрдый]; в-ты ВасВага, РасагА Ба- 
шар, Пакар(д). 

Бако фр. Васача [из др.-герм. Васа] : Барап сражать- 
ся + ма[ап владеть, властвовать]; в-т Расаиа 
Пако. 

Бакон фр. Васоп [из др.-герм. Бахап сражаться]; в-т 
Васоп Баку. 

Балабан тур. [Ъа|аБап большой, полный]. 

Балан болг. в-т им. Белан. 

Балаш болг. в-т им. Белаш. 
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Бальдовино ит. см. Болдуин. 

Бальдуин нем. см. Болдуин. 

Бальдуйно ит. см. Болдуин. 

Бальтазар фр. Ва{Пазаг(а) [из ассир. Ба№“аз-аззаг кого 
защищает бог; имя последнего вавилонского 
царя; лат. ВайВазаг]; ит. Ва1Чаззаге Бальдассаре, 
англ. Ва Базаг, Ва{Багаг Балтазар; рус. библ. Вал- 
тасар. 

Баптист англ., нем. см. Батист. 

Бардольф, Бардульф нем. ВагдорЬ, Ваг4рЬ [из 
др.герм. Бама секира + уиЁ волк]. 

Барнаба ит. ВагпаБа см. Варнава. 

Барнабас англ., нем. ВаглаБа$ см. Варнава. 

Барнабе фр., исп. ВаграБе см. Варнава. 

Барнаби англ. ВагпаБу см. Варнава. 

Барнард англ. в-т им. Бернард. 

Барнет(т) англ. Вагре((®) в-т им. Бернард. 

Барни англ. сокр. к Барнабас, Бернард, Барнард. 

Барно фр. см. Бернард. 

Баро болг. [из цыг. баро большой, знатный]. 

Барт англ. Вам сокр. к Бартоломью, см. Варфоломей. 

Бартелеми фр. Вачвету см. Варфоломей. 

Бартель фр. ВамЪе! см. Варфоломей. 

Барти англ. Вацу сокр. к Бартоломью, см. Варфоло- 
мей. 

Бартлет, Бартли англ. Вагеи, ВагЦеу сокр. к Бар- 
толомью, см. Варфоломей. 

Бартол, Бартул болг. сокр. к Вартоломей, см. Варфо- 
ломей. 
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Бартоло ит. Вапо/о сокр. к Бартоломео, см. Варфоломей. 
Бартоломе фр. Вацрооте, см. Варфоломей. 
Бартоломей зап. традиц. см. Варфоломей. 
Бартоломеус нем. Ваипо]отАаи$ см. Варфоломей. 
Бартоломью англ. Ва(поютем см. Варфоломей. 
Бартоль фр. ВамВо] см. Варфоломей. 

Бартрам англ. см. Бертрам. 

Барух зап. см. Варух. 

Бастьен, Бастья фр. ВазНеп, Ваза сокр. к Себасть- 
ен, см. Севастьян. 

Бат англ. Вай сокр. к Бартоломью см. Варфоломей. 

Батал болг. и тур. [из тур. Байа] неповоротливый; 
арабск. Бака! праздный]. 

Батист фр. Вариче, Ваиче [из лат. Вариза, греч. 
Баризе$ креститель — добавочное имя Иоанна 
Предтечи; на Западе часто даётся вместе с име- 
нем Иоанн, ср. фр. Жан-Батист, ит. Джамбатти- 
ста, т.е. Иоанн Креститель]; ит. Ваза Баттиста, 
исп. Ваци$а Баутиста, англ. Вари$! Баптист, нем. 
Вариз Бантист, фр. сокр. Ва аз Батья, Батьяс; 
ср. рус. Ваптос. 

Батья, Батьяс фр. см. Батист. 

Бахар болг. [из тур.-перс. БаБаг весна]. 

Бахтиар перс. [из Бар счастье]. 

Башар фр. см. Бакар. 

Баян болг. см. Боян. 

Беган болг. [из бег знатный человек из тур. Ъеё]. 

Бежан болг. [кто избегает неприятностей]. 

Бейо, Бего болг. [из тур. Беу, её знатный человек]. 
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Белан, Белаш болг. [белый]. 

Белизар болг. см. Велизар. 

Белизарио ит. Вецгайо см. Велизар. 

Белисарий болг. см. Велизар. 

Бельтрам, Бельтран фр. см. Бертрам. 

Беляй др.-рус. и болг. [белый]. 

Белян др.-рус. и болг. [белый]. 

Бен англ. Веп сокр. к Бенедикт, Бенджамин см. Вене- 
дикт, Вениамин. 

Бенвенуто ит. Вепуепио [желанный, благополуч- 
ный]; ср. Бьенвеню. 

Бенджамин англ. Вепдапут см. Вениамин. 

Бенджи англ. Вепуу сокр. к Бенджамин. 

Бенедето болг. см. Венедикт. 

Бенедетто ит. Вепедецо см. Венедикт. 

Бенедик англ. Вепе ск см. Венедикт. 

5енедикт англ. Вепе1с®, нем. Вепе 1 КЕ см. Венедикт. 

Бенедиктус нем. Вепе1сйл$ см. Венедикт. 

Бенедито, Бенито исп. Вепе4по, Вепио см. Венедикт. 

Бенжамён фр. Вепатт см. Вениамин. 

Бени фр. Веп (0 [благословенный], ср. Венедикт, 
Бенуа. 

Бениамин болг. в-т им. Вениамин. 

Бенинь фр. Веп1ете [из лат. Ветепиз добрый, щед- 
рый, обильный]. 

Беннет(т) англ. Веппе((&) сокр. к Бенедикт см. Вене- 
дикт. 

Бенни англ. Вепше сокр. к Бенджамин, Бенедикт 
см. Вениамин, Венедикт. 
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Бенно нем. сокр. к Бернхард. 

Бенто болг, см. Венедикт. 

Бенуа фр. Вепой см. Венедикт. 

Беньямин нем. Веп]апт см. Вениамин. 

Беньямино ит. Вегапито см. Вениамин. 

Беранже фр. Вегапрег, Вегепоег [из др.-герм. Вегеп- 
саг! : Бег медведь + раг копье]. 

Берар фр. см. Бернард. 

Беривой др.-болг. [от основ со значением собирать + 
войско]. 

Беримир др.-болг. [от основ со значением заботить- 
ся + мир]. 

Берислав др.-болг. [от основ со значением брать, за- 
ботиться + слава]. 

Бернардангл. ВегпагА [из др.-герм. ВегпрагА : Бег мед- 
ведь + Ваг4 сильный; лат. ВегпагАи$ |; нем. 
Вегпвага Бернхард, фр. Вегпага, Вегага Бернар, 
Берар, Вагпаи4 Барно, ит. Вегпаг4о Бернардо, 
исп. Веграг4о, Вегпа! Бернардо, Берналь; англ. в-т 
Вагпага Барнард, сокр. Вагпеу, Веглеу, Вегше, 
Маге Барни, Берни, Нарди, нем. сокр. Веппо 
Бенно. 

Берни англ. сокр. к Бернард. 

Бернхард нем. см. Бернард. 

Берсье фр. Вегяег [из др.-герм. ВегзВаги : Бег мед- 
ведь + паг! войско. У древних германцев медведь 
считался священным воинственным живот- 
ным]. 

Берт 1) англ. Вип [из др.-англ. БеогрЕ блестящий]; 
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2) нем. ВегЕ сокр. к Бертольд, Бертрам и др.; 
3) англ. Вец. сокр. к Ламберт, Хьюберт. 

Бертелеми фр. Вемеету см. Варфоломей. 

Берти англ. Вегие сокр. к Хьюберт. 

Бертиль швед. сокр. к Бертольд. 

Бертольд нем. Ве“(Ь)о!4 [из др.-герм. Бег: велико- 
лепный + ма! ап господствовать]; в-т Вервой 
Бертольт; фр. Вемаи 4, Вецоца Берто, Берту, 
швед. Вег Бертиль. 

Бертрам англ., нем. Вейгат [из др.-герм. Беги свер- 
кающий + ргабап, Бгат ворон или гап4а щит]; 
англ. сокр. Вей, Вепу, Вегае Берт, Берти; фр. 
Веигап, Вецгапа, Вемгато Бертран, ит. Вейгап о 
Бертрандо; англ. в-ты Вайгат Бартрам, Вейгап 
Бертран; фр. в-ты Вейгата, Вейгапа Бельтрам, 
Бельтран. 

Берту фр. см. Бертольд. 

Бертье фр. Ве(Б)1ег [из др.-герм. Вегитап : Бегре 
великолепный, сверкающий + Бап войско]; в-ты 
Вецгоп, Вецегоп, Вемгои Бертрон, Бертерон, 
Бертру. 

Бид англ. Ве4е [из др.-англ. МАЧал просить]. 

Бил(л) англ. ВШ сокр. к Вильям см. Вильгельм. 

Биркхард нем. ВиКрага [из др.-герм. Ыгк защита + 
Вага сильный, крепкий |; сокр. Вик Бирк. 

Благовест болг. [перевод греч. им. Евангел]. 

Благолюб болг. нов. [любящий благо, добро]. 

Благомир болг. нов. [от основ со значением добро + 


мир]. 
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Благослав болг. [перевод лат. им. Бенедикт]. 

Благослов болг. [перевод греч. им. Евлогий]. 

Блажен болг. [возможно перевод греч. им. Макарий]; 
ср. Макар. 

Блестан болг. нов. [блестящий, блистательный]. 

Боб, Бобби англ. Воь, ВоБу англ. сокр. к Роберт. 

Богдан др.-рус. и болг. [перевод греч. им. Фебдор, 
Феодот]; ср. Глеб, Божидар. 

Боголёп др.-рус. и болг. [перевод греч. им. Феопреё- 
пий]. 

Боголюб др.-рус. и болг. [перевод греч. им. Феофил]. 

Богорис ст.-болг. в-т им. Борис. 

Богун, Богуш болг. в-ты им. Богдан. 

Бодуэн фр. см. Болдуин. 

Божан болг. м. к Божана. 

Божидар болг. [перевод греч. им. Феодор]. 

Божо болг. сокр. к Богдан, Божидар. 

Божур, Божуран болг. [по назв. цветка божур 
пион |. 

Бойо, Бойко, Бойкан болг. [пожелательное имя, что- 
бы был смелым в бою]. 

Болди англ. Ва]4у сокр. к Арчибалд, Болдуин. 

Болдуин англ. ВаАулп [через ст.-фр. Ва!4еулп из др.- 
герм. Ба смелый + млп друг; лат. ВаЧитиз |; фр. 
Ваи4оишт Бодуэн, ит. Ва|4оу1то, Ва]4ато Баль- 
довино, Бальдуйно, нем. Ваш Бальдуин, англ. 
сокр. Ваау Болди. 

Болеслав польск. Воеам [от основ со значением 
более, больше + слава]. 
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Бонавентура им. Вопауепога [удача, счастье]. 

Бонаджунта ит. Вопарлита [хороший помощник]. 

Бонаккорсо ит. Вопассогзо [следующий верным кур- 
сом]. 

Бонапарт фр. Вопараке [из ит. Бопа раме хорошая 
доля, участь]. 

Бонаюто ит. Вопайио [хороший помощник]. 

Бонифас фр. Воп!асе см. Вонифатий. 

Бонифатий рус. см. Вонифатий. 

Бонифатиус, Бонифац нем. ВопМаНи$, ВопШал см. Во- 
нифатий. 

Бонифаций лат. ВопМасщз$ см. Вонифатий. 

Бонифейс англ. Вопасе см. Вонифатий. 

Бонкомпаньо ит. Вопсотрагпо [хороший товарищ]. 

Бонконте ит. Вопсогие [хороший товарищ]. 

Боримир рус., болг. [от основ со значением бороть- 
ся + мир]. 

Борис* рус. и болг. [возможно сокр. от Борислав]; 
болг. в-ты Бориз, Борил, Богорйс; рус. сокр. Боря. 

Борислав слав. [от основ со значением бороться + 
слава]. 

Боря рус. сокр. к Борис. 

Босил болг. [по назв. цветка босил мята]. 

Бото, Бочо болг. сокр. к Богдан. 

Боян болг. [имя легендарного певца, возможно из 
тюрк. Ба]ап богатый; переосмыслено болгарами 
как пожелательное имя, чтобы именуемого им 
боялись, а сам он был бесстрашным]. 

Брадислав болг. в-т им. Братислав. 
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Браил болг. [из нар. брайо брат мой]. 

Брайан англ. см. Бриан. 

Бранд 1) фр. Вгапа [из др.-герм. Вгапдо : Бгап4 шпа- 
га]; 2) англ. сокр. к Хилдебранд. 

Бранимир слав. [из др.-болг. Бранимёр от основ со 
значением война + славный, сильный; переос- 
мыслено как охранитель мира]. 

Бранислав слав. в-т им. Бронислав. 

Братимир слав. [от основ со значением брат + мир]. 

Братислав слав. [от основ со значением брат + сла- 
ва]; в-т Брадислав. 

Бриан зап. из англ. Вцап, Вгуап Брайан [возможно 
из кельт, БоВ сила или Би! благородство]. 

Бронислав слав. [от основ со значением оберегать, 
охранять + слава]. 

Бруно ит. Вглпо [Ьгапо смуглый, загорелый]. 

Брус англ. Вгасе [употребляется с конца Х[Х в. в честь 
шотландского борца за свободу Роберта Бруса 
(1274-1329); от Вцеих назв. местности во Фран- 
ции]; традиц. Брюс. 

Бругус англ. Вгига$ [из лат. Вгайл$ прозвищное имя в 
роде Юниев : лат. Бгиил$ тяжелый, тупой]; рус. 
традиц. Брут. 

Будимир др.-рус. [от основ со значением будить + 
мир]. 

Будислав болг. [от основ со значением будить + сла- 
ва]. 

Бушар фр. ВоисВагА [из др.-герм. ВиссВагА : Басре 
бук + Вага сильный, твердый]. 
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Бьенвеню фр. В1епуепие [желанный]; ср. Бенвенуто. 

Бьенеме фр. Влепаипе [горячо любимый]. 

Бьёрн сканд. В]огп, В)]огп [медведь]; ср. Урс. 

Бюльбюль перс., тур. [Ь&Ь соловей]; болг. Бюл- 
бюл. 





в. 


Вава рус. сокр. к Вадим, Валентин, Вавила и др. 

Вавила рус. [из греч. ВаБУа имя патриарха Анти- 
охии; часто ассоциируется с названием города 
Вавилона (арамейск. Бабель ворота бога), где, 
согласно легенде, произошло «смешение язы- 
ков» и люди перестали понимать друг друга; лат. 
ВаЪУ1аз]; фр. ВаБУ!аз, ВаБе! Бабилас, Бабель; 
рус. разг. Вавил, Авила, Вавилий, сокр. Вава, 
Виля. 

Вадим* рус. [возможно из др.-рус. вадити сеять 
смуту, возможно как сокр. от Вадимир; Вадим 
Храбрый поднял восстание новгородцев против 
Рюрика]; сокр. Вадя, Вава, Дима. 

Вадя рус. сокр. к Вадим. 

Вайо болг. [из. греч. Ба1оп пальмовая ветвь; особая 
церковная служба с пальмовыми ветвями соот- 
ветствует у русских вербному воскресенью]; 
ср. ж. Пальмира. 

Вакинф рус. см. Иакинф. 

Вако, Вакул болг. сокр. к Иван. 

Вакула 1) укр. в-т им. Вукол; 2)из др.-церк. Вавула при 
ошибочном прочтении буквы в как к. 

Вакх* рус. [из греч. ВаКсБо$ имя бога вина и виноде- 
лия, ср. Баксво$ жрец Вакха]. 

Вал англ. сокр. к Валентайн; см. Валентин. 
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Валанс фр. Уаепз [из лат. Уа]епииз : уеп$ здоровый]; 
ср. Валент. 

Валансён фр. Умепзш [из лат. Уепиапиз]; ср. Вален- 
тин. 

Валдемар англ. см. Вальдемар. 

Валент* рус. [из лат. Уепз$, Уа|епи$ здоровый, уа[еге 
быть здоровым]; церк. Уалёнт*; ср. Валанс. 

Валентайн англ. см. Валентин. 

Валентин* рус. [из лат. Уаепипиз$ уменьшит. от лат. 
им. Уа[еп$ см. Валент]; церк. Уалентин*; фр. 
Узепип Валентен, ит. У&епапо Валентино, нем. 
\Уаепип Валентин, англ. Ужепипе Валентайн, 
сокр. Вал Уа]; рус. сокр. Валя. 

Валентиано ит. Уа|еппапо [Валентинов]. 

Валентино ит. см. Валентин. 

Валер болг. сокр. к Валерий. 

Валера рус. сокр. к Валерий, Валерьян. 

Валериан см. Валерьян. 

Валерий* рус. [из лат. Уа!егиа$ римское родовое имя : 
уа]еге быть сильным, здоровым]; церк. Уалерий*; 
фр. Уаеге, Узеёгу Валеёр, Валери, нем. Уаеги$ 
Валериус, англ. Умегла$ Валириус; рус. сокр. Валя, 
Валера, Валерик, Лера, Лерик. 

Валерик рус. сокр. к Валерий. 

Валерьян рус. [из лат. Уа]епапиз$ потомок Валерия, 
Валериев]; церк. Валериан*, Уалериан*; фр. 
Уаепеп Валерьен, англ. Уа]епап Валириан, нем. 
Уаепап (1$) Валериан(ус); рус. в-т Аверьян, сокр. 
Валя, Валёра, Валерик, Лера, Лерик. 
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Валтасар рус. библ. см. Бальтазар. 

Вальдемар нем. М/’аетаг [из др.-герм. уа[ап царить, 
господствовать + таг славный, знаменитый |; в-т 
Мо4елтзаг Вольдемар; англ. М’а!Четаг Валдемар, 
в-г МУ’аШоаг Ублмар, фр. Са\Четаг Галд(е)мар; 
ср. рус. Владимир, Владислав. 

Вальдо нем. У/’а!4о [из др.-герм. ма[ап царить, гос- 
подствовать, управлять]; англ. Уа!4о Уалдо, 
Уолдо. 

Вальтер нем. М/а(Б)ег [из др.-герм. маап управлять, 
господствовать + Беег войско; лат. Смайеги$ |; англ. 
У’аКег Уолтер. сокр. Ма, У’ак:) Уолт, Уот(т), ит. 
Сиа@его Гуальтьеро, фр. Саи тег Готье. 

Валя рус. сокр. к Валентин, Валерий, Валерьян. 

Вандо, Вано болг. сокр. к Иван. 

Ваня рус. и болг. сокр. к Иван. 

Ваптос* рус. [из греч. Барю$ источник, из которого 
черпают воду, ср. Бар® погружать, окунать; види- 
мо, связано с обрядом крещения]; ср. зап. Бап- 
тист, Батист. 

Вара рус. сокр. к Увар, Варфоломей. 

Варадат* рус. [из арабск. и перс. магаЧа ввозные то- 
вары, доходы]. 

Варахиил* рус. [из др.-евр. БагаК’Е1 бог благословил]. 

Варахий* рус. [из др.-евр. БагаК’&!] бог благословил]. 

Варахисий* рус. [из др.-евр.; возможно разг. в-т пре- 
дыдущего]. 

Варвар* рус. и болг. [из греч. БагЬагоз иноземный]; 
рус. разг. Варварий; сокр. Варик; ср. ж. Варвара. 
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Варик рус. сокр. к Варвар(ий), Варфоломей и др. 

Варипсав* рус. [возможно из арамейск. Баг сын + 
греч. Грзоз Ипс — город во Фригии]. 

Варлаам* рус. [возможно из халдейск. Баг сын + 
]авата дородность, тучность или 1аВат хлеб]; 
разг. Варлам. 

Варнава* рус. [из арамейск. Баг сын + паба пророк; 
лат. ВагпаБаз]; фр., исп. ВагпаБе Барнабе, ит. 
ВагпаБа Барнаба, нем. ВагпаБаз Барнабас, англ. 
ВагпаБа$, ВагпаБу, Вагоеу Барнабас, Барнаби, 
Барни. 

Варсава* рус. [возможно изарамейск. Баг сын + греч. 
заБо! сабы, народ во Фригии]. 

Варсис* рус. [происхождение не ясно, возможно 
сокр. Варсонофий]. 

Варсонофий* рус. [возможно из арамейск. Баг сын + 
зчпиР военное подразделение]; в-ты Варсано- 
фий*, Варсануфий*. 

Варто, Вартоломей болг. см. Варфоломей. 

Варул* рус. [возможно издр.-евр. или арамейск. Баги] 
сын (бога)]. 

Варух* рус. [из др.-евр. БагаК благословенный]}; зап. 
ВагасВ Барух; по значению основы во Франции 
нередко заменяется на Бенуа, а в странах с нем. 
языком -— на Бенедикт. 

Варфоломей* рус. [из арамейск. Баг-{о|тау, греч. 
ВамБо]ота10о$ сын Птоломея; лат. Ваибоотае- 
и$]; нем. Вабво|отал$ Бартоломеус, англ. Ваго- 
1оте\м Бартоломью, фр. Ваивету, Ва{о|оте 
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Бартелеми, Бартоломе, ит. Вацо]отео Бартоло- 
мбо, исп. Вацо]оте Бартоломе, болг. Вартоло- 
мей; англ. сокр. Вам, Вау Барт, Барти, ВагЧеи 
Бартлетт, ВагЧеу Бартли, Ва Бат; фр. сокр. Ваг- 
фо], ВачБе! Бартоль, Бартёль; ит. сокр. Вайою 
Бартоло; болг. сокр. Бартол, Бартул, Варто; рус: 
разг. Фоломей, Вахрам, Вахрамей, ласк. Вахруша; 
сокр. Варик, Вара. 

Васил, Василен болг.; в-гы им. Василий. 

Василид* рус. [из греч. ВазЦе!Чёз царевич]; сокр. 
Вася. 

Василий* рус. [из греч. ВазШоз : БазЦе!0$ царский, 
царственный; лат. ВазШиз]; англ. Ваз! Базил, нем. 
ВазШиз Базилиус, фр. Ваз!е Базиль, болг. Васил, 
Василий, Василен; рус. сокр. Вася, ласк. Василёк. 

Василиск* рус. [из греч. Баз 1$Коз царёк]. 

Василько* рус. [из болг. ласк. к Василий]; болг. 
Василко. 

Васко 1) ит. Уазсо [в честь Васко да Гамы, португаль- 
ского мореплавателя; из порт., исп. уазсо баск]; 
2) болг. сокр. к Василий. 

Васой* рус. [возможно из болг. разг. в-та им. 
Василий]. 

Васс* рус. [1) усеч. им. Василий; 2) м. к Васса]. 

Вассиан* рус. [греч. Вазапоз производное от Васи- 
лий]|; сокр. Вася. 

Вася рус. сокр. к Василий, Вассиан, Василид. 

Вата* рус. [из греч. Баёо$ терновник, ежевика или из 
Ва(ё назв. дема в Аттической филе; ср., однако, 
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в болгарских говорах Вато сокр. к Иван, а Вата 
сокр. к ж. Ивана]. 

Ватя рус. сокр. к Савватий. 

Вафусий* рус. [из греч. Ба уз глубокий, переносно, 
серьезный, нерушимый, сильный, богатый]. 

Вахрам, Вахрамей рус. разг. см. Варфоломей. 

Вахруша рус. ласк. к Варфоломей. 

Вахтисий* рус. [возможно из перс. Барби счастье]. 

Вацлав чешск.см. Вячеслав. 

Вашингтон англ. У’азтетоп [в честь американско- 
го государственного деятеля]. 

Ваян болг. в-т им. Вайо. 

Вей фр. Ме!Ке) [анаграмма Гем1]. 

Велемир слав. в-т им. Велимир. 

Велеслав слав. в-т им. Велислав. 

Велизар болг. [из др.-фракийск.; греч. Вейзато$ имя 
военачальника императора Юстиниана, возмож- 
но, связано с греч. Бе]о$ стрела, стрелок]; в-ты 
Велисарий, Белизар, Белисарий; ит. Вейтаго 


Белизарио. 

Великдён болг. [перевод греч. РазКа|ез : разсВа 
пасха]. 

Велимир слав. [от основ велий большой + мир]; 
сокр. Веля. 


Велин болг. [из слав. велий большой]. 

Велисарий болг. см. Велизар. 

Велислав слав. [от основ велий большой + слава]; 
сокр. Веля. 

Вельф нем. Ме 1) [из др.-герм. ме детёньит дикого 
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зверя]; ит. Сие№о Гузльфо, Гвеёльфо; 2) сокр. 
к Бернвельф, Вельфхард и т. п.; см. Гуэльфо. 

Вельфхард нем. У’е ага [из др.-герм. ме! детёныш 
дикого зверя + Баг4 твёрдый, сильный]. 

Вельямин рус. разг. в-т им. Вениамин. 

Веля рус., болг. сокр. к Велислав, Велимир. 

Вендимиан* рус. [возможно из лат. уш4епиа сбор 
винограда]; сокр. Веня, Дима. 

Венедикт* рус. [из лат. Вепед1сеи$ благословенный; 
греч. Вепе 410$]; англ. Вепе41си, Вепе41сК, 
Веппе! Бенедикт, Бенедик, Беннет, нем. Вепе- 
Ч1сл$, Вепед ИЕ Бенедикт(ус), фр. Вепой Бенуа, 
ит. Вепед4ецо Бенедетто, исп. Вепедко, Вепио 
Бенедито, Бенито; болг Венедикт, Бенедёто, Бен- 
то; англ. сокр. Веп, Вепше, Веппу Бен, Бенни; во 
Франции это имя считается эквивалентным им. 
Барух; рус. сокр. Веня. 

Венедим* рус. [происхождение не ясно]; сокр. Веня. 

Венец болг. [перевод греч. им. Стефан], см. Степан. 

Вениамин рус. [из др.-евр. Мпуапит сын правой руки, 
очевидно, иносказательно любимой жены]; англ. 
Веп]апип Бенджамин, нем. Вепуатш Беньямин, 
фр. Веп]лапит Бенжамен, ит. Вешапито Бениа- 
мино, болг. Бениамин, Вениамин; англ. сокр. Веп, 
Вепше, Вепуу, Вепле Бен, Бенни, Бенджи; рус. 
сокр. Веня. 

Венсан фр. см. Винцент. 

Венцеслав польск. см. Вячеслав. 

Венцеслав болг. [от основ со значением венец + слава]. 
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Венчезлао ит. см. Вячеслав. 

Веня рус. сокр. к Авенир, Вениамин, Венедикт и др. 

Вергилий, Виргилий лат. Уегр аз, УлтрШи$ [римское 
родовое имя, возможно, связано с УегрШае назва- 
ние созвездия Плеяды; возможно от мигра ветвь, 
лоза или от мгео быть зелёным, свежим, цвету- 
щим, переносно, бодрым]; англ. Уре! Верджил, 
нем. УшгоЦ( 11$) Виргиль, Виргилиус, фр. УагрЦе 
Виржиль, ит. Уегг Ио, УйиеИо Верджилио, 
Вирджило. 

Вергиний болг. см. Виргиний. 

Верджил англ. см. Вергилий. 

Верджилио, Верджило ит. см. Вергилий. 

Верк* рус. [возможно из болг. разг. Верко м. к Вера]. 

Вернер нем. Мегп(Б)ег [из др.-герм. МапюВал : магап 
предостерегать + Беег войско]; англ. У/’агпег Вор- 
нер, Убрнер, фр. Сагшег Гарнье. 

Веселин болг. [весёлый]. 

Весси, Вест, Вестер англ. Уезле, Уех, Уехег сокр. 
к Силвестер, см. Сильвестр. 

Вианор* рус. [возможно из лат. ма путь, дорога + 
погат : позКо познавать или, ошибочно, из Виа- 
тор : маог путник]. 

Вив англ. сокр. к Вивиан. 

Вива рус. сокр. к Вивиан. 

Вивиан* рус. [из лат. Умапиз : УУи5$ живой, живучий]; 
англ. Уг1ап Вивиан, нем. У!у1ап Вивиан, фр. 
У!\еп Вивьен; англ. сокр. У1у Вив; рус. сокр. Вива, 
Вика. 
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Виден болг. [ пожелательное имя : чтобы был видным, 
известным |. 

Видослав болг. [из основы им. Виден + слава]. 

Византий болг. [от назв. страны и города Византия]. 

Вийом фр. в-т им. Гийом, см. Вильгельм. 

Вик, Вики англ. сокр. к Вйктор. 

Вика рус. сокр. к Виктор, Вивиан, Викентий и др. 

Викентий* рус. [из лат. узсепииз : ушсо побеждать]; 
сокр. Кеша, Вика; сф. Винцёнт. 

Виктор* рус. [из лат. У1сюг победитель]; англ. Усог 
Виктор, нем. УШог Виктор, фр. У1сог Виктфр, 
ит. Ушоге Витторе; англ. сокр. У1с(К), УлсКу Вик, 
Вик(к)и; рус. сокр. Витя, Вика, Вита. 

Викторён фр. см. Викторин. 

Викторий рус. (из лат. У1сгог, У1сог1$ победитель]; 
ит. Ушопо Витторио. 

Викторин* рус. [из лат. У1соппи$ победный : стопа 
победа]; англ., нем. УМлсоппиаз Викторинус, ит. 
Ушоппо, Кто Витторино, Рино; фр. Улстопт 
Викторен; рус. сокр. Витя, Вика, Вита. 

Вил* 1) рус. [из греч. ВЕ]о$ Бел — эпитет Зевса по 
имени верховного бога ассиро-вавилонян|]; 
2) рус. нов. [сокращение из Владимир Ильич Ле- 
Нин]. 

Виллем фр. см. Вильгельм. 

Вильберт нем. У/ПЬец [из др.герм. м воля, жела- 
ние + Бег! славный, блестящий]; англ. У\УПБем 
Уилберт, фр. УБен Вильбер, Си!Ъец Гильбёр. 

Вильгельм нем. У/ИВе!т [из др.-герм. м воля, жела- 
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ние + Бет шлем]; фр. СиШаите Гийом, УШаите 
Вийом, УУШеёте Виллем: англ. У\УИПат Вильям, 
Уйльям; ит. СирНе]то Гульёльмо, исп. СаШегто 
Гильермо. | 

Вильфрид нем. УШЕлеа [из др.-герм. м воля, жела- 
ние + Н14 мир]; англ. УШеа, УШЕла Уйлфред, 
Уйлфрид. 

Вильям англ. см. Вильгельм. 

Виля рус. сокр. и ласк. к Вавила, Вил. 

Вин, Винни, Винс англ. сокр. к Винсент. 

Винсент англ. см. Винцент. 

Винфрид нем. Ушйлеа [из др.-герм. уп друг + й1а 
мир]; англ. УЛпбеа, УЛобла Уйнфред, Уинфрид. 

Винцёнт зап. традиц. [из лат. Улпсепии$ : ушселз по- 
беждающий]; англ. Ушсер Винсент, нем. У1лтепут, 
Уптеги Винценц, Винцент, фр. У1псепи Венсан, 
ит. Ушсепно, Ушсеп?то Винчентио, Винченцо, 
исп. Усешмще Висенте; англ. сокр. Ут, Узасе, Ушиие 
Вин, Винс, Винни; ит. сокр. Сепс1о, Ергхо Ченчо, 
Энцо; ср. Викентий. 

Виоланте ит. У1о]атие [ср. у1о]а фиалка]. 

Виолет болг. м. к Виолёт(т)а. 

Вир* рус. [из лат. уг муж, мужчина. 

Виргилий, Виргилиус, Виргиль см. Вергилий. 

Виргиний зап. традиц. [из лат. мтелииа$ девичий, дев- 
ственный, ср. ага Улготтец$ алтарь Весты; Ушге1ипиа$ 
римское родовое имя]; болг. Вергйний. 

Вирджило ит. см. Вергилий. 

Виржиль фр. см. Вергилий. 
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Вирилад* рус. [возможно из лат. упИцаз мужество, 
у115 мужественный]; сокр. Вира, Лада. 

Висенте исн. см. Винцент. 

Виссарион* рус. [из греч. Вёззат!1бп лесной]. 

Вит* рус. [возможно из лат. уйаз проводник, пово- 
дырь, ср. ма дорога, путь]. 

Вита рус. сокр. к Виктор, Викторин и др. 

Виталий* рус. [из лат. Уца5 жизненный]; сокр. Витя, 
Таля. 

Витольд польск. У/ио]А [возможно из др.-герм. Бми, 
ми белый + Ви] холм]; в-т М! (о$2 Витош, сокр. 
М/иеК Витек. 

Витомир болг. [из др.-болг. Витомер от основ со зна- 
чением витязь + славный; теперь вторая основа 
переосмыслялась как мир]; сокр. Витан. 

Витош польск. в-т им. Витольд. 

Витт 1) флам. и нидерл. УЙи [из др.-герм. м, уе! 
белый, светлый, светловолосый |; 2) фр. Уше [из 
Сише : др.герм. \74о лес, лесной, живущий в ле- 
су]; в-т Сиу Ги; ит. Си14о Гвидо (Гуйдо). 

Витторе ит. см. Виктор. 

Витторино ит. см. Викторин. 

Витторио ит. см. Викторий. 

Витя рус. сокр. к Виктор, Виталий. 

Вифоний* рус. [из греч. Буо$ глубина, пропасть]. 

Владилен рус. [сокращение из Владимир Ильич Ле- 
нин]; сокр. Владя, Владик. 

Владимер ст.-болг. [от основ со значение владеть + 
слава]. 
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Владимир* рус. [очевидно из др.-слав. Владимер, что, 
в свою очередь, может быть заимствованным из 
др.-герм. У’а1Четаг (см. Вальдемар}]; сокр. Вдва, 
Володя, Владя, Владик, Воля. 

Владислав* рус. [из слав. основ со значением вла- 
деть + слава; ср. Владимир, Вальдемар]; сокр. 
Владя, Владик. 

Владлен рус. [сокращение из Владимир Ильич Ле- 
нин]; сокр. Владя. 

Владя рус. сокр. к Владислав, Владилён, Владлен, 
Владимир. 

Влас рус. [из греч. В]а510$ простой, грубый; иногда 
неправомерно сближается с им. Вукол]; церк. 
Власий*, ласк. Влася. 

Влася рус. сокр. и ласк. к Влас, Власий, Евласий. 

Вова рус. сокр. к Владимир. 

Водан, Войдан болг. [данный на войне]. 

Воемир, Воймир болг. [от основ со значением вое- 
вать + мир]. 

Войл болг. в-т им. Воин. 

Воин др.-рус. и болг. [воин, боец]. 

Воислав слав. [от основ со значением воевать + слава]. 

Войтех слав. [возможно в-т им. Воин; имя чешского 
миссионера, проповедовавшего в Польще]; 
польск. МоучесВ Войцех. 

Володя рус. сокр. к Владимир. 

Вольдемар нем. в-т им. Вальдемар. 

Вольф нем. Мо 1) [из др.-герм. мо, миаН волк]; в-т 
УлнЕВульф,; 2) сокр. к Вольфганг, Вольфрам и т. п. 
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Вольфганг нем. МоШрапре [из др.-герм. мо, ми 
волк + рапрап ходить]; сокр. УоШ Вольф; ит. 
УоШапро Вольфанго. 

Вольфрам нем. УоЁГаш [из др.-герм. у волк + гат 
ворон; волк и ворон в древнегерманской мифо- 
логии считались царственными воинственными 
животными]; сокр. \оЁ Вольф. Название метал- 
ла вольфрам не имеет отношения к этому имени; 
примеси вольфрама (еще не открытого как эле- 
мент) мешали разработкам некоторых горных 
пород, и их назвали У/оНгат «волчья пена», уже 
не имея в виду «царственности» всего волчьего. 

Воля рус. 1) др.-рус. [из нариц. сущ. воля]; 2) сокр. 
к Владимир. 

Вонифатий* рус. [из лат. ВопМасиа$ : Бопит добро, 
благо + Ёасеге делать]; англ. Воп асе Бонифейс, 
нем. ВопМаНиз, Вот Бонифатиус, Бонифац, 
фр. ВопЁМасе Бонифас; рус. в-т Бонифатий. 

Ворнер англ. см. Вернер. 

Всева рус. сокр. к Всёволод. 

Всевлад болг. [из рус. Всёволод]. 

Всеволод* рус. [от основ со значением все, всё + вла- 
деть]; сокр. Всёва, Сева. 

Всемил слав. [от основ со значением все, весь + ми- 
лый]. 

Всеслав слав. [от основ со значением все, весь + слава]. 

Вукан болг. [закликательное имя : чтобы названного 
им человека не тронул волк, ведь с таким именем 
он и сам вроде волка]; в-т Вълко (Вылко). 
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Вукол* рус. [из греч. ВоиКо]0$ пастух; ср. литерату- 
роведческие термины буколика, буколический; 
в старину имело место необоснованное сближе- 
ние имен Вукол и Влас на почве однотипных 
функций, которыми, по преданию, наделялись 
эти святые: Вукол — пастух; в языческие времена 
у русских скоту покровительствовал Волос (Ве- 
лес); если форму Влас прочитать в соответствии 
с полногласием, получается Волос, отсюда Власу 
были «переданы» функции низвергнутого после 
введения православия Волоса; они же вменялись 
и Вуколу]. 

Вулфстан англ. Ма ап [из др.-англ. ул волк + ап 
камень]. 

Вульф нем. в-т им. Вольф. 

Вылко болг. см. Вулкан. 

Вышан болг. сокр. к Вышеслав. 

Вышеслав слав. [от основ со значением выше + сла- 
ва]. 

Вячеслав рус. [от слав. основ вяще, вяче боль- 
ше + слава]; чешск. Уасау Вацлав, польск. УЛесе- 
ам Венцеслав, ит. Уепсе$1ао Венчезлао. 
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Габдулла тат. см. Абдулла. 

Габор венг. см. Гаврила. 

Габриеле ит., Габриель нем., фр. см. Гаврила. 

Гаведдай* рус. [происхождение не ясно]. 

Тавиний* рус. [из лат. Са п1и$ римское родовое имя; 
житель Габии в Лациуме]. 

Гаврила рус. [из др.-евр. раб’! от основ со значени- 
ем сильный муж + бог]; церк. Гаврийл*, разг. Гав- 
рил, Гаврило; англ. Сале] Гейбриел, нем. Сабие! 
Габриель (Габриэль), фр. СаБче! Габриель (Габ- 
риэль), ит. Сарлее Габриеёле (Габриэле), венг. 
СаБог Габор; рус. сокр. Гавря, Гаврик, Ганя, Гаша. 

Гаий* рус. [из греч. Са1ёТо$ земной]; в-т Гай; сокр. Гая. 

Гай 1) рус.; в-т им. Гаий; 2) лат. Са$, в-т Сапа5 Кай 
[римское личное имя, напр. Гай Юлий Цезарь; 
из лат. раи4еге радоваться]; 3) англ. Сму см. Ги. 

Гайнан тат. [из арабск. ’апзап глаза (двойств. число}]. 

Галактион* рус. [из греч. СааКиоп : раа молоко; 
ср. астрономический термин галактика и назва- 
ние Млечный Путь] ; усеч. Лактион; сокр. Галаня, 
Галаша, Лакша, Ланя. 

Галан болг. [из ст.-болг. гал чёрный, смуглый — за- 
щитное имя, делающее, согласно повериям, ре- 
бёнка непривлекательным для злых сил]. 

Галаня, Галаша рус. сокр. к Галактидн. 
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Галд(е)мар фр. см. Вальдемар. 

Галеадзо, Галеаццо ит. Са|еа2720 [из лат. Саеага$ во- 
оружённый, снабжённый шлемом]. 

Галиб тур. [гайр победитель]. 

Гализ тур. [2а|2 грубый]. 

Галик* рус. [возможно из лат. ваШси$ галльский или 
из греч. СаЙаке Галлаика, область во Фракии]. 

Галилей болг. [из греч. СаШаоз галилеянин, житель Га- 
лилей, области в Палестине, где, по преданию, ро- 
дился Христос; лат. СаШаец]; ит. СаШео Галилео. 

Галин болг. м. к Галина. 

Галитон болг. в-т им. Галактион. 

Гальд(е)мар фр. Саетахг см. Вальдемар. 

Гамалиил* рус. [из др.-евр. вап ’&] от слов со значе- 
нием закончить + бог]; зап. Гамалиёль (Гамали- 
эль), англ. СатаНе! Гамейлиел. 

Гамаль егип. арабск. см. Джамаль. 

Гамлет англ. Нап]е (Хамлет) [из др.-герм. Бата, Вейп 
дом]. 

Ган болг. сокр. к Драган. 

Ганий арабск. [Рагу богатый]. 

Ганимед греч. СапутЕё4е$ [из сапута! веселиться, 
наслаждаться + те4е заботиться; в греч. мифоло- 
гии Ганимёд — виночерпий Зевса]. 

Ганнибал лат. Напофа! [из карфагенск. милость 
Ваала; Ваал —- верховное божество финикийцев, 
у вавилонян — Бел]; ит. АптБаЕе Аннибале, фр. 
АпоЪа| Аннибаль, исп. Апфа| Анйбаль; ср. Ана- 


ний, Иван. 
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Ганс нем. Напз см. Иван. 

Гантер англ. см. Гунтер. 

Гантиол* рус. [происхождение не ясно]. 

Гантус арабск. см. Игнатий. 

Ганя рус. сокр. к Гаврила. 

Гапа рус. сокр. к Агапит, Агап(ий), Агафон, Агафбник 
и др. 

Гапон рус. 1) разг. к Агафон; 2) сокр. к Агафбник. 

Гаральд нем., сканд см. Гарольд. 

Гари англ. сокр. к Гаррет(т). 

Гарибальд нем. СамБа!4 [из др.-герм. раг копьё + 
Ба]4 отважный]; ит. СачБа!4о Гарибальдо; рас- 
пространилось в связи с уважением к памяти 
итальянского революционера Джузёппе Гари- 
бальди (фамилия Гарибальди образована от это- 
го имени). 

Гариф тат. [из арабск. 'аг! знающий, учёный из агаЁа 
знать]. 

Гарнье фр. Сагллег см. Вернер. 

Гарольд англ. Наго]А (Харолд) [из др.-герм. Нага!4 : 
Веге войско + ма!Чап властвовать, повелевать |; 
фр. Наго!4 Арольд, ит. Ага4о, Аго Чо Аральдо, 
Аробльдо; нем., сканд. Нага4 Харальд, традиц. 
Гаральд; англ. сокр. На| Хал. 

Гаррет(т) англ. Сагге (0; ирл. в-т им. Гёрхард; сокр. 
Сагу Гари. 

Гарри англ. Наггу (Харри) ласк. к Гёнри, см. Генрих. 

Гаррик англ. Саги1сК [из др.-герм. раг копьё + пс могу- 
щество, богатство. 
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Гартманн эльз. Нагитаол [из др.-герм. Баг твёрдый, 
сильный + тапп человек]; ср. Арман. 

Гас англ. Сиз сокр. к Огаст, см. Август. 

Гаспар англ. Сазраг [из греч. Сазрагё$ : санскр. 
га‘азра мастер, учитель; имя одного из трёх вос- 
точных мудрецов, которые, согласно легенде, 
поклонились младенцу Иисусу; лат. СазрагАи$]; 
фр. Сазраг(а), ]азраг, Сазраг, Сазрег Гаспар, Жас- 
пар, Каспар, Каспер, ит. Сазраго Гаспаро; нем. 
Казраг Каспар, англ. в-ты Сазраг, Сазрег Каспар, 
Каспер. 

Гасси, Гаст Суз5у, Сиз англ. сокр. к Огаст, см. Август. 

Гастон фр. Сазюп [из др.-герм. раз гость, чужеземец]; 
в-ты Сацаиа, Сазюои Гасто, Гасту; сф. Варвар(а), 
Ксения. 

Гастус англ. Слз(аз сокр. к Огаст, см. Август. 

Гафа рус. сокр. к Агафон. 

Гафон рус. сокр. к Агафоник. 

Гафур арабск. [2аЁаг прощающий]. 

Гаффар арабск. [хаЁаг всепрощающий]. 

Гаша рус. сокр. к Агап(ий), Агапит, Агафон, Гаврила 
и др. 

Гаэтано ит. Саеапо [лат. Са1еапи$ житель Кайеты, 
совр. Гаэты, крепости в Италии]; фр. Саёап Гаэ- 
тан, рус. традиц. Каэтан. 

Гая рус. сокр. к Гаий. 

Гвельфо ит. см. Вельф и Гуэльфо. 

Гверрино ит. см. Гуэррино. 

Гвидо (Гуйдо) ит. Си14до см. Витт 2. 
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Гвидобальдо (Гуидобальдо) ит. Со14оБа]до [из Си14о 
Ва!4о Смелый Гвидо]. 

Гвидон рус. традиц. из ит. Сиопе Гвиттоне, Гуит- 
тоне; в-т им. Гвидо. 

Гебхард нем. СеБрага{ [из др.-герм. о1Бап давать + 
Вага сила]; фр. СиеБрага Гебар, СеББага Же- 
бар. 

Гед фр. Сиеде [из др.-герм. У’а1до : ма! охота]. 

Гедеон рус. библ. см. Гидеон. 

Гедон 1) фр. Сиедоп [фр. хчеде название растения]; 
2) фр. Са14опе [из др.-герм. га14о острие копья + 
мп друг]; в-ты Седоп, Седот, Седоуп Жедон, 
Жедуан. 

Гейбриел англ. см. Гаврила. 

Гёка рус. сокр. к Агей, Аггей. 

Гектор греч. [НеК(ог вседержитель, хранитель — эпи- 
тет Зевса; имя главного защитника Трои, убито- 
го Ахиллом; лат. Несгог ]; англ. Несгог Хектор, фр. 
Несгог Эктор, традиц. Гектор, исп. Несог Эктор, 
ит. Ейоге Этторе. 

Геласий* рус. [из греч. х@аб смеяться]. 

Гёлий рус. 1) в-т стар. им. Ёллий; 2) нов. [по химиче- 
скому элементу гелию из греч. БЕНо$ солнце, сол- 
нечный; элемент гелий был впервые обнаружен 
при наблюдении солнечной короны |. 

Гельмут нем. см. Хельмут. 

Гемелл* рус. [из лат. ретеа$ двойной, относящийся 
к двойне, близнец]. 

Гена рус. сокр. к Геннадий, Генрих и др. 


75 


Геннадий* рус. [из греч. СепраЧ10$ благородный]; 
сокр. Гена, Геня, Геша, Гея. 

[Енри англ. см. Генрих. 

Гёнрих зап. [из др.-герм. Вешт дом + пс могущество, 
богатство; лат. Неписи$]; нем. НетисЬ Хайнрих, 
англ. Нергу Хенри, традиц. Генри; фр. Непи! 
Анри, ит. Еписо Энрико, исп. Еппйдче Энрике; 
датск., норв. НерйК Хенрик, традиц. Генрик; 
польск. НепгуК Хенрык; англ. ласк. Наму Харри, 
традиц. Гарри, нем. сокр. Нерпег Хеннер; рус. 
сокр. Гёня, Гена. 

Гёня рус. сокр. к Геннадий, Гёнрих, Евгений. 

Георгий* рус. [из греч. Себго1о$ : ребгро$ земледелец; 
добавочное имя Зевса, который, согласно преда- 
нию, покровительствовал земледелию, в особен- 
ности разведению маслин; ср. литературоведче- 
ский термин георгика]; рус. разг. Егорий, Егор, 
Юрий; чешск. ]# Иржи; англ. Сеогое Джордж, 
нем. Сеого Георг, фр. Сеогре($) Жорж, ит. С1огв1 
Джорджи, исп. ]огре Хорхе, венг. Субгру Дьёрдь, 
дат. ]огреп Иёрген, швед. ]бгееп Иёрген, ] бге 
Йёрг; н.-нем. ]агоеп Юрген, ]бго Йёрн; рус. сокр. 
Гора, Жора, Юра, Гера, Гёша, Гоша. 

Гёра рус. сокр. к Гёрман, Герасим, Гебргий и др. 

Геракл греч. НегаК1ё$ [из Нега имя богини Гера + Меоз 
слава]; лат. Негсшез Геркулес (см.). 

Гёральд нем. Сега!4 [из др.-герм. раг копье + уа14ап 
владеть, управлять, господствовать; лат. 
Сега!Чи$]; англ. Сега1А Джеёралд, традиц. 
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Джеральд; фр. Сега!Че Жеральд, ит. Ега!4о Эраль- 
до; нем. в-т Герольд Сего14. 

Герард нидерл., Герардо ит. см. Герхард. 

Герасим* рус. [из греч. Сегазито$ : хегагоз почтен- 
ный]; сокр. Гера, ГЕша, Герася, Рася. 

Герася рус. сокр. к Герасим. 

Герберт нем. Негеге (Херберт) [возможно из др.- 
герм. Веег войско + Бег! блестящий]; англ. 
Негфец Херберт, фр. НегБем Эрбеёр, ит. ЕгБецо 
Эрберто, исп. НеБецо Эбёрто. 

Гервасий* рус. [из лат. Сегуаз1аз возможно из др.- 
герм. раг копье + уаз слуга или из греч. сегаз, 
сегао5 почётный дар, лучшая часть добычи]; англ. 
Сегуаз, Сегуазе, ]егу1з Джервас, Джёрвейс, Джер- 
вис, фр. Сегуа1, Сегуех Жерве. 

Герган болг. в-т им. Георгий. 

Герд нем. сокр. к Герхард. 

Гердан болг. [из перс.-тур. хегЧап да будет украшени- 
ем своих родителей]. 

Герен фр. см. Гуэррино. 

Гереон нем. Сегеоп [из греч. хегоп старец]; ср. Терон- 
тий. 

Гери фр. Счету [из герм. МУ’апс : уагап остерегаться]. 

Герке нем. сокр. к Гёрхард. 

Геркулес лат. Негси]ез [из греч. НегаКез]; англ. 
Негсу]ез Хёркьюлис, фр. Негсше Эркюль, ит. 
Егсое, Егсо]апо Эрколе, Эрколано; ср. Геракл. 

Герман* 1) рус. [из лат. вегтапиз единоутробный, 
родной]; англ. Сегтап Джерман, нем. Сегтап 


77 


Герман, фр. Сегла1п Жермен, ит. Сегтапо 
Джермано; 2) др.-болг. [из фракийск. вегт горя- 
чий |. 

Германн нем. Негтапп [из др.-герм. Нагилал : Бай 
войско + тапп человек]; ит. Егтаппо, Агтап о 
Эрманно, Армандо. 

Гермар нем. Сегтлаг [из др.-герм. гаг копье + глаг сла- 
ва]; сокр. Сегто Гёрмо. 

Гермоген рус. см. Ермоген. 

Гермократ рус. см. Ермократ. 

Герой нов. рус. и болг. [герой]. 

Герольд нем. см. Геральд. 

Геронтий* рус. [из греч. Сегопио$ : регоп старец, 
престарелый; лат. Сегопицз]; фр. Сегоп$ Жерон; 
рус. сокр. Гёра, Оня, Ербша, Ербха; ср. Гёребн. 

Геррит нидерл. см. Герхард. 

Гертье фр. см. Герхард. 

Герхард нем. Сеграга [из др.-герм. саг копье + Баг 
сильный, стойкий, отважный; лат. Сегаг4и$ |; 
англ. Сегаг4 Джерард, фр. Сегага Жерар, 
Слегаег Гертье, ит. Сегаг4о Джерардо, Спегаг4о 
Герардо, нидерл. СегагА Герард, Сегги Геррит, 
нем. сокр. Сега, СегкКе Герд, Герке. 

Геригом англ. СегзБот [из др.-евр. сег$от изгнан- 
ник]. 

Гетан болг. в-т им. Гебргий. 

Гетц, Гец нем. сокр. к Готтфрид. 

Геша рус. сокр. к Аггей, Геннадий, Георгий и др. 

Гея рус. сокр. к Аггей, Геннадий и др. 
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Ги фр. Счу [в-т им. Витт 2]; англ. Сиу Гай. 

Гиацинт лат. [Нуасп $, греч. Нуакп 10$ по назв. 
цветка гиацинт]; англ. Нуасш\ Хайасинт аси 
Джасинт; ит. Сласшю Джачинто, фр. ]асшиЪе 
Жасёнт, Нуасши®е Иасент; ср. Иакинф. 

Гиб англ. сокр. к Гилберт. 

Гигантий* рус. [из греч. С1раз, С1рап(о$; гиганты — 
мифические исполины, сыновья Геи, жившие, по 
преданию, на крайнем западе известных грекам 
земель]; разг. Гигант. 

Гидеон англ. С14еоп, рус. библ. Гедеон [из др.-евр. 
с14‘бп кто владеет оружием]; ит. Седеопе Дже- 
деоне. 

Гийом фр. СиШаише см. Вильгельм. 

Гилберт англ. СПБег [из др.-герм. 91$ стрела + Беги 
блестящий; лат. СПБегиа$]; фр. СПБем, СБец 
Жильбер, Жибер, ит. СПЬецо Джильбёрто; англ. 
сокр. С1Ъ, СИ, СБЫе, СЩу, Вец Гиб, Гил, Гибби, 
Гилли, Берт. 

Гильбер фр. СийБег см. Вильберт. 

Гильберт нем. НИБеиг см. Хильберт. 

Гильдебранд нем. НИаеБгапа см. Хильдебранд. 

Гильермо исп. СиШегто см. Вильгельм. 

Пино ит. СЫшпо из Угйно ласк. к Уго. 

Главан болг. |пожелательное имя: чтобы был главным 
и умным]. 

Глауко ит. С1аиКо [из греч. СЛаиКо$ светлый, сверка- 
ющий; имя беотийского бога рыбаков и морехо- 
дов]. 
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Глеб* рус. [из др..герм. СиЩейг предоставленный 
богу, отданный под защиту бога]; ср. Богдан, Фё- 
дор. 

Глигор болг.; в-т им. Григорий. 

Гликерий* рус. [из греч. зуКегоз сладкий]. 

Гобер фр. 1) СааЪег [из др.-герм. Саи имя боже- 
ства + Бег блестящий |; в-т ДаиБем, |оБег Жобер; 
2) СоБем. [из др.-герм. сч4 бог + Бег блистать]; 
в-т СоБаг( Гобар, ласк. СоЫпт Гобен. 

Говард англ. Номага (Хауард) [из др.-герм. Номап : 
ВоВ высокий + уац стражз]. 

Говен фр. Саиуат [из галльск. Сма|сЬте! имя одно- 
го изгероев бретонских романов о рыцарях круг- 
лого стола]. 

Гога рус. сокр. к Георгий, Горгий и др. 

Годар фр. СоЧага, Содаш [из др.герм. Си4-ЪатА : га4 
бог + Баг сильный, твёрдый]; англ. Со4дага Год- 
дард, нем. СоиБагаА Готтхард, ит. Сонаг4о Готтардо. 

Годвин, Годуин англ. Со4мла [из др.-англ. Со4улпе : 
хо бог + мт друг]; нем. Соиулп Готтвин. 

Годдард англ. см. Годар. 

Годеслав болг. [из основ со значением годен + слава]. 

Годуин англ. см. Юдвин. 

Годун болг. сокр. к Годеслав. 

Годфри англ. см. Готтфрид. 

ГЮдфруа фр. см. Готтфрид. 

Гомер греч. Нотеёго$ [Ботего$ слепой; лат. Нотеги$]; 
англ. Нотег Хомер, фр. Нотеге Омер, ит. Отего 
Омеро, нем. Нотег(и$) Хомер(ус). 
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Гора рус. сокр. к Георгий, Горгий, Горгоний и др. 

Горазд* слав. [большой, крупный; имя ученика Ки- 
рилла и Мефодия]. 

Горан болг. в-т им. Георгий. 

Гораций лат. Ногайиз [римское родовое имя]; англ. 
Ногапо, Ногасе Хорейшо, Хорас, традиц. Гора- 
цио, ит. Ога21о Орацио, фр. Ногасе Орас, исп. 
Ногас1о Орасио. 

Горгий* рус. [из греч. 2огеоз грозный]; сокр. Гога, 
Гора. 

Горгоний* рус. [из греч. Согропе!0$ относящийся к 
Горгоне — чудовищу подземного царства, женщи- 
не с головой, поросшей змеями вместо волос, и 
со взглядом, превращающим всё живое в камень; 
ср. лат. Согропец$ едии$ Пегас], сокр. Гора, 
ср. Пигасий. 

Гордей рус. [из греч. СогА1а$ имя царя Фригии; лат. 
Сог4 11$; согласно легенде, Гордий завязал замыс- 
ловатый узел, от которого зависела участь Азии; 
Александр Македонский этот гофдиев узел разре- 
бил]; рус. церк. Гордий*; сокр. Гора. 

Гордиан* рус. [из греч. Согауёпо! жители Гордиены, 
области в южной части Большой Армении. 

Гордий* см. Гордей. 

Гордон англ., фр. Сог4оп [из шотл. фамилии Сог- 
Чип — добавочное имя Джорджа Байрона]. 

Гортёензий зап. [из лат. Ноцепзиа$ римское родовое 
имя : Боцеп$ил$ садовый |. 

Горун болг. [горун разновидность дуба]. 
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Горчак болг. в-т им. Григорий. 

Гостил болг. сокр. к Радигост. 

Гостомысл слав. [от основ со значением гость + 
мысль}. 

Гостян болг. сокр. к Радигост. 

Готтардо ит. см. Годар. 

Готтвин нем. см. Юдвин. 

Готтфрид, Готфрид нем. Соивлеа [из др.-герм. сиа 
бог + НА мир]; сокр. Се Гец, Гетц; англ. СоаЁгеу 
Годфри, фр. Со4ейоа, Со4Ёгоу Годфруа, ит. 
СоЯтедо Гоффредо, С1оно Джотто. 

Готтхард нем. см. Годар. 

Готун болг.; в-т им. Георгий. 

Готфрид нем. см. Готтфрид. 

Готхард нем. см. Годар. 

Готье фр. Саи ег см. Вальтер. 

Гоффредо ит. см. Ютфрид. 

Гоша рус. сокр. к Гебргий, Егор, Игорь и др. 

Градимир болг. [от основ со значением строить, 
создавать + мир). 

Градислав болг. [от основ со значением строить, 
создавать + слава]. 

Грамен болг. [пожелательное имя: чтобы был грамот- 
ным |. 

Граня рус. сокр. к Евграф. 

Грато ит. Сгако [благородный, приятный]. 

Графа рус. сокр. к Евграф. 

Грациадио ит. Сга1а41о [из лат. отайа 4е! милость 
бога]. 
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Грациано ит. Сгайапо [относящийся к Грато, принад- 
лежащий Грато, Гратов]. 

Грег англ., флам. см. Григорий. 

Грегор англ., нем. см. Григорий. 

Грегори англ., Грегорио ит., Грегориус нем. см. Григо- 
рий. 

Грегуар фр. см. Григорий. 

Гремислав слав. [от основ со значением греметь + 
слава]. 

Григ англ. см. Григорий. 

Григо фр. см. Григорий. 

Григорий* рус. [из греч. Стёропо$ бодрствуюший : 
отерогед бодрствовать; различие в написании 
зап. в-тов через еи вост. через и происходит от 
различных изменений греч. буквы «эта» при за- 
имствовании в разные эпохи; лат. Сгерогаз]; 
англ. Стерогу Грегори, нем. Сгерог(1а$) Грегор, 
Грегориус, фр. Сгероше Грегуар, ит. Сгехопо 
Грегорио, флам. Стех Грег; англ. сокр. Сгех, 
Сгерог, Стеег, Сир Грег, Грегор, Грир, Григ; фр. 
в-т Сира Григод; рус. сокр. Гриша, Гриня. 

Гриня рус. сокр. к Григорий, Перегрин. 

Грир англ. сокр. к Грегори. 

Гриша рус. сокр. к Григорий. 

Грозай болг. [защитное имя, «предохраняющее» от 
грозы |. 

Гроздан болг. [грозде виноград]. 

Громан болг. [защитное имя, чтобы не «убило гро- 
Мом» ]. 
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[Гуальтьёро ит. СпаЧего см. Вальтер. 

Гуго нем. Ниро см. Хью. 

Гуйдо ит. см. Витт 2. 

[уиттоне ит. см. Гвидон. 

Гульельмо ит. СирНейто см. Вильгельм. 

Гулям арабск. [Рат юноша]. 

Гуннар сканд. см. Гунтер. 

Гунтер нем. Сип®ег [из др.-герм. рип сражение + 
Беег войско]; в-т Сап(Ь)ег Гюнтер, англ. Сип- 
((В)ег Гантер, сканд. Сипраг Гуннар. 

Гура рус.сокр. к Гурий. 

Гурий* рус. [из др.-евр. иг зверёныш, львёнок]; разг. 
Гур, Гуран, Гурей; сокр. Гура. 

Густав нем. Сизау [из др.-герм. эап( сражение + $(аЁ 
жезл; иногда считают, что это имя образовалось 
из перестановки слогов в имени Август]; англ. 
Сизауиз, Сизгауе Густавус, Густав, фр. Сизауе 
Гюстав, швед. Сома Йёста. 

Гутя рус. сокр. к Август. 

[уэльфо, Гвельфо ит. СиеШо из нем. Вельф [в средне- 
вековой Италии гвельфами назывались привер- 
женцы политической партии, выступавшей про- 
тив гибеллинов; назв. гвельфы дано по имени 
Баварского герцога Вельфа ГУ]. 

Гуэррино, Гверрино ит. Сиегито [из др.-герм. майп 
предотвращать, избегать]; фр. Сиепш Герен. 

Гюго фр. Нчро см. Хью. 

Пюнтер нем. в-т им. Гунтер. 

Порген, Пюрги болг.; в-ты им. Георгий. 
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Гюстав фр. см. Густав. 
Гюстён фр. СизИл в-т им. Огюстён, см. Августин. 
Гютён фр. Сийп в-т им. Гюстён. 





Давид* рус. церк. см. Давыд. 

Давикт* рус. см. Адавкт. 

Давыд рус. [из др.-евр. ЧамА возлюбленный]; церк. 
Давид*; англ. Рама Дейвид, нем. Рау1А Давид, фр. 
Рау!А Давид, ит. Оа\1а, Рам А4е Давид, Давидде, 
арабск. Да(в)уд, англ. сокр. Оауу, аме, Вауе Дей- 
ви, Дейв. 

Даглас англ. см. Дуглас. 

Дагобер фр. ПароЪем [из др.-герм. РагоБегри : ав 
день + Бег блестящий, сверкающий). 

Дагомер фр. Раротег [из др.-герм. Оаротаг : 4аё 
день + таг слава]. 

Дада* рус. [возможно из греч. 4а41оп небольшой 
факел или из болг. говоров, где Дада — детская, 
лепетная форма им. Иордан, Даниил и др.]. 

Дайомид англ. см. Демид. 

Дайонйсиус англ. см. Денис. 

Далмат* рус. [из лат. айтайа$ житель Далмации, 
области на вост. берегу Адриатического моря]; 
фр. Райтасе, Патасе Дальмас, Дамас; рус. сокр. 
Даля. 

Дальмас фр. см. Далмат. 

Даля рус. сокр. к Далмат. 

Дамас фр. см. Далмат. 

Дамиан* рус. церк. см. Демьян. 
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Дамиано, Дамьяно ит. см. Демьян. 

Дамьен фр. см. Демьян. 

Дан 1) рус. сокр. к Данакт; 2) болг. сокр. к Иордан, 
Данайл (Даниил) и др.; 3) англ. сокр. к Даниел. 

Данаил болг. разг. в-т им. Данийл. 

Данакт*, Данакс* рус. [от греч. косвенных падежей 
им. Зевс Пап + апах, апаК!го$ повелитель: Зевс — 
верховный бог греческого пантеона, позже отож- 
дествленный с римским Юпитером |; сокр. Дан, 
Дана, Даня. 

Даниел англ., Даниель фр. см. Данила. 

Данила рус. [из др.-евр. Чап!-е] бог мой судья]; церк. 
Даниил*, разг. Данил, Данило; англ. Ваше! Дани- 
ел, сокр. Рап, Ваппу Дан, Данни; нем. Оаше] 
Даниель (Даниэль), фр. Оаше!, Рап1$, Рапу Да- 
ниёль (Даниэль), Дани, ит. Оатее Даниеле, Да- 
ньеле; рус. сокр. Дана, Даня. 

Данкан англ. см. Дункан. 

Данни англ. сокр. к Даниел. 

Данте ит. аще сокр. к Вигамие Дуранте [от 4игаге 
продолжаться, сохраняться, выдерживать, тер- 
петь]. 

Даня рус. сокр. к Данийл, Данила, Данакт. 

Дарайус англ. см. Дарий. 

Дардан болг. [дардан крепкий мужчина]. 

Дарел, Дарен болг. сокр. к Тодар см. Фёдор. 

Дарий греч. Оаге!0$ [имя др.-перс. царя из перс. Чага 
обладающий, владеющий]; англ. Рагил$ Дарайус, 
фр. Рагиз Дарьюс, Дариус. 
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Дарин, Даро болг. сокр. к Божидар, Тодар. 

Дариус, Дарьюс фр. см. Дарий. 

Дасий* рус. [из греч. 4азуз с густыми волосами, кос- 
матый |; сокр. Дася. 

Дауд арабск. см. Давыд. 

Дафин болг. м. к Дафина; ср. Дафнис. 

Дафнис греч. ОарЬп15 [из ЧарЬпё лавр; лат. арб 1$]; 
ср. ж. Дафна. 

Дедой болг. [дед]. 

Дедри фр. Оадегу; в-т им. Дидри см. Дитрих. 

Дезидерио ит. Оез4ено [желание из лат. Че Аегилт; 
ср. добавочное имя Эразма Роттердамского 
Егазти$ Эез1Аегайа$]; фр. Резше Дезире; ср. ж. 
Дезидёрия и м. Дисидёрий. 

Дей рус. см. Дий. 

Дейв, Дейвид англ. см. Давыд. 

Деймиан англ. см. Демьян. 

Дёма рус. сокр. к Демьян, Дементий и др. 

Деманж, Деманш фр. см. Доминик. 

Дементий рус. [из лат. Вот!а$ Домиций, римское 
родовое имя, возможно от Чото, 4отко укро- 
щать]; церк. Дометий*, сокр. Дёма. 

Демётрио ит., Демётриус нем., Деметриюс фр. 
см. Дмитрий. 

Демид рус. [из греч. Плотеё4е$ : 4105 божественный + 
теб заботиться, покровительствовать; лат. 
Оющте4ез]; церк. Диомид*; англ. О1отеде Дайо- 
мид; рус. сокр. Дёма, Дима. 

Демир болг. [из тур. Четиг железо]; ср. Тимур. 
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Демитриус англ. см. Дмитрий. 

Демосфен греч. [ОХетозФепёз : аётоз народ + 
$епо$ сила; имя др.-греч. оратора]. 

Демьян рус. [из лат. ап!апи$ возможно посвящён- 
ный богине плодородия Дамии]; церк. Дамиан*; 
англ. Рап!ап Деймиан, нем. Вапиап Дамиан, фр. 
Паплеп Дамьеён, ит. апйапо Дамиано, Дамьяно; 
рус. сокр. Дёма. 

Денис рус. [из греч. О1опу$105 посвящённый Дионису, 
богу вина, виноделия, поэтического вдохновения 
и весёлых народных сборищ; позже отождествлён 
с Вакхом; лат. О1опузиа$]; церк. Дионисий*; англ. 
Рер(п)1$, О1оруза$ Ден(н)ис, Дайонийсиус, нем. 
П1юпуз, П1опузиа$ Дионюс, Дионюзиус, фр. еп, 
Пепу($) Дени, ит. О1юп!510, 0101121 Дионизио, Ди- 
онйджи; англ. сокр. Оеппу Дённи, фр. сокр. Плов, 
№5ес, Ме Дион, Нисе, Низе; рус. сокр. Деня. 

Деня 1) рус. сокр. к Денис; 2) болг. сокр. к Младен, 
Раден. 

Дерек, Деррик англ. Оегек, БегисК стяжённые фор- 
мы им. Теодорик. 

Дея рус. сокр. к Авдей. 

Деян болг. [из дея действовать, работать]; в-ты Ди- 
ян; Диан. 

Джайлз англ. СЦез см. Жиль. 

Джакоббе ит. СласоЪЪе см. Яков. 

Джакомо ит. С1асото см. Яков. 

Джамалутдин дагест. [из арабск. батачи-Чта краса 
веры]. 
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Джамаль арабск. [бата|] красота, краса : бата быть 
красивым]; егип. в-г Гамаль. 

Джамбаттиста ит. СлатБаиза [из сложения имён 
Джованни + Баттиста Иоанн Креститель]; ср. Ба- 
тист. 

Джаме ит. Слате см. Яков. 

Джамиль арабск. [бат! красивый, прекрасный]. 

Джампаоло ит. Слатраоо [из сложения имён Джо- 
ванни + Паоло]. 

Джангалеадзо ит. С1апоа[еа2то [из сложения имён 
Джованни + Галеадзо]. 

Джандоменико ит. С1лапдотетисо [из сложения имён 
Джованни + Доменико]. 

Джанкарло ит. Слапсао [из сложения имён Джова- 
нни + Карло]. 

Джаннантонио ит. Слаппашоп1о [из сложения имён 
Джованни + Антонио]. 

Джанфранко ит. С1апЁгапсо [из сложения имён 
Джованни + Франко, Франческо]. 

Джасинт англ. ]аспоЪ см. Гиацинт. 

Джастин англ. ]азИп см. Юстин. 

Джастиниан англ. азип1ап см. Юстиниан. 

Джастус англ. ] 430$ см. Юст. 

Джачинто ит. Сласшкю см. Гиацинт. 

Джедеоне ит. Се4еопе см. Гидеон. 

Джезус англ. ]еза$ см. Иисус. 

Джейк англ. |аКе сокр. к Джейкоб. 

Джейкоб англ. ]асоЪ см. Яков. 

Джейкуиз англ. ]адиез см. Яков. 
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Джеймз англ. атез см. Яков. 

Джейсон англ. ]азоп см. Иасон. 

Джек англ. ]аск сокр. к Джон, см. Иван. 

Дженерозо ит. Сепегозо [великодушный, щедрый]. 

Дженнаро ит. Сеппаго см. Януарий. 

Джералд, Джеральд англ. Сега 4, см. Геральд. 

Джерард англ. Сегага см. Герхард. 

Джерардо ит. Сегаг4о см. Герхард. 

Джеёервас, Джервейс, Джервис англ. Сегуаз, Сегуазе, 
Сегу1$ см. Гервасий. 

Джеремая англ. |егепмаБ см. Иеремия. 

Джеремия ит. Сегепла см. Иеремия. 

Джерман англ. Сегтап см. Еерман. 

Джермано ит. Сегтапо см. Герман. 

Джеролд англ. в-т им. Джеральд. 

Джером англ. ]еготе см. Иероним. 

Джеронимо ит. Сегопипо см. Иероним. 

Джерри англ. 1} Сегле, Сегту сокр. к Джёральд, 
Джерард; 2) ]етту сокр. к Джером, Джеремая. 
Джеффри англ. | еЁЙегу, ]еНгеу, СеоНгеу [из лат. 

СаиН1Аи$ через ст.-фр. ]оёге! ; в-ты им. Жоффруа 
(см.)]. 
Джехошафат англ. |ерозВарБа см. Иосафат. 
Джильбеёрто ит. СИЪецо см. Гилберт. 
Джим англ. 11 сокр. к Джеймз, см. Яков. 
Джисмондо ит. САзтопдо см. Сигизмунд. 
Джо англ. ]о, ]ое сокр. к Джозеф, см. Иосиф. 
Джоаким англ. |[оасБит см. Иоаким. 
Джоаккино ит. СлоассШто см. Иоаким. 


91 


Джоб англ. ]оЪ см. Иов. 

Джованни ит. С1оуапп! см. Иван. 

Джове, Джовьяно ит. Слоуе, Сло\1йало [из лат. [оуши$ 
от Гарриег, ]о\у15 Юпитер, верховный бог древ- 
неримского пантеона]; фр. ] омут Жовен. 

Джозеф англ. ] озерВ см. Иосиф. 

Джозуз ит. С1озие см. Иисус. 

Джолион англ. | о]уол в-т им. Джулиан, см. Юлиан. 

Джоллан англ. | оПап в-г им. Джулиан, см. Юлиан. 

Джон англ. ]оБп см. Иван. 

Джона, Джонас англ. |опаБ, |опаз см. Иона. 

Джоната ит. Слопаа см. Ионафан. 

Джонатан англ. ] опатап см. Ионафан. 

Джордан англ. ] ог4ап, Джордано ит. СлогАапо 
см. Иордан. 

Джордж англ. Сеогре, Джорджи ит. Слоге см. Геор- 
гий. 

Джосайя, Джосайас ] оз1аВ, ]оз1аз см. Иосий. 

Джотто ит. С1ойо в-т им. Оффредо, см. Готтфрид. 

Джошуа англ. библ. ]озВпа в-т им. Джезус, см. Иисус. 

Джоэл англ. ] ое] см. Иоиль. 

Джуд, Джуда англ. а4е, ]аЧаБ см. Иуда. 

Джузеппе ит. Слазерре см. Иосиф. 

Джулиан англ. [аПап, Джулиано ит. Стайаро см. Юли- 
ан. 

Джулио ит. СтаНо см. Юлий. 

Джулиус англ. ]аНиз см. Юлий. 

Джунио ит. Стало см. Юний. 

Джусто ит. Спазю см. Юст. 
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Джустино ит. СазИпо см. Юстин. 

Дзенобио ит. /епоЫо см. Зиновий. 

Диан 1) фр. О!ап савойск. в-т им. Жан; 2) болг. в-т им. 
Деян. 

Дибальд нем. ОлеБа!4 см. Теобальд. 

Дидим* рус. [из греч. О1Аутабп близнец]; сокр. Дима. 

Дидри фр. см. Дитрих. 

Дидрих нем. см. Дитрих. 

Диего традиц. см. Дьего. 

Дий* рус. [из греч. Хецз$, 010$ Зевс]; в-т Дей. 

Дик англ. О1сК сокр. к Ричард. 

Дима рус. сокр. к Авудим, Демид, Дидим, Дмитрий 
и др. 

Димитриан* рус. [из греч., ср. Эетеёйчоп деметри- 
он — позднейшее назв. месяца мунихиона в честь 
Деметрия Полиоркёта, македонского царя]. 

Димитрий* рус. церк. см. Дмитрий. 

Дина рус. сокр. к Акиндин. 

Диоген греч. П!орепёз [из 010$ Зевсов + репоз пото- 
мок|; ит. О1овепе Диоджене, исп. ПЛеро Дьего. 

Диодор* рус. [из греч. О1040го$ : 010$ Зевсов + 4бгоп 
дар]; сокр. Дорик. 

Диодот* рус. [из греч. 010$ Зевсов + Абипе дар]. 

Диомид* рус. церк. см. Демид. 

Дион* 1) рус. [из греч. 010$ Зевсов, божественный]; 
2) фр. см. Денис. 

Диониджи ит. см. Денис. 

Дионизио ит. см. Денис. 

Дионисий* рус. церк. см. Денис. 
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Дионюзиус, Дионюс нем. см. Денис. 

Диоскор* рус. [из греч. О1оз$Кого! сыновья Зевса, Ка- 
стор и Поллукс, близнецы, покровители путеше- 
ственников, гостеприимства и конных состяза- 
ний]. 

Дирк нем. ОНК сокр. к Дитрих. 

Дисан* рус. [возможно из греч. 41$ два, дважды, двой- 
ной]. 

Дисидерий* рус. [из лат. Чез1Чегилт желание]; 
ср. Дезидёрио. 

Дитбольд нем. ГП[лефо14 см. Теобальд. 

Дитер нем. Блеег 1) [из др.-герм. 4ео4 народ + Беег 
войско]; 2) сокр. к Дитрих. 

Дитмар нем. Плейпаг [из др.-герм. 4ео4 народ + таг 
слава]. 

Дитрих нем. Г\енлсВ [из др.-герм. ТВеид-мс : Феод, 
Чео4 народ + г1с могущество; лат. ТВео4отси$, 
ТБеоаенсь]; в-т ГедлсЬ Дидрих, сокр. Павег, 
Рик Дитер, Дирк; фр. О!4гу Дидри; ср. Теодорик. 

Диян болг.; в-т им. Деян. 

Дмитрий рус. [из греч. Рётёи10$ относящийся 
к Деметре (римск. Церера), богине земледелия 
и плодородия]; церк. Димитрий*; англ. Ретейтиа$ 
Демитриус, нем. Бетейтаз Деметриус, фр. 
Ретентаз Деметриюс, ит. Ретейло Деметрио; 
рус. сокр. Митя, Дима. 

Доб, Доббин англ. Доь, РоБЫт сокр. к Роберт. 

Добрен болг. 1) [издобър добрый]; 2) сокр. к Доб- 
ромир и др. 
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Добрин болг. [добрый. 

Добровёст болг. [перевод греч. Ангел, Евангел]. 

Добродан болг. [от основ со значением добро + да- 
вать. 

Добромир слав. [от основ со значением добро +мир]. 

Добромысл слав. [от основ со значением добро + 
мысль. 

Доброслав слав. [от основ со значением добро + сла- 
ва], ср. Евдоким. 

Доброцвет болг. [от основ со значением добро + цве- 
сти]. 

Добрыня рус. [добрый]. 

Добрян болг. [добрый]. 

Довмонт* рус. [из лит. Раитагиа$ : Ааа много + 
ппапи$ умный; имя литовского князя, принявше- 
го православие и с ним имя Тимофей и ставшего 
помощником и преемником псковского князя 
Ярослава (ХШ в.) |. 

Дод, Додди англ. Ро4а, Ро4А4у сокр. к Джордж. 

Доде прованс. см. Донадьё. 

Додон болг. сокр. к Добромир, Андон и др. 

Дойл англ. Ройе [в-т им. Воира| Дугал из кельт. 
АибБЪра| тёмный, чужестранец — прозвище дат- 
чан]. 

Долли англ. Роу сокр. к Рудол(ь)ф. 

Дольф, Долф англ. Во]рЬ сокр. к Адольф, Рудольф. 

Дольфус зап. БорВиз см. Адольф. 

Доля рус. сокр. к Ардалион. 

Дома рус. сокр. к Домнин. 
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Доменик рус. м. к Доменйка, см. Доминик, Доминика. 

Доменико ит., корс. см. Доминик. 

Домерк фр. см. Доминик. 

Дометиан* рус. [из лат. опапиз Дометиев, при- 
надлежащий Дометию (Домицию)], ср. Демен- 
ТИЙ. 

Дометий* рус. церк. см. Дементий. 

Доминго исп. см. Доминик. 

Доминик фр. Вошиаие [из лат. ротичси$ : 4е$ 
Чотгиси$ день божий, т.е. воскресенье]; англ. 
Вотиис(К) Доминик, нем. Вошш ($) Доминик, 
Доминикус, ит., корс. Вотеплсо Доменико, исп. 
Вот?о Доминго; фр. нар. Ветапзе, Ротапре, 
Ретапсре Деманж, Доманж, Деманш, Хощегс 
Домерк; по-русски через и (после м} пишутся фор- 
мы, заимствованные книжным путем из латыни, 
через е— заимствованные из народных говоров. 

Домн* рус. [из лат. Ропим$ господин, повелитель]. 

Домнин* рус. [возможно из лат. Чопиплалт хозяйство, 
или из Домн + суфф. -ин]; сокр. Дома. 

Дон англ. сокр. к Донал(ь)д. 

Донадьё фр. РопаЧ1еи, Роппа 1еи [перевод лат. 
Реодаеи$ данный богу]; прованс. аи4е! Доде; 
ср. Дьёдонне. 

Дональд, Доналд англ. опа] [из гаэльск. ВопаБра| 
властелин]; сокр. оп, Ропше, Воппу Дон, Дон- 
ни. 

Донат* рус. [из лат. Вопаби$ подаренный, отданный]; 
англ. опа Донат, нем. Вопа(из) Донат, Донатус, 
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фр. ЭВоп(п)а*, Роппе, Воппе, Эопрау Дон(н)а, 
Донне, ит., корс. Вопато Донато, ласк. Вопа{еЙо 
Донателло; рус. сокр. Доня. 

Донатёлло ит. см. Донат. 

Донни англ. сокр. к Донал(ь)д. 

Доня рус. сокр. к Донат, Евдоким, Евдоксий и др. 

Дора рус. сокр. к Афинодбдр, Агафодор и др. 

Дориан фр. Ропап, Вопепе [из 4’Опепе с Востока]; 
англ. Вопап Дориан; ср. Анатолий. 

Дорик рус. сокр. к Афинодфдр, Диодор и др. 

Дормидонт рус. [из греч. 4огу копье, скипетр + теб 
заботиться, покровительствовать]; церк. Дори- 
медонт*; сокр. Дора, Дорик. 

Дорофей* рус. [из греч. Боготео$ : 4бгоп дар, пода- 
рок + ео$ бог; сокр. Дора, Дорик, Дорош, До- 
роша, Дороня; ср. Фёдор с обратным порядком 
компонентов]. 

Доси(й) болг. сокр. к Теодоси(И), ср. Федосий. 

Досифей* рус. [из греч. ОбзИВеоз : 405 дар + Шео$ 
бог]; сокр. Дося; ср. Федосий с обратным поряд- 
ком компонентов. 

Дося рус. сокр. к Досифей, Федосий и др. 

Драган болг. [дорогой]. 

Драголюб слав. [от основ со значением дорогой + лю- 
бить]. 

Драгомир слав. [отоснов со значением дорогой +мир]. 

Драгослав болг. [от основ со значением дорогой + 
слава]. 

Дру англ. Огем сокр. к Андру, см. Андрей. 
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Дружелюб болг. [дружелюбный]. 

Дуайт англ. Эмир В: [из фр. О1оп от лат. О1опуз!а$, че- 
рез фр. фамилию 0101; ср. Денис. 

Дуглас англ. Вои Лаз (Даглас) [из гаэльск. АйЬЬ 21а 
тёмная вода]. 

Дукитий* рус. [возможно из лат. 4их вождь, глава 
через греч. 4оцКа$ с искажением гласной и доба- 
вочной суффиксацией при устном заимствова- 
нии из болгарских диалектов, ср. болг. Дукатин, 
Дукадин, Дукан]. 

Дула* рус. [возможно из греч. доше рабыня или из 
греч. сокр. имён типа Федул]. 

Дункан англ. Эипсап (Данкан) [из гаэльск. 4опп са 
смуглый воин]. 

Дуранте ит. см. Данте. 

Дьего исп. ПЛеро см. Диоген, Яков. 

Дьёдонне фр. Плеидоппе [перевод лат. ВеоЧа4из, 
РеизАе4и |; ср. Донадье. 

Дьёрдь венг. Субгру см. Георгий. 


4-7234 





Евагрий* рус. [из греч. ецартоз счастливый на охо- 
те]. 

Евангел* рус. [из греч. Емарое!0$ благой вестник]. 

Еварест* рус. [из греч. ецаге%о$ приятный]. 

Еввентий* рус. [из контаминации греч. и лат. форм 
имени богини юности греч. НеЪЕ, лат. Гауепаз и 
лат. }ауепил$ юность]; в-ты Иувентин*, Ювентин. 

Еввул* рус. [из греч. еиБоц]0$ благоразумный; ср. др.- 
греч. ЕиБочц]05 Эвбул — имя оратора, противни- 
ка Демосфена]. 

Евгений* рус. [из греч. Еиееп10$ : еиоепё$ благород- 
ный; ср. евгеника— наука об улучшении биологиче- 
ских свойств человека; лат. Еиреп!л$]; англ. 
Еирепе Юджин, нем. Еиреп Ойген, фр. Еиоёпте 
Эжен, ит. Еиоеп1о Эудженио, исп. Еиреп1о Эухе- 
нио; рус. сокр. Жёня, Ёня. 

Евграф* рус. [из греч. еиогарБе$ хорошо пишущий]; 
сокр. Граня, Графа. 

Евдоким* рус. [из греч. Еа4оКипо$ славный, окружён- 
ный почётом]; сокр. Доня, Дося, Кима; ср. Доб- 
рослав. 

Евдоксий* рус. [из греч. еа4охо$ славный, превос- 
ходный; ср. Эвдокс — имя греч. математика 
ГУ в. дон. э.]; сокр. Доня, Дося. 

Евелпист* рус. [из греч. епе!р1з0а твёрдая надежда, 
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ср. Эвельпид «Человек доброй надежды» — дей- 
ствующее лицо комедии Аристофана «Птицы» |; 
сокр. Веёля. 

Евиласий* рус. [возможно изгреч. еи хорошо + ВЙао$ 
благосклонный]; разг. Евласий; сокр. Влася. 
Евкарпий* рус. [из греч. еиКагроз плодородный, пло- 
довитый, оплодотворяющий]; разг. Евкарп; сокр. 

Карпа, Карик. 

Евклёй* рус. [из греч. еаКеёз славный; ср. ЕаКе!а Эв- 
клии — празднества в честь Артемиды в Фивах 
и Коринфе]. 

Евлампий* рус. [из греч. Еапар!0$ : еи хорошо + 
1атро светить, сиять]; сокр. Ланя. 

Евласий рус. разг. см. Евиласий. 

Евлогий* рус. [из греч. Еио510$ : ешозла красноре- 
чие, е\ореб воздавать хвалу, благословлять]; 
сокр. Лога. 

Евмений* рус. [из греч. Елтеп10$ : еитепё$ благо- 
склонный, милостивый, приветливый; ср. др.- 
греч. Эвмен — имя афинянина, отличившегося в 
Саламинском сражении]; разг. Евмён. 

Евникиан* рус. [из греч. еп хорошо + паб побеж- 
дать]; сокр. Ника. 

Евноик* рус. [из греч. еипо1Коз благожелательный, 
благосклонный]; в-т Евник*; сокр. Ника. 

Евод* рус. [из греч. еио4о$ : епоЧоб благоденство- 
вать]. 

Евил* рус. [из греч. еир|00$ благоприятствующий 
плаванию |. 


4* 


100 


Евпор* рус. [из греч. епрогоз проворный, изобрета- 
тельный]. 

Евсевий* рус. церк. см. Евсей. 

Евсевон* рус. [из греч. еизеБеб быть благочестивым]; 
в-г Евсебн*, ср. Евсей. 

Евсей рус. [из греч. Елзе 0$ : еизеЫа благочестие; 
лат. Еизе аз]; церк. Евсевий*; англ. Еазе 1$ 
Юсибиус, нем. Емзе лаз Ойзёбиус, фр. Еизеье 
Эсёб, ит. ЕазеЫо Эузебио; рус. сокр. Сея, Сева. 

Евсеон* рус. см. Евсевон. 

Евсигний* рус. церк. см. Евстигней. 

Евстафий* рус. [из греч. Ема 10$ : еиз(а1ё$ хоро- 
шо построенный, уравновешенный, крепкий, 
здоровый; лат. Ема иа$. Следует предполо- 
жить, что в далеком прошлом в западных источ- 
никах произошло смешение исторически раз- 
ных имён: Еи$а 1 иа$ из греч. календарей и 
ЕязасЬ1а$ из лат. календарей (последнее воз- 
можно из греч. еаасби$ плодородный), по- 
скольку памяти обоих приходятся на один и тот 
же день]; нар. разг. Евстахий, Остафий, Остах, 
Астёх, Остап: англ. Еимасе Юстас, нем. 
Еизасв(п1$) Ойстах(иус), фр. ЕижасВе Эсташ, 
ит. Еи${асЫ1о Эустакио; рус. сокр. Сташа, Стаха, 
Еся, Стасик, Стася. 

Евстахий рус. разг. см. Евстафий. 

Евстигней рус. [из греч. еп хорошо, хороший + 
зуррепёз родственник]; церк. Евсигний*; сокр. 
Стива, Ёня, Ёся. 


101 


Евстохий* рус. [из греч. еи$юосво$ меткий, остроум- 
ный]; сокр. Стоша, Тоша, Тосик, в-т Евстофий. 

Евстратий* рус. (из греч. еи хорошо, хороший + 
${газоз войско, флот, население]; разг. Евстрат; 
сокр. Ёня, Ёся. 

Евсхимон* рус. [из греч. еизс5ётор благопристой- 
ный, красивый]. 

Евтих* рус. см. Евтихий. 

Евтихиан* рус. [из греч. ешусЫа счастье, успех]; 
сокр. Тиша. 

Евтихий* рус. [из греч. ешусЬё$ счастливый]; 
в-т Евтих*, разг. Евтух, Евтифей, Евтихей; ит. 
Емисыо Эутикио; рус. сокр. Тиша. 

Евтропий* рус. [из греч. ешгор!а хорошие задатки; 
еигоро$ легко приспособляющийся]. 

Евтух рус. разг. см. Евтихий. 

Евфимий* рус. церк. см. Ефим. 

Евфрасий* рус. [из греч. ей хорошо + р|га7б гово- 
рить]; сокр. Фрася. 

Евфросин* рус. [из греч. еирЬго$упо$ радостный]; 
разг. Афросим, Афросин; сокр. Фросик. 

Егор, Егорий рус. нар. в-ты им. Гебргий*. 

Егоша рус. ласк. к Егор. 

Едессий* рус. [из греч. Едезза10$ эдёсский, ср. назв. 
двух античных городов Эдесса]. 

Езоп см. Эзоп. 

Екдикий*, Екдит* рус. [из греч. ср. еК4\ЩКоз прокурор, 
лат. ес41сиз стряпчий, прокурор]. 

Еким рус. разг. см. Иоаким. 
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Ексакустодиан* рус. [возможно изгреч. ехаКоиб слы- 
шать, ехаКоц$0$ аудитор]; разг. Кустодий. 

Елеазар* рус. церк. см. Елизар. 

Елевсипи* рус. [из греч.; возможно из @ееб жалеть + 
Ь1рро$ лошадь или из часто встречающихся в кон- 
тексте слов Нёйо$ Шрро! кони Гелиоса (солнца)]. 

Елевферий* рус. [из греч. ЕИеифего$ свободный, 
достойный быть свободным |; разг. Алфёр, Алфе- 
рий; ит. ежено Элеутёрио. 

Елезвой* рус. [имя эфиопского царя]. 

Елизар рус. [из др.-евр. ’е] ‘ахаг бог помог; лат. 
Ееагат]; церк. Елеазар*, в-т Лазарь; англ. Ееагаг 
Элеэйзар, нем. ЕИеазаг Элеазар, фр. Ееалаг Элеа- 
зар, ит. Иеагаго Элеадзаро, исп. Ееагаго Элеаса- 
ро; рус. сокр. Заря. 

Ёлий рус. см. Еллий. 

Елима* рус. [возможно из др.-евр. ет немота; 
ср. тур. ейт печальный]. 

Елисей* рус. [из др.-евр. '&Н$а’ бог — спасение; лат. 
ЕНзецз]; англ. ЕйзВа Элайша, фр. ЕЦзёе Элизь, ит. 
ЕЙзео Элизео; рус. сокр. Сея, Лесик. 

Елладий* рус. [из греч. НеПаз, НеЦа9о$ греческий]. 

Еллий* рус. [из греч. ВеПо$, БёеНоз солнце, солнеч- 
ный |; в-ты Ёлий, Гёлий, Илий*. 

Елпидий* рус. [из греч. е!р15, е]р140$ надежда]. 

Елпидифор* рус. [из греч. е!р1$, е]р190$ надежда + 
рвего нести]. 

Емельян рус. [из лат. АетШализ : АетШи$ римское 
родовое имя : аети]и$ соперник, участник сорев- 
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нования]; церк. Емилиан*; сокр. Емеля; ит. 
Е Шапо Эмилиано; фр. ЕтШеп Эмильеён; 
ср. Эмиль. 

Емёля рус. сокр. к Емельян. 

Енох рус. библ. [из др.-евр. БапоК освященный; греч. 
ЕпбсН]; англ. Епосв Инок, фр. Ёпосв Энбк. 

Енс дат., н.-нем. ]еп$ в-т им. Йоханнес, см. Иван. 

Ёня рус. сокр. к Евгёний, Евстрат и др. 

Епафрас* рус. [из греч., возможно сокращение им. 
Епафродит]. 

Епафродит* рус. [греч. Ерарьго4иоз любимый 
Афродитой, счастливый, соответствует лат. Кейх; 
Эпафродит — греч. перевод эпитета Суллы], 
ср. Феликс. 

Епенет* рус. [из греч. ератеб хвалить, восхвалять]. 

Епиктет* рус. [из греч. Ере0о$ приобретенный, 
ср. Эпиктет — имя философа-стоика [ в. н. э.]. 

Епимах* рус. [из греч. ериптасВеб оказывать военную 
помощь]. 

Епифан рус. [из греч. Ер1рБапёз видный, знатный, 
известный]; церк. Епифаний*; ит. Ер№ашо Эпи- 
фанио; рус. сокр. Фаня. 

Епполоний* рус. [возможно из греч. А1ро]0$ пастух]. 

Еразм* рус. церк. см. Эразм. 

Ераст* рус. церк. см. Эраст. 

Ерёма рус. сокр. к Еремей, Ермолай. 

Еремей рус. см. Иеремия. 

Еремиас нем. ]егепцаз см. Иеремия. 

Ерм*, Ерма* рус. [из греч. Негтез Гермёс, согласно 
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греч. мифологии, посланец и вестник богов, 
покровитель красноречия, гимнастических со- 
стязаний, торговли; с ним отождествлялся римс- 
кий Меркурий]. 

Ермёй*, Ёрмий* рус. [из греч. Негта!оз Гермесов, 
иносказат. дающий богатство]. 

Ермил* рус. [из греч. Негту|0$ возможно из Негтез 
Гермес + БУЕ лес]. 

Ерминингельд* рус. [из др.-герм. Пип Ирмин — имя 
др.-герм. бога войны + Бе]4 герой]. 

Ермипи* рус. [из греч. Негиё$ Гермес + Брроз конь]. 

Ермогеён* рус. [из греч. Негторепё$ : Негилёз Гермес + 
сепоз род]; в-т Гермогён. 

Ермократ* рус. [из греч. НептоКгаеез : Негтёз Гер- 
мес + Кгабо$ сила, мощь]; в-т Гермократ. 

Ермолай* рус. [из греч. Негило]ао$ : Негтаёз Гермес + 
]ао$ народ; ср. Гермолай -— имя спутника Алексан- 
дра Македонского]; ит. Егто]ао Эрмолао; рус. 
сокр. Ермола, Ерёма, Гера. 

Ерон рус. см. Иерон. 

Еробня рус. сокр. к Иероним. 

Ерос* рус. [из греч. Егб$, Егбоз Эрот; в греч. мифо- 
логии — бог любви]. 

Ерофей рус. [из греч. Н!егоТеоз : Шегоз священный + 
{Веоз бог]; церк. Иерофей*; сокр. Ероха, Ероша. 

Ероха рус. сокр. к Ерофей, Геронтий и др. 

Ероша рус. сокр. к Ерофей, Геронтий и др. 

Есен болг. в-т им. Асён. 

Есип рус. разг. см. Иосиф. 
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Еспер* рус. [из греч. Безрегоз вечер, вечерний, вечер- 
няя звезда, т. е. планета Венера]. 

Еся рус. сокр. к Евстафий, Евстрат, Ибсиф и др. 

Еферий* рус. [из греч. айВег!10$ воздушный]. 

Ефив* рус. [из греч. ервёфо$ эфёб, юноша, достиг- 
ший возмужалости (в Афинах с 18 лет); эфёб за- 
писывался как совершеннолетний и полноправ- 
ный гражданин и привлекался к военной службе 
в пограничных отрядах; эфив/ефив — чтение 
того же слова в соответствии с новогреческим 
произношением. 

Ефим рус. [из греч. Ежтупо$ благодушный, благо- 
желательный]; церк. Евфимий*; ит. Ей/плло Эути- 
мио; рус. сокр. Фима, Хима. 

Ефрем рус. [из др.-евр. 'еЁгаупт; возможно, двой- 
ственное число от рёг плод; лат. ЕрБгайт |; англ. 
Ерогайт Ифрейим, нем. Ерьгат, ЕрЬгаиа Эф- 
рём, Эфраим, фр. ЕрЬгаша, Ерьгет Эфраим, 
Эфрем, ит. Еайпо Эфраимо. 


"К. 


Жак фр. ]асдие$ см. Яков. 

Жакоб фр. ]асоЪ см. Яков. 

Жам фр. ]атез в-т им. Жак, см. Яков. 

Жамен фр. ]ат сокр. в-т им. Бенжамён см. Вениа- 
МИН. 

Жампьер фр. ]еапрлегге [сложение им. Жан + Пьер]. 

Жан фр. ]еап см. Иван. 

Жан-Батист фр. ]еап-Варие [сложение им. Жан + 
Батист]; ср. Батист. 

Жане фр. ]апе ласк. к Жан, см. Иван. 

Жанжак фр. | еапзасдие$ [сложение им. Жан + Жак]. 

Жанжан фр. ]еап]еап [сложение им. Жан + Жан]. 

Жанжирар фр. ]еапрлгага [сложение им. Жан + 
Жирар]. 

Жанжорж фр. ]еапреогрез [сложение им. Жан + 
Жорж. 

Жанкола фр. ]еапсо!аз [сложение им. Жан + Нико- 
ла]. 

Жанлуи фр. ]еап]ои1$ [сложение им. Жан + Луи]. 

Жантил болг. [из фр. сеп благородный]. 

Жаро др.-рус. и болг. [жар, огонь]. 

Жасёнт фр. асе см. Гиацинт. 

Жаспар фр. ]азраг см. Гаспар. 

Жаффре фр. ]айге, ]аЯге$ в-гы им. Жоффруа. 

Ждан др.-рус., болг. [кого ждали]. 
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Жебар фр. СеББата см. Гебхард. 

Жедон, Жедуан фр. Седоп, Се4от, Седоуп см. Гедон. 

Жезю(с) фр. ]ези$ см. Иисус. 

Желан др.-рус. и болг. [кого очень хотели, желанный]. 

Железан болг. [защитное имя: чтобы был твёрд, как 
железо]. 

Женя рус. сокр. к Евгений. 

Жеральд фр. Сега!4е см. Геральд. 

Жерар фр. СегагА см. Герхард. 

Жербёр фр. СегЬеге [из др.-герм. СегБегВе : раг 
копьё + Бегб( блистательный |. 

Жерве фр. Сегуа1з, Сегуех см. Гервасий. 

Жереми фр. ]егепе см. Иеремия. 

Жермён фр. Сегтат 1) см. Герман; 2) [из герм. 
сегтап германец). 

Жермон фр. Сегтопа, Сегтоп+е [из др.-герм. 
СегтипА : раг копье + шипа защита]; сокр. 
Сегто( Жермо. 

Жеро фр. Сегаца, СегапЕ [из др.-герм. СегмаЮ : раг 
копьё + маЧап господствовать, царствовать, вла- 
деть]. 

Жером фр. ]еготе см. Иероним. 

Жерон фр. 1) Сегоп [из герм. Сего(пе) : гаг копьё]; 
2) Сегоп$ см. Геронтий. 

Жибер фр. С\Ъем см. Гилберт. 

Живан др.-рус. и болг. [защитное имя: чтобы был 
жив]. 

Жиль фр. СШе($) [из лат. АерлА1л$ находящийся под 
эгидой (греч. а!р1$, а12140$ эгида — щит Зевса)]; 
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ит. Ез141о Эджидио; англ. СЦез Джайлз, нем. 
Ас1Апл Эгидиус. 

Жильбер фр. СИЪец см. Гилберт. 

Жиро фр. Сама, Сигаий в-т им. Жеральд, см. Геральд. 

Жоашен фр. ]оасБлт см. Иоаким. 

Жобер фр. ]амЪБем, ]оБеш в-т им. Гобёр. 

Жовеён фр. ]оуш см. Джове. 

Жозёф фр. ] озерь см. Иосиф. 

Жонас фр. ]опаз см. Иона. 

Жонатан фр. ] опапап см. Ионафан. 

Жора рус. сокр. к Георгий. 

Жордан фр. ]ог4ап см. Иордан. 

Жорж фр. Сеогое($) см. Георгий. 

Жост фр. ]о5( в-г им. Жюст, см. Юст. 

Жоффре фр. в-т им. Жоффруа. 

Жоффруа фр. Сеойтоу [из др.-герм. ваш ЛА : рама, 
ои& бог + В14 мир или из Саи4деЁ`оу, в-т Уа4ла 
изма]Чал господствовать + В1А мир]; в-ты Гааге, 
аийгеа Жоффре, ]аНге, ]аЙге5 Жафре. 

Жошен фр. ]осБит см. Иоаким. 

Жоэль фр. ] о см. Иоиль. 

Жуан фр. 1) ]оцап в-т им. Жан; 2) ] оцВап из исн. ]чап. 

Жуашен фр. ]оцасЬит см. Иоаким. 

Журден фр. ]очг4ат, ]оиг1 см. Иордан. 

Жюда фр. ]Ча($) см. Иуда. 

Жьюйе фр. ]аШеЕ [от названия месяца июль (14 июля 
французский национальный праздник, день взя- 
тия Бастилии); ср. лат. «Низ Юлий. 

Жюль фр. ]че($) см. Юлий. 
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Жюльен фр. ]айеп см. Юлиан. 

Жюньеён фр. ]итеп [из лат. \атапиз : апла$ римское 
родовое имя]; ср. Юний. 

Жюньюс фр. ]апа$ см. Юний. 

Жюст фр. Газе см. Юст. 

Жюстен фр. ГазИп см. Юстин. 


$ 


Закарайа(с), Закари англ. см. Захар. 

Закхей* рус. [из др.-евр. гаККау чистый, невиновный, 
праведный, греч. ГаКсВа10$, лат. Гассваеи$|;англ. 
ГассВ(а)еи$ Заккйус, ит. ГассБео Цаккео. 

Залман нем. Зайпап (Зальман) см. Соломон. 

Заломон нем. Заютоп см. Соломон. 

Замзон нем. Заплзоп см. Самсон. 

Замуэль нем. батие! см. Самуил. 

Зантус англ. Хапи$ см. Ксанфий. 

Заря рус. сокр. к Азарий, Лазарь и др. 

Захар рус. [из др.-евр. 2эКагуа бог вспомнил; лат. 
Гасвага$]; церк. Захария*; разг. Захарий; англ. 
Гасвапан, Гасвагаз, ГасБагу Закарайа, Закарай- 
ас, Закари, нем. Гасваг!аз Цахариас, сканд. 
Гасрапаз Сахариас. 

Звездан рус. и болг. нов. [звёздный]. 

Звездомир болг. нов. [от основ со значением звезда + 
мир]. 

Зебастиан нем. ЗеБазНап см. Севастьян. 

Зеверин(ус) нем. Зеуегт (1$) см. Северин. 

Зевёрус нем. Зеуегаз см. Севир. 

Зевин* рус. [происхождение не ясно]. 

Зейвир англ. Хамег см. Ксаверий. 

Зейд арабск. [7е14 прибавляющий, увеличивающий |. 

Зейдок англ. Га4ос, ГаЧокК см. Садок. 
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Зёкстус нем. Зехил$ см. Секст. 

Земпрониус нем. Зегаргопиа$ см. Семпроний. 

Зена рус. сокр. к Зиновий. 

Зено, Зеноне ит. см. Зинон. 

Зенофон англ. ХепорВоп см. Ксенофонт. 

Зептимус нем. Зеритиз см. Септим. 

Зерафим нем. ЗегарЬ!т см. Серафим. 

Зёргиус нем. Зегоиаз см. Сергей. 

Зефанайя англ. ХерБашаВ см. Софон. 

Зефиро ит. 7еВго [из лат. герВугиз лёгкий западный 
ветер]. 

Зигвард нем. З1ео\уагА см. Сигурд. 

Зигисмунд нем. 51915тапа см. Сигизмунд. 

Зигмунд нем. ЗертмипаА см. Сигизмунд. 

Зигфрид нем. Злеоёче4 [из др.-герм. 31° победа + Н1А 
мир]; англ. З1ерёлеа Сигфрид, ит. 51еН14о Сигф- 
ридо. 

Зидониус нем. 5Аопиа$ см. Сидней. 

Зик англ. ДекКе сокр. к Эзикиел, см. Иезекииль. 

Зилот рус. [из греч. 28105 поклонник, приверже- 
нец — второе имя Симона, ученика Иисуса]; англ. 
Ге]оге$ Зилотис, ит. ГЦоно Зилотто. 

Зильван(ус) нем. ЭПуап (1$) см. Сильван. 

Зильвестер нем. ЗПуехег см. Сильвестр. 

Зимеон нем. 5ппеор см. Семён. 

Зимон нем. Зипоп см. Симон. 

Зина* рус. 1) [из греч. 7епо$ род. пад. им. Зевс]; 
2) сокр. к Зиновий. 

Зиновий* рус. [из греч. Депо 10$ : Деиз, 7&поз Зевс + 
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Ь105 жизнь]; ит. ГепоМо Дзенобио; рус. сокр. 
Зина, Зена. 

Зинон* рус. [из греч. 7&пбп Зевсов, божественный; 
ср. Зенон — имя нескольких греческих филосо- 
фов]; ит. Гепо, Репопе Зено, Зеноне. 

Злат болг. [золотой]. 

Златимир болг. [от основ со значением золотить + 
мир]. 

Златозар болг. нов. [от основ со значением золото + 
озарять]. 

Златосвет болг. нов. [от основ со значением золото + 
свет]. 

Златослав болг. нов. [от основ со значением золото + 
слава]. 

Златоцвет слав. [перевод греч. им. Хрисант]|, см. Хри- 
санф. 

Знамен болг. [знамен знамя]. 

Зограф слав. [из греч. 20ртарроз живописец, худож- 
ник]. 

Зойл* рус. [из греч. 06105 возможно от основ 260п 
животное + Ю1аоз милостивый; имя Зойл сдела- 
лось нарицательным обозначением злого, при- 
дирчивого критика, поскольку Зоил родом 
из Амфиполя, грамматик Ш в. до н. э., вошел в 
историю как недоброжелательный критик 1омера]. 

Зой, Зойо болг. м. к Здбя; в-т Зуй, Зуйо. 

Зократес нем. $оКга:е$ см. Сократ. 

Зорин болг. [заря]. 

Зоря рус. нов. [заря]. 
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Зосима* рус. [из греч. 205и10$ : 2бппуп1 подпоясье 
ваться; надевать пояс, опоясываться в древнос- 
ти означало готовиться в путь, снаряжаться для 
участия в состязании и т. п., что сопровождалось 
различными обрядами]. 

Зотик* рус. [из греч. 26иКоз жизненный, животвор- 
ный |]; разг. Зот, Изот. 

Зуй, Зуйо болг. см. Зой. 

Зыгмунт польск. ЙХуртипе см. Сигизмунд. 


[1 


Иадор* рус. церк. [получилось в результате неверно- 
го прочтения им. Иадор; позже стало отождеств- 
ляться с библ. Иадер]. 

Иакинф* рус. [из греч. НуаЮтто$, лат. Нуасшии$ 
по названию цветка гиацинт или драгоценного 
камня (циркон, яхонт, гранат); Гиакинт, или 
Иакинф, согласно греч. мифологии, сын спартан- 
ского царя, любимец Аполлона, случайно убитый 
метательным диском; из крови убитого вырос 
цветок гиацинт, а на его лепестках начертаны 
предсмертные восклицания юноши в виде букв 
АП; в-ты Вакинф, Акинф, Акинфий; сокр. Акиша; 
ср. Гиацинт. 

Иакисхол* рус. [возможно из греч. ГаКсВо$ культо- 
во-мистическое имя Вакха. 

Иаков* рус. церк. см. Яков. 

Иамвлих* рус. [из греч. [ат Ъ1сВоз Иамблих, или 
Ямблих — имя философа неоплатоновской шко- 
лы [У в.н.э.]. 

Ианикит* рус. в-т им. Аникйта. 

Ианнуарий* рус. церк. см. Януарий. 

Иасёент фр. Нуасизц®е см. Гиацинт. 

Иасон* рус. [из греч. ГТазбп Ясон, традиц. Язон, имя 
предводителя аргонавтов}; англ. ]азоп Джейсон. 

Иафет рус. библ. [из др.-евр. уеЁёЁ традиционно 
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воспринимается как увеличение, расширение]; 
разг. Яфет. 

Ибрагим рус. традиц. в-т арабск. им. Ибрахим, 
см. Абрам. 

Ив фр. см. Иво. 

Ива, Иво болг. и др.-рус. сокр. к Иван. 

Иван рус. [из др.-евр. убрапап бог милует; греч. 
Гбаппёз, лат. |оБаппи$]; церк. Иоанн*; англ. ]оБп 
Джон, нем. Товапп(е5), Напз Йоханнес, Йоханн, 
традиц. Иоганн, ЙогАнн, Ханс, традиц. Ганс, фр. 
Теап Жан, ит. С1оуапп1 Джованни, швед. ]орап 
Юхан, дат. ]епз Енс, Йенс, исн. ]чап Хуан, арабск. 
уаБаппаа Юханна; рус. сокр. Ваня, Ива; ср. Ана- 
ний, Ганнибал. 

Иваноэ ит. [уапое см. Айвенго. 

Иво 1) нем. хо, мо [возможно из др.-герм. ее дере- 
во тис, лук из тисового дерева, лучник (стрелок 
из тисового лука) |; сканд. Гуаг, Гег Ивар, Ивер, 
фр. Ууез Ив, англ. №о Иво, Айво; 2) см. Иван. 

Иврие фр. Нуупег [из др.-герм. ЕБегВал : еБег кабан + 
Баг войско]. 

Игафракс* рус. [происхождение не ясно]. 

Игнатий* рус. [из лат. [епаНиз$ : рпецз огненный, 
греч. [2па10$]; англ. 2пайиз Игнёйщус, нем. 
опайиз Игнатиус, фр. 12тасе Иньяс, ит. [рпа710 
Иньяцио: рус. разг. Игнат, сокр. Игнаша, Игоша, 
Гоша. 

Игнаша рус. сокр. к Игнатий. 

Игорь* рус. [из др.-сканд. Глоуагг : Е12\10 имя сканд. 
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бога изобилия + уагг охранять]; сокр. Гора, Гоша, 
Игоша. 

Игоша рус. сокр. к Игорь, Игнатий и др. 

Иден англ. Е4еп [из др.-евр. ‘еДеп рай; ср. библ. эдём]. 

Иджинио ит. [2110 [из греч. Бус1е!10$ здоровый, 
ср. греч. Нурлеа Гигия, богиня здоровья, дочь 
Асклёпия, бога врачевания, ср. нариц. гигиена]. 

Идом англ. Едот см. Эдом. 

Иегудийл*, Иегудий рус. [из др.-евр. уевпаг а! иудей 
бога]. 

Иезекииль* рус. [из др.-евр. уэБе74Е! сделает силь- 
ным бог; лат. ЕхесШе!].англ. Еее] Эзикиел, нем. 
Елес1е] Эцеёхиель (Эцехиэль), фр. ЕаёсШе! Эзе- 
кьель, ит. Ехесшее Эдзекьеле. 

Иеракс* рус. [возможно из греч. Шегах ястреб]. 

Иеремиийл*, Иеремий* рус.; в-ты им. Иеремия. 

Иеремия* рус. [из др.-евр. угтэуаБа вознесённый 
(богом) Яхве; лат. ]егепиааз]; рус. разг. Еремей; 
англ. ]егеплав Джеремая, нем. ]егето1аз Еремиас, 
фр. ]егепле Жереми, ит. Сегепиа Джеремия; англ. 
сокр. ]еггу Джерри; рус. сокр. Ерёма. 

Иерон* рус. [из греч. НМегоп : Шегоз священный]; 
разг. Ерон; сокр. Ероха, Ербша. 

Иероним* рус. [из греч. Нлегопутоз священноимён- 
ный : шего$ священный + опута имя; лат. Мего- 
пуппиз]; англ. ]еготе Джером, нем. Нлегопут Хи- 
еронюм, Н1егопуто$ Хиеронюмос, фр. ]егбте 
Жером, ит. Сегопипо Джеронимо; рус. сокр. 
Ероня, Ероша. 
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Иерофей* рус. церк. см. Ерофей. 

Изаак нем., Изакко ит. см. Исаак. 

Изидор нем., Изидбр фр., Изидбро ит., Изидбрус нем. 
см. Исидор. 

Измаил рус. [из др.-евр. у15та“в1 услышит бог]; церк. 
Исмаийл*; арабск. 15зта‘П(и), англ. 15$Бттае] Ишмей- 
ел, ит. [5тлаее Измаэле; рус. разг. Измайло. 

Изот рус. разг. см. Зотик. 

Израил рус. библ. [из др.-евр. у15га’е] сражался бог; 
согласно легенде, Иаков получил второе имя 
Израйл(ь) после схватки с богом реки, через ко- 
торую он переправлялся; согласно той же леген- 
де, побежденный бог сказал Иакову, что его по- 
томки должны зваться детьми Израиля, отсюда 
этноним израильтяне и название одного из др. 
царств в Палестине Израиль; лат. [згае!]; англ. 
[згае! Изрейел, фр. 1згаё&! Исрадль. 

Изя рус. сокр. к Исаак, Изяслав, Израиль. 

Изяслав слав. [от основ со значением взять + слава]; 
сокр. Изя. 

Иисус рус. церк. и библ. [из др.-евр. уеБб$ ‘а бог спа- 
сёт; греч. [&зои$, лат. ]ези$ |; англ. ]еза$ Джёзус, фр. 
]е5ч5 Жезю(с), ит. Слюзие Джозуз, исп. ]езиз Хе- 
сус, арабск. уазй‘ Ясу, 1за Иса, кумыкск. Иса, болг. 
Исус; произношение и написание этого имени в 
различных русских церковных епархиях послу- 
жило одним из формальных поводов, приведших 
к церковному расколу (ХУП в.); ср. зап. иезуиты — 
монашеский орден общества Иисуса; у русских не 
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разрешалось давать это имя, подобно тому, как 
во Франции запрещалось имя Христос, хотя про- 
изводные от него имена были широко распрост- 
ранены. 

Икар греч. [Кагоз, лат. сага$; по греч. мифологии, 
Икар, сын Дедала, строителя критского лабирин- 
та, поднялся слишком высоко на крыльях, сделан- 
ных его отцом, и, опалённый солнцем, упал 
в море, которое в память о нём стало называться 
Икарийским (часть Эгейского моря)]. 

Иларий* рус. [из лат. ННапаз : греч. ВПаго$ весёлый, 
радостный]; англ. НИ()агу Хил(л)ари, нем. 
ННаниз Хилариус, фр. НЦаше Илёр, НЕЦег Элье, 
ит. Папо Иларио; рус. сокр. Ларик; ср. Иларион. 

Иларион* рус. [из греч. НЦаноп < БШагоз весёлый]; 
орф. в-т Илларибн; разг. Ларибн; ит. Папопе 
Иларидне; рус. сокр. Лара, Ларик; ср. Иларий. 

Илер фр. см. Иларий. 

Илиан* рус. [возможно из болг. в-та им. Илья — Или- 
ан, Илиян]. 

Илий* рус. в-т им. Ёллий. 

Илиодор* рус. [из греч. Нёйодогоз : НЕноз Гёлиос бог 
солнца + 4огоп дар; ср. Гелиодор — имя афинско- 
го писателя П в. до н. э.]; усеч. разг. Лиодфр, сокр. 
Иля, Дбра, Дбрик. 

Илия* рус. церк. см. Илья. 

Илларисн рус. см. Иларион. 

Иллирик* рус. [из греч., Шупкоз иллириец, житель 
Иллирии, страны близ Эпира]; сокр. Иля. 
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Ильбер фр. НИБем см. Хильберт. 

Ильдебран фр. НИдеБгапа см. Хильдебранд. 

Ильдебрандо ит. Пдебгап4о см. Хильдебранд. 

Илья рус. [из др.-евр. 'еНуаБи бог мой Яхве (Иегова); 
греч. НЕНаз, лат. ЕЩа]; церк. Илия*; англ. ЕЦа 
Элайджа, нем. ЕНаз Элиас, фр. Ее Эли, ит. ЕНа 
Элиа; рус. сокр. Иля, Илюша. 

Илюша рус. сокр. к Илья. 

Иля рус. сокр. к Илья, Илиодбр, Иллирик и др. 

Иммануйл рус. библ. [из др.-евр. 'патапи’&! с нами 
бог; греч. Еттапои&]]; англ. Ет(т)апие] Эм(м)- 
аньюэл, Мапие! Маньюэл, нем. Ниатапие! Им- 
мануэль, фр. Ептапие! Эмманюэль, ит. Етапиее 
Эмануэле, исп. Мапие! Мануэль; рус. церк. Ману- 
йл*, традиц. литературн. Эммануил. 

Инграм англ., нем. шегат [из др.сканд. ш2\10 имя 
бога изобилия + БгаБап, Вгат ворон]. 

Индис* рус. [из греч. [140$ индийский]. 

Инна* рус. [возможно старое сокращение имён, 
оканчивающихся на -ина, -инна, типа Агриппи- 
на, атакже начинающихся на инн-типа Иннокеён- 
тий; исторически мужское имя; в русской прак- 
тике стало женским именем |. 

Иннокентий рус. [из лат. ппосепйи$ невинный; греч. 
шпокКепно$]; ит. просепго Инноченцо; рус. сокр. 
Кеша, Иня. 

Инок англ. ЕпосВ см. Енох. 

Инсар арабск. [таг кто побеждает : пазага побеж- 
дать, ср. Насыр, Мансур]. 
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Иньяс фр., Иньяцио ит. см. Игнатий. 

Иня рус. сокр. к Иннокёнтий. 

Иоад* рус. [возможно из др.-евр. уб`64 Яхве — свиде- 
тель]. 

Иоаким* рус. (из др.-евр.уебб-уааил бог поставил, бог 
утвердил]; разг. Аким, Яким, Еким; англ. |оасВит 
Джодаким, нем. ]оасвии Ибахим, фр. ] оасБм, 
ДосБат Жоашен, Жошен, ]опасБит Жуашен, ит. 
С1оассЫто Джоаккино, исп. ] оадит Хоакин; рус. 
сокр. Кима, Акиша; в-т Иоахим. 

Иоанн* рус. церк. см. Иван. 

Иоанникий* рус. [из греч. бапп 0$ ласк. к Оаппё$]; 
разг. Аникей, Анйкий, сокр. Анйка, Ника. 

Иоасаф* рус. [из др.-евр. уб’А5а# (бог) Яхве собрал]; 
разг. Асаф, Асафий. 

Иоахим см. Иоаким. 

Ибв* рус. [из др.-евр.1уубЪВ преследуемый; греч. 16Ь, 
лат. |оЪ]; англ. ]оБ Джоб, нем. Н1оЬ Хиоб, арабск. 
аууаь Айюб; согласно легенде, Иов терпел одно 
бедствие за другим, но оставался верным богу; 
образ Иова стал символом долготерпения. 

Иоиль* рус. [из др.-евр. уб’&! Иегова — бог, греч. Го&1, 
лат. [ое]; англ. ] ое! Джоэл, фр. ] о Жоэль. 

Ион рум. Гоп в-т им. Иван 

Иона* рус. [из др.-евр. убпа голубь; греч. Гопаз, лат. 
]опа$]; англ. ]опаБ, ]опаз Джона, Джонас, сокр. 
ое Джо, нем. ]опа($) Ибна(с), фр. ]опаз Жонас, 
арабск. Юнус. 

Ионафан рус. библ. [из др.-евр. уэбб-па{ап бог дал; 
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лат. |опафап]; англ. |опаап Джонатан, нем. 
Топаап Ибнатан, фр. ]опаап Жонатан, ит. 
Слопаёа Джоната; ср. Богдан, Матвей, Глеб, ФЕ- 
дор, Досифей. 

Иордан рус. библ. [по назв. реки Иордан в Палести- 
не, где, по преданию, крестился Христос]; англ. 
'Тогдап Джбрдан, нем. ]огдап Ибрдан, фр. ]огдап, 
Гочга(а)1п Жордан, Журден, ит. Слог4апо Джор- 
дано, болг. Йордан. 

Иосафат рус. библ. [из др.-евр. уэбо$аЁа( бог судил]; 
англ. | еБозВарВа Джехошафат. 

Иосий*, Иосия* рус. [из др.-евр. уб1уа да поддержит 
бог]; англ. ] озлар, ]о0з1аз Джосайя, Джосайас. 
Иосиф* рус. [из др.-евр. убзЕЁР он (бог) умножит, он 
(бог) прибавит; лат. |озерБиз$]; разг. Осип, Есип: 
англ. ]озерб Джозеф, нем. ]озеЁ, |озерь Идзеф, 
фр. ]озерв Жозеф, исп. ]озе Хосе, ит. Стазерре 
Джузёппе, польск. ]62е Юзеф; рус. сокр. Ося, Еся. 

Ипатий* рус. [из греч. Вураго$ о разг. 
Ипат. 

Иперехий*, Иперихий* рус. [из греч. пурегесНЬб пре- 
ВОСХОДИТЬ|. 

Ипполит* рус. [из греч. Н!рро]угоз : рроз конь + 1уб 
развязывать, распрягать; лат. Н!рроуги$ |; усеч. 
Полит; фр. НН!ррауе Ипполит, ит. рроШо Ип- 
полито; рус. сокр. Поля. 

Ираклемон*, Иракламвон* рус. [из греч. НегаКе!оп 
храм Геракла]. 

Ираклий* рус. [из греч. Негае!о$ Гераклов; имя 
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Геракл включает компонент, обозначающий имя 
богини брака и семейных устоев Геры + Кеоз сла- 
ва и переводится как прославившийся благода- 
ря Гере; согласно преданию, Гера преследовала 
Геракла, подвергала его одному испытанию 
за другим, а он из всех испытаний выходил 
с честью |; ит. Егаспо Эраклио. 

Ирвинг англ. Имп (Эрвинг) [в честь писателя Ва- 
шингтона Ирвинга]. 

Иренео ит. см. Ириней. 

Иржи чешск. ] 1 см. Георгий. 

Ирин 1) болг. м. к Ирина; 2) рус. из греч. етёп дос- 
тигший 20-летнего возраста спартанец. 

Иринарх* рус. [из греч. е1гёпа1$ мирный + агсБо$ 
вождь, предводитель]. 

Ириней* рус. [из греч. ешёпа10$ мирный]; вт Ири- 
ний*; ит. Гепео Иренео. 

Иродион* рус. [возможно из греч. НегоЧ1апоз Геро- 
диан, имя греч. грамматика, сына Аполлония 
Дискола, производное от Нёго4ез Герод, или 
Ирод]; рус. сокр. Родя. 

Иса рус. и болг. сокр. к Исай, Исаёк и др. 

Иса кумыкск. см. Иисус. 

Исаак* рус. [из др.-евр. у13Вач засмеётся, засмеялся 
(традиционно связывается с женой библейского 
патриарха Авраама Саррой, которая засмеялась, 
услышав предсказание, что у неё в преклонном 
возрасте родится сын); греч. [5ааК1о$, лат. [заас |; 
в-гы Исак, Исаакий*, Исакий*; англ. [заас, [вааК 
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Айзак, нем. [бааК Изаак, ит. [зассо Изакко, тат. 
Исхак; рус. сокр. Иса, Изя. 

Исав рус. библ. [из др.-евр. ‘ё5а\м возможно по назва- 
нию страны Эдом; традиционно объясняется как 
волосатый; имя брата Иакова, первородного из 
близнецов; согласно легенде, Исав был весь по- 
крыт густыми волосами; проголодавшись после 
охоты, Исав продал Иакову своё право первород- 
ства за чечевичную похлебку; лат. Езам |; нем. Езаи 
Эзау, англ. Езаи Исо. 

Исавр* рус. [из греч. [заипКоз, лат. [зааийсиз Исаврий- 
ский; это прозвание получил Сервилий за побе- 
ду над исаврийцами, жителями южной части Ма- 
лой Азии, в 75 г. дон. э.]. 

Исай рус. [из др.-евр. уэ$а‘уа(Ва) спасение (бога) 
Яхве; греч. Нёза!аз]; церк. Исайя*; англ. [заааБ 
Айзая. 

Исидор* рус. [из греч. 15146го$ : [515 Исида, египет- 
ская богиня + 4бгоп дар, подарок; лат. 1514 оги$]; 
усеч. Сидор; англ. [$14оге Исидор, нем. [591Чоги$, 
1514ог Изидорус, Изидор, фр. 151Чог(е) Изидор, 
ит. [514ого Изидоро. 

Исихий* рус. [из греч. НезусВа!0$ спокойный, тихий, 
мирный]. 

Иской* рус. [возможно из греч. 15Кд думать, выска- 
зывать]. 

Исмаил* рус. церк. см. Измаил. 

Исо англ. см. Исав. 

Исраэль фр. см. Израил. 
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Истукарий* рус. [происхождение не ясно]. 

Исус болг. см. Иисус. 

Исхак тат. см. Исаак. 

Иувеналий* рус. церк. см. Ювеналий. 

Иувентин* рус. церк. см. Еввентий и Ювентин. 

Иуда* рус. [из др.-евр. уэБА Да по названию одного из 
еврейских племен]; разг. Юда; англ. аЧаБ, лл4е 
Джуда, Джуд, нем. ]аЧаз Юдас, фр. ]аЧа(3) Жюда. 

Иулиан* рус. церк. см. Юлиан. 

Иулий* рус. церк. см. Юлий. 

Иуст* рус. церк. см. Юст. 

Иустин* рус. церк. см. Юстин. 

Ифрейим англ. ЕрЬгайт см. Ефрем. 

Ишмейел англ. см. Измаил. 

Иштван вент. 15(уап см. Степан. 
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Йенс дат. еп$ см. Иван. 

Йёран швед. ]бгап в-т им. Гебргий. 

Йёрг швед. ] ге в-т им. Гебргий. 

Йёрген дат. ] огреп, швед. ]бгреп см. Георгий. 
Йёрн н.-нем. ]дги, дат. ]егп сокр. к Гёбрг, Ибрдан. 
ИЙёста швед. Соза см. Густав. 

Йидди англ. У1Ч4е сокр. к Эдом. 

Йбахим нем. ]оасЬит см. Иоаким. 

Йован болг. в-т им. Иван. 

ЙогАнн нем. ]овапп см. Иван. 

Йбзеф нем. ]озеЁ(-р|) см. Иосиф. 

Йон нем. ]обп стяжённая форма им. Йоханнес. 
Ибна(с) нем. ]опа($) см. Иона. 

Ибнатан нем. ]опаВап см. Ионафан. 

Йорго болг. сокр. к Гебргий. 

Ибрдан нем. ]ог4ап см. Иордан. 

Йордан болг. см. Иордан. 

Йотан болг. в-т им. Иван. 

Йоханн(ес) нем. ]обапп(е$) см. Иван. 

Йохен нем. ]осВеп в-т им. Иоаким. 
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Кадыр арабск. [Чат могучий, всемогущий : даЧага 
мочь, быть в состоянии |. 

Казимир польск. Калиюлега (Казимеж) [от основ со 
значением предсказывать, проповедовать + мир]; 
чешск. Катипг Казимир; англ. Сазипи` Касимир, 
нем. Казиол Казимир, фр. Сазитах Казимир, ит. 
Сазшиго Казимиро. 

Кай лат. Са]а$ см. Гай 2. 

Кайо болг. сокр. к Николай. 

Калеб англ. СаеЪ см. Халев. 

Калист рус. см. Каллист. 

Кали(ст) фр. см. Каллист. 

Калистрат рус. см. Каллистрат. 

Калистратий рус. разг. см. Каллистрат. 

Каллимах* рус. [из греч. КаЙтасво$ : КаШ- хороший, 
прекрасный + тасЬ1п10$ воин]. 

Каллиник* рус. [из греч. КаШоЩо$ одерживающий 
славные победы — эпитет Зевса]; разг. Каленик, 
Калина; сокр. Каля, Ника. 

Каллибпий* рус. м. к Каллиопия; сокр. Каля, Липа. 

Каллист* рус. [из греч. КаШ$ю0$ прекраснейший; лат. 
Сайхел$]; ит. Сафо Каллисто, фр. Сайхее Ка- 
ли(ст); рус. орфографический в-т Калист; сокр. 
Каля. 

Каллистрат* рус. [из греч. КаШ$гаго$ : КаШ- хороший, 
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прекрасный + $%гаго$ войско, армия]; орфографи- 
ческий в-т Калистрат, разг. Калистратий, усеч. 
Листрат; сокр. Каля. 

Калуф* рус. [возможно из греч. Ка]арЬ маленькая 
церковь или из сирийск. КаПаЁ пастух], ср. Кель- 
сий. 

Кальвин англ. Саут (Калвин) [из лат. Са\ши$ : са\и$ 
лысый, плешивый — римское фамильное имя]; 
фр. Саиуш Ковеён, исп. Сато Кальвйно. 

Каля рус. сокр. к Каллистрат, Каллист, Каллибпий 
идр. 

Камен болг. [защитное имя по названию твёрдого 
предмета, камень или перевод греч. им. Петрос, 
ср. Пётр]; сокр. Камо. 

Кандид* рус. [из лат. сап 414$ белый, блестящий, 
чистый, переносно, простодушный, чистосердеч- 
ный; того же корня слово кандидат; в Риме кан- 
дидаты ходили в белых тогах]; ит. СапЧ14о Кан- 
дидо. 

Кантен фр. см. Квинтин. 

Кантидиан* рус. [возможно из лат. Сапе Рошито — 
так начинается 98 псалом |. 

Кантидий*, Кандидий* рус. в-ты им. Кандид. 

Канут рус. традиц. [из лат. Сапийл$]; англ. Сапще 
Каньют см. Кнут. 

Кап англ. сокр. к Каспар. 

Капа рус. сокр. к Капитон. 

Капик* рус. [возможно из лат. Сар1з Капий — имя 
спутника Энея, в честь кот. названа Капуя]. 
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Капитон* рус. [из лат. сарцо, сариопи$ с большой го- 
ловой]; сокр. Капа, Тоша, Капитоша. 

Каран болг. 1) [из тур. Кага чёрный; защитное имя, 
чтобы сделать именуемого незаметным для злых 
сил]; 2) сокр. к Каранфил [карамфил цветок 
гвоздики]. 

Кариб арабск. [ЧайЪ родственник, близкий : дагаБа 
быть близким]. 

Карик рус. сокр. к Евкарпий, Поликарп и др. 

Карим арабск. [Кагип щедрый, великодушный : 
Кагата быть щедрым). 

Карион* рус. [из греч. КайКоз карийский; карий- 
цы, жители Карии, страны на юго-западе Ма- 
лой Азии, отличались воинственностью, среди 
них было много пиратов; из них набирали на- 
ёмные войска; ср. Ка110$ карийский — эпитет 
Зевса]. 

Карл нем. Кай, Саг! [из др.-герм. СагШпапп : саг! му- 
жественный, мужчина + тап человек; лат. Саго- 
145]; англ. СБайез Чарлз, фр. СБаше(5) Шарль, ит. 
Сао Карло, исп. Сайоз$ Карлос [от лат. формы 
имени повелителя франков Карла Великого 
Саго[а$ происходит слово кофоль]. 

Карол, Каррол англ. Саго|, Сагго| америк. в-ты им. 
Карл. 

Карол болг. [из тур. Кага чёрный; защитное имя], 
ср. Каран. 

Карп* рус. [из греч. Кагроз плод]; разг. Карпа, ласк. 
Карпуша. 
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Карпа рус. 1) разг. к Карп; 2) сокр. к Евкарпий, Поли- 
карп. 

Каррол англ. см. Карол. 

Карстен н.-нем. см. Кристиан. 

Картерий* рус. [из греч. Кацегоз сильный, муже- 
ственный]. 

Касим арабск. [Чазша разделяющий, распределяю- 
щий : дазата разделять, распределять]. 

Касим арабск. [Чазип красивый]. 

Каспар англ. Сазраг, нем. Казраг, фр. Сазраг, Сазрег 
Каспер см. Гаспар. 

Кассиан* рус. церк. см. Касьян. 

Кассиус англ. Саззйа$ [из лат. Саззл$ традиц. Кассий — 
римское родовое имя, возможно из саз$15 шлем, 
каска, ср. греч. Каяоз Касийский — эпитет Зевса 
по назв. места его культа в Оронте]. 

Кастор* рус. [из греч. Казгог; в греч. мифологии КА- 
стор сын Зевса и Леды, брат Полидевка, укроти- 
тель коней, вывел породу охотничьих собак, на- 
званных касторидами]. 

Касторий* рус. [из греч., ср. Казот1$ касторида, ла- 
конская охотничья собака, якобы выведенная 
Кастором (см.)]. 

Кастрихий* рус. [возможно из лат. сазилит укрепле- 
ние, лагерь]. 

Кастул* рус. [возможно из лат. сазе!Шат укреп- 
лённое место, замок; ср. Сази]о город в Ис- 
пании]. 

Касьян рус. [из лат. Сазапи$ Кассиев : Са$$1а$ 
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Кассий — римское родовое имя]; церк. Кассиан*, 
сокр. Кася. 

Кася рус. сокр. к Касьян. 

Катеёрий* рус. [из греч. Кабегёз оснащённый, снаб- 
жённый |. 

Катун* рус. [возможно из лат. Сабо, Сают5$ римское 
фамильное имя в роде Порциев]; англ. Сао Кей- 
то. 

Каэтан рус. традиц. см. Гаэтано. 

Кварт* рус. см. Куарт. 

Квёнтин англ. см. Квинтин. 

Квинт рус. в-т им. Коинт. 

Квинтилиан* рус. см. Кинтилиан. 

Квинтильо ит. см. Кинтилиан. 

Квинтин нем. Ошшап [из лат. ОщтИпи$ : дите$ 
пятый]; англ. Ошшап, Опепип Куйнтин, традиц. 
Квинтин, Куэнтин, традиц. Квентин, фр. Очеп- 
ио, Оштип Кантен; ср. Кинтилиан*. 

Квирико ит. см. Кирик. 

Квирино ит. см. Кирин. 

Кейто англ. см. Катун. 

Келестин* рус. [из лат. сое!езИпи$ небесный]. 

Кельсий* рус. [излат. Се из высокий, возвышенный; 
большая высокая церковь]; ит. Се!5о Чельсо, 
ср. Калуф. 

Кенсорин* рус. [из греч. Кепзопло$, лат. Сепзойпи$ : 
сепзогиа$ цензорский, строгий; в обязанности 
римского цензора входила оценка имущества 
граждан, отдача на откуп государственных дохо- 


131 


дов, надзор за нравственностью граждан и за 
общественными зданиями]; традиц Цензорин. 

Керстен н.-нем. см. Кристиан. 

Керубино ит. СВегаЫто [из др.-евр. КёгаЫт ангелы, 
херувимы |. 

Кесарий* рус. [из греч. Ка1заг10$ : лат. Саезагеиз Це- 
зарев]. 

Кесарь* рус. [из лат. Саезаг — фамильное имя в роде 
Юлиев; почётный титул римских императоров; 
того же происхождения рус. слово царь; имя 
Саезаг связано с глаголом сае4о рубить, рассе- 
кать, поскольку Юлий Цезарь появился на свет 
путем чревосечения; ср. медицинский термин 
кесафево сечени]. 

Кестер англ. Кезег сокр. к Кристофер, см. Кристоф. 

Кефас нем. см. Кифа. 

Кеша рус. сокр. к Иннокёнтий, Викёнтий и др. 

Ким 1) рус. нов. [из начальных букв названия Комму- 
нистический Интернационал молодёжи]; 2) ко- 
рейск. Ким имя и фамилия; 3) болг. сокр. к Иоаким. 

Кима рус. сокр. к Евдоким, Иоаким. 

Кина рус. сокр. к Акиндин, Акинф и др. 

Киндей* рус. [из греч. Кладуаз : Кпупеиб рисковать, 
идти в бой -— эпитет Артемиды |. 

Кинтилиан* рус. [из лат. ОшшИНапиз римское фа- 
мильное имя : 4110$ пятый (месяц), т.е. июль 
(в древности первым месяцем был март); родив- 
шийся в июле]; в-т Квинтилиан*, ит. ОштиПо 
Квинтильо, ср. Квинтин. 
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Кион* рус. [возможно из греч. КОп столб, столп, ко- 
лонна, памятник]. 

Киприан* рус. церк. см. Куприян. 

Киприано ит. см. Куприян. 

Кир* рус. [из греч. Куго$ власть, право, сила; лат. 
Сугиз$]; англ. Сугаз Сайрус, фр. Суг(из) Сир(юс), 
ит. Со Чиро, ласк. СсШо Чичилло, нем. Суга$ 
Цирус. 

Кира рус. сокр. к Кирилл. 

Киран болг. в-т им. Кирил см. Кирилл. 

Кирёен фр. см. Кирин. 

Кириак* рус. [из греч. КупаКо$ : КупаКЕ Веётега день 
Господний, т. е. воскресенье; лат. Супаси$]; англ. 
Супаск Сириак, нем. ГупаКиз, Супасиз Цириакус, 
ит. Сшасо Чириако; рус. разг. Кирьяк. 

Кириан рус. [из лат. Сипапиз : Сипи$ римское родо- 
вое имя |; разг. Кирьян. 

Кирик* рус. [из греч. Кёгух, КегуКо$ глашатай, вест- 
ник, посол; лат. Сугси$]; ит. Ошилсо Квирико. 

Кирилл* рус. [из греч. Кугоз : Куг1о$ повелитель, 
владыка, хозяин; лат. СугШиз]; англ. Суг! Сирил, 
фр. СугШе Сирилль, нем. Сула Цириллус, болг. 
Кирил, Киро, Киран; рус. в-ты Кирила, Кирило; 
сокр. Кира, ласк. Кирюша. 

Кирин* рус. [из лат. Ошити$ Квирин, имя др. сабин- 
ского бога, слившегося с образом и кульгом Мар- 
са; после смерти Ромула римляне его обожестви- 
ли и стали называть Квирином, отсюда игЬ$ 
Ошгии Рим, рори$ Опии! римляне, соШ$ 
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ОийитаН$ один из 7 римских холмов]; фр. Оша 
Кирен, ит. Оиито Квирино. 

Кирион* рус. [из греч. Купоп государственная власть, 
закон]. 

Киро болг. сокр. к Кирил. 

Кирсан рус. разг. см. Хрисанф. 

Кирюша рус. ласк. к Кирилл. 

Кифа* рус. [из греч. КерБаз : арамейск. КЕЁа камень; 
арабск. Ка; согласно преданию, Христос дал апо- 
столу Симону прозвание Кифа, т. е. Камень; в пе- 
реводе на греч. Реёго$ (см. Пётр)]; нем. КерВаз 
Кефас, англ. СерБаз Сифас. 

Кифо болг. сокр. к Никифор. 

Клавдиан* рус. [из лат. ЧаиФапи$ Клавдиев]. 

Клавдий* рус. [из лат. Сац4а1а$ Клавдий, римское 
родовое имя из <1ам4ео хромать, с1апЧ из хромой]; 
англ. Чаи4л$ Клодиус, нем. Саи4йа$ Клаудиус, 
фр. Саи4е Клод, ит. Сало Клаудио. 

Кларенс англ. С!агепсе [по названию местности]. 

Клаус нем. Каиз усеч. им. Николаус, см. Николай. 

Клеман фр. см. Климент. 

Клеменс англ., нем., польск., Клемент англ., чешск., 
см. Климент. 

Клементин рус. и болг. производное от Клемент, 
см. Климент. 

Клебн болг. [изгреч. Кебп : еб славить, прославлять]. 

Клебник* рус. [из греч. Меоз слава + п1Кё победа]. 

Клеобпа* рус. [возможно из греч. Кеб славить, 
прославлять. 
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Клер 1) фр. Саш [из лат. с1аги$ светлый]; англ. Саге 
Клэр; 2) рус. из лат. ‹егиаз клер, духовенство. 

Клим рус.; в-т им. Климент. 

Климент* рус. [из лат. Сетепз милостивый, снисхо- 
дительный, греч. Кететоз]; болг. Климент; глас- 
ный ев зап. и ив вост. формах имён объясняются 
различным звучанием греч. буквы «эта» в хроноло- 
гически разные эпохи, когда заимствовалось это 
имя в разные языки; рус. орф. в-т Клемент, разг. 
Клим, Климентий:; англ. Четепсе, СЦетел$, Се- 
пер Клеменс, Клемент, нем. Кетепз Клеменс, фр. 
Сетеп Клеман, ит. СЦетеше Клементе, чешск. К]е- 
пеп( Клёмент, польск. Кетепз Клеменс. 

Климентий рус., разг. в-т им. Климент. 

Климентин болг. в-т им. Климёнт. 

Клод фр. см. Клавдий. 

Клодиус англ. см. Клавдий. 

Клодовео ит. С1о4оуео см. Хлодвик. 

Клотарио ит. С]о{апо см. Лютер. 

Клэр англ. см. Клер. 

Кнут нем. Клиё, швед. Кри, Кли@, дат. Клиа Кнуд 
[из др.-герм. ЮпЁ род, потомство; лат. Сапийд$]; 
англ. Сапще Каньют, традиц. Канут, Кпиа Кнуд. 

Ковен фр. см. Кальвин. 

Кодрат* рус. церк. см. Кондратий. 

Козимо ит. см. Кузьма. 

Козьма рус. разг. см. Кузьма. 

Коинт* рус. [из лат. Оцшшеа$ римское личное имя : 
дилтиа$ пятый]; в-т Квинт, ср. Кинтилиан. 
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Кока рус. «лепетное» имя, сокр. к Константин, Ни- 
колай и др. 

Кола фр. Со1аз усеч. Никола, см. Николай. 

Колин англ. СоЙп см. Николай. 

Коломбо ит. см. Колумб. 

Колон фр. см. Колумб. 

Колумб лат. [Солт голубь); англ. СолтЪи$ Ко- 
лумбус (Коламбус), фр. Сои!от(Ъ), Сошоп, 
Союот(ЪЬ), Сооп Кулон, Колон, ит. СоютЪо Ко- 
ломбо; ср. ж. Палома. 

Кольсон фр. Со{5оп сокр. к Николай. 

Коля рус. сокр. к Николай. 

Конан англ. Сопап [возможно из гаэльск. Капо высо- 
кий, возвышенный]. 

Кондратий рус. разг. [возможно из лат. ацаЧгаа$ 
квадратный, широкоплечий, греч. Коагабоз ]; 
церк. Кодрат*. 

Конкордий* рус. [из лат. сопсог$, сопсога1$ соглас- 
ный, ср. ж. Сопсог Ча Конкордия — имя др.-римск. 
богини согласия]. 

Конни англ. Сопше сокр. к Конрад, Константайн и 
др. 

Коннор англ. Соппог [стяжённая форма ирл. им. 
СопсвБоБог сильный желанием; имя короля 
в древнем эпосе]. 

Конон* рус. [из греч. Копбп имя нескольких прослав- 
ленных греков]. 

Конрад нем. Сопга4, Копга4 [из др.-герм. соп отваж- 
ный + га совет, решение, намерение (богов)]; 
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англ. Сопгаа Конрад, фр. Сопга4(е) Конрад, ит. 
Согга4о Коррадо, исп. Сопга4о Конрадо; нем. 
сокр. Как Курт. 

Константин* рус. [из лат. СопапИпиз$ : соп$ап$ по- 
стоянный; ср. константа постоянная величина]; 
англ. Сопмапипе Константайн, нем. КопмапИп 
Константин, фр. Соп%апз$, СопзапЕ (1) Констан, 
Константен, ит. Со$арапо, Со$апто Костантино, 
Костанцо; рус. сокр. Костя, Котя. 

Констанц болг. [из лат. соп%ап$ постоянный]. 

Коприй* рус. [возможно из болг. Копре м. к Копри- 
на — пожелательное имя: чтобы были хорошие, 
мягкие волосы : коприна шёлк; возможно, пе- 
ревод греч. пеаха шёлк, ср. ж. Метакса или по 
назв. атт. дема Копро]. 

Корив* рус. [возможно из греч. КогуБаз жрец фри- 
гийской богини Кибелы]. 

Корней, Корний рус. нар. в-ты им. Корнилий. 

Корнелий болг. см. Корнилий. 

Корнилий* [из греч. КогпёПо$, лат. Согпейа$ рим- 
ское родовое имя : согпи рог]; англ. Согпейиз, 
Согпеу Корнилиус, Корни, нем. Когпейи$ Кор- 
нёлиус, фр. СогпеПиз, СогпеШе Корнельюс, Кор- 
ней, ит. СогпШо Корнилио, болг. Корнелий; рус. 
разг. Корнил, Корний, Корней, Корнила. 

Корнут* рус. [из лат. Согпийиз : согпи рог; Корнут — 
имя римского философа [ в. н.э.]. 

Коронат* рус. [из лат. согопайл увенчанный : согопо 
венчать, увенчивать. 
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Коррадо ит. см. Конрад. 

Косма* рус. церк. см. Кузьма. 

Косм(и) фр., Космо англ. см. Кузьма. 

Коста, Косто болг. сокр. к Константин, Констанц. 

Костан болг. сокр. к Константин, Констанц. 

Костантино ит. см. Константин. 

Костанц болг. в-т им. Констанц. 

Костанцо ит. см. Константин. 

Костодин, Костадин болг. в-ты им. Константин. 

Костя рус. сокр. к Константин. 

Косьма* рус. церк. см. Кузьма. 

Котя рус. сокр. к Константин. 

Кресан фр. см. Крискент. 

Кретьён фр. см. Кристиан. 

Крешенцио ит. см. Крискент. 

Кризостомо ит. Си5о$юто см. Хрисостома. 

Крискент* рус. [из лат. Сгезсепз : сгезсо расти — про- 
звищное имя быстро растущего подростка; Крис- 
кент — имя епископа Галации во времена Траяна]; 
ит. Сгезсерло Крешенцио, фр. Сгезсеп+ Кресан. 

Крискентиан* рус. [из лат. Сгезсепцапиз$ Крискен- 
тов]. 

Крисп* рус. [из лат. сг1зриз кудрявый]; ср. Криспен. 

Криспен фр. Сир [из лат. Сизратиз : сг15ри$ кудря- 
вый]; англ. Сг1зрт Криспин; ср. Крисп. 

Крист фр. СЬ1$( см. Христо. 

Кристиан фр. СЬг15Нап [из лат. СЫ15Напи$, греч. 
СЬг1$Напо$ христианин]; в-т СЬгёЦеп Кретьён; 
англ. СЬг1зйап Кристиан, нем. СЬг1$бар Кристи- 
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ан, н.-нем. Кагуцеп, Саг\еп Карстен, Кегмеп 
Керстен, ит. Сг1зЧапо Кристиано; ср. рус. Хри- 
стиан. 

Кристоф фр. СБизюорьЬе [из лат. СвизхюорВога$, греч. 
Сьг1$орНого$]; нем. СБизорВ Кристоф, англ. 
СризюорЬег Кристофер, дат. КазюоНег Кристоф- 
фер, ит. СизоРого Кристофоро; нем. в-ты 
Срязоррога$ Кристофорус, СБазо 1, СЬ9о- 
рВе! Кристофель, фр. в-т. Сьи$юрЩе Кристофль; 
ср. рус. Христоффр. 

Кристофель нем., Кристофль фр. см. Кристоф. 

Кристофер англ., Кристоффер дат. см. Кристоф. 

Кристофоро ит. см. Кристоф. 

Кронид* рус. [из греч. Кгопа&ё; Кронид, сын Крбдна, 
т.е. Зев‹]. 

Ксаверий лат. Хауеиаз [прозвание по местожитель- 
ству католического монаха ХУ] в. из исп. Хеуег: 
баскск. еспаБеги новый дом — название замка в 
Испании; в-ты |абегм, ауеги, Хаует |; англ. Хамет 
Зейвир, нем. Хауег, Хауемиз Ксавер, Кхавериус, 
фр. Хамег Ксавье, ит. бауейо Саверио; ср. рус. 
Саверий. 

Ксанфий* рус. [из греч. хап(1 0$ рыжий, золотистый, 
светловолосый; Хапо$ Ксант, Ксанф — имя по- 
эта и историка]; англ. Хап из Зантус. 

Ксена рус. сокр. к Авксентий, Ксенофонт и др. 

Ксенофонт* рус. [из греч. Хепорббп, ХепорВоп!о$ 
говорящий на иностранном языке: хепо$ чужой, 
чужеземный + рЬбпае голос]; нем. ХепорБоп Ксе- 
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нофон, англ. ХепорНоп Зёнофон; рус. сокр. Ксё- 
на, Сеня. 

Куарт* рус. [из лат. Оцами$ римское личное имя: 
дчагои$ четвёртый]; в-т Кварт*; болг. Куарти. 

Кудин болг. [защитное имя: кудя корить, гнать]. 

Кузьма рус. [из греч. Козтла : Ко$п10$ мир, порядок, 
мироздание, переносно, украшение, краса, честь]; 
церк. Косма*, Косьма*; англ. Созто Космо, фр. 
Созт(у) Косм(и), ит. Созито, Созта Козимо, 
Косма; рус. сокр. Кузя, разг. Козьма. 

Кузя рус. сокр. к Кузьма. 

Куинтин англ. см. Квинтин. 

Кукша* рус. [видимо, прозвищное имя монаха Кие- 
во-Печерского монастыря, проповедовавшего 
христианство среди вятичей — славянского пле- 
мени, жившего на Оке, и убитого ими в ХПв.; 
марийск. кукшо сухой, кокша плешивый. Кукша 
изображался в виде высохшего плешивого стар- 
ца; в списке монахов Киево-печерской лавры это 
имя отсутствует). 

Кулон фр. см. Колумб. 

Купен болг. [защитное имя: не наш, а куплену других]. 

Куприян рус. [из греч. Курпароз : Курпо$ кипрский, 
с острова Кипра; лат. Сурйапиз]; церк. Киприан*, 
разг. Купрей; англ. Сурйап Сиприан, нем. Сур- 
папи$ Циприанус, фр. Сурнмеп Сипривн, ит. С!рп- 
апо Чиприано, СЫрйапо Киприано. 

Курт 1) нем. сокр. к Конрад; 2) болг. [из тур. Кам 
ВОЛК]. 
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Кустодий рус. разг. к Екустодиан. 

Кутоний* рус. [возможно из греч. КоирВоп легко во- 
оружённый воин]. 

Куфий* рус. [из греч. КоирБо$ легковооружённый, 
подвижный. 

Куэнтин англ. см. Квинтин. 
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Лаван рус. библ. [из др.-евр. 1аЪап белый]; англ. Габап 
Лейбан. 

Лавр* рус. [из греч. Гапго$ : лат. 1амга$ (дерево) лавр]; 
фр. Гамг Лор; ит. Гаиго Лауро, болг. Лавур; ср. ж. 
Лаура. 

Лаврен болг. сокр. к Лаврёнтий. 

Лаврентий* рус. [из лат. ГаигепИ $ лаврентский, 
ср. Галгепгат Лаврёнт — название города в Лаци- 
уме], ит. Гогер7о Лоренцо, исп. Гогепхо Лорён- 
со, фр. Гаигепе Лоран, англ. Гаигепсе Лоренс, 
нем. Гогеп2 Лоренц, ГаигепН из Лаурёентиус, швед. 
Гагз Ларс; ср. Лоренс. 

Лавур болг. см. Лавр. 

Лада рус. сокр. к Вирилад. 

Ладислав чешск. Еа1$]ау [в-т им. Владислав]; фр. 
Гааз Ладислас, англ. ГаЧ1$а(и)5 Ладислос, нем. 
Га 1$ (1а05) Ладис(лаус), ит. Га 1 ао Ладизлао. 

Лазарь* рус. [из лат. Гагаги$; в-т им. Елеазар, см. Ели- 
зар]; фр. Газаге, Гатег Лазар, Лазер, ит. Гатгаго 
Ладзаро, англ. Еатагаз Лазарус; рус. сокр. Заря. 

Лайнус англ. см. Лин. 

Лайонел англ. см. Лионель. 

Лайош венг. Г.а]0$ см. Луи. 

Лактион рус. усеч. им. Галактион. 

Лакша рус. сокр. к Галактион. 
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Лам, Лами англ. сокр. к Ламберт. 

Ламберт нем., англ. ГатБег [из др.-герм. 1ап4 стра- 
на + Бег блистательный]; фр. ГатЪем Ламбёр, 
ит. ГатЪецо Ламбёрто; нем. в-ты Гап@ Бег Ланд- 
берт, Гатргесь" Лампрехт; англ. сокр. Век, 
Гапз(у) Берт, Лам, Лами. 

Лампад* рус. [из греч. Гатра$, Гатра4оз факел, све- 
тильник, молния]. 

Лампрехт, Ландберт нем. см. Ламберт. 

Ландольф нем. Гапдой [из др.-герм. 1ап4 страна + 
ми волк]; ит. Гар4оМ№о Ландольфо. 

Ланс англ. сокр. к Ланселот. 

Ланселот англ. Гапсе!ое [имя героя бретонских ры- 
царских романов, возможно из лат. 1апсеа копьё, 
пика]; сокр. Гапсе Ланс. 

Ланя рус. сокр. к Галактион, Евлампий и др. 

Лаодикий* рус. [из греч. 1а0$ народ + ЧКаг2о судить]. 

Лара рус. сокр. к Ларидн, Иларион и др. 

Ларгий* рус. [из лат. |агра5 обильный, щедрый, бо- 
гатый |]; в-т Ларг. 

Ларик рус. сокр. к Ларибн, Иларион, Иларий и др. 

Ларион рус. в-т им. Иларион. 

Ларри англ. сокр. к Лоренс. 

Ларс швед. см. Лаврентий. 

Лаурентиус нем. см. Лаврентий. 

Лаэрт греч. Гаег(6$, лат. Гаёцез [имя отца Одиссея]; 
ит. Гаеце Лаэрте. 

Леандр греч. Геапаго$ [возможно из греч. ]ебп лев + 
апег, апЧгоз муж(чина); имя абидосского юноши, 
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утонувшего в Ееллеспонте, который он переплы- 
вал, чтобы увидеться со своей возлюбленной 
Геро]; ит. Геапаго Леандро, фр. Геапаге Леандр, 
нем., англ. Геапаег Леандр. 

Лев* рус. [из греч. 1ебп лев; лат. [ео]; англ. Гео Лио, 
традиц. Лео, фр. Гео Леб, ит. Гео Лео; рус. сокр. 
Лёва. 

Лёва рус. сокр. к Лев. 

Леввей* рус. [возможно из др.-евр. 1е\! присоединён- 
ный]. 

Левкий* рус. [из греч. 1ечКоз белый, светлый]. 

Лейбан англ. см. Лаван. 

Лен, Ленни англ. сокр. к Леонард. 

Ленар фр. см. Леонард. 

Ленард англ. см. Леонард. 

Ленц эльз. Геп(1)7 сокр. к Лоренц, см. Лаврентий. 

Леня рус. сокр. к Леонид, Алексей, Леонтий и др. 

Лео 1) нем. Гео сокр. к Леопольд; 2) ит., англ. см. Лев. 

Лео фр. см. Лев. 

Леон рус., болг. [из греч.1ебл лев; лат.]ео, 1еоп1$]; фр. 
Геоп Леон, исп. Геоп Леон, ит. Ееопе Лебне; 
ср. Леднт. 

Леонард нем. [еопага [из др.-герм. ГеопратА : 1ео 
лев + Баг отважный; лат. (еопагац$ |; англ. Гео- 
пагА Ленард, фр. Геопага Леонар, Гепага Ле- 
нар, ит. Геопаг4до Леонардо; англ. сокр. [еп(ше) 
Лен, Ленни. 

Леонёл болг. в-т им. Лионель. 

Леонёлло ит. см. Лионель. 
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Леонид* рус. [из греч. еб! Чаз : [еп лев + е140$ вид, 
подобие; лат. Цеоп1Ааз]; англ. Геоп1Ааз Лебнидас, 
нем. Геоша Леонид, фр. Г6оп14а$ Леонидас, ит. 
Геоп14а Леонида; рус. сокр. Лёня. 

Леобнт* рус. [из греч. 1ебп, 1е0птоз лев], ср. Лебн. 

Леонтий* рус. [изгреч. ГеопЧо$ : {еот{е10$ львиный]}; 
ит. [е0п710 Лебнцио; рус. сокр. Лёня. 

Леопольд нем. Георо]А [из др.-герм. Ни народ + ро, 
Ба смелый]; в-т Гайро!А Луитпольд; англ. 
Георо1А Лёополд, фр. Гборо]А Леопольд, ит. Гео- 
ро!Чо Леопольдо; англ. сокр. Ро!@е Польди. 

Леотар фр. Геащага [из др.-герм. Ша, 1еи{ народ + 
Баг сильный]; в-ты Галщага, ГлойагА Лиотар, 
[лжага Лютар. 

Лера рус. сокр. к Валерий. 

Лерик рус. сокр. к Валерий. 

Лесик рус. сокр. к Елисей и др. 

Лёша рус. сокр. к Алексей. 

Ли англ. ГеюВ [из др.-англ. [еа(В) луг, поле]. 

Либерио, Либеро ит. МБепо, Г4Ъего [свободный]; в-т 
ГЛБопо Либорио; ср. Ливёрий. 

Ливерий* рус. [из лат. ПЪег свободный; ср. ГаБег 
Либер добавочное имя Бахуса и эпитет Юпи- 
тера]. 

Ливий лат. Глу!а$ [римское родовое имя из Пуео быть 
иссиня-черным]; ит. Г[лу1о Ливио. 

Ликарион* рус. [из греч. 1уКо$ волк]. 

Ликург греч. ГуКочгоо$ [имя нескольких древних 
царей]. 
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Лило болг. сокр. к Илия, см. Илья. 

Лилян болг. [лилян цветок сирени]. 

Лима рус. сокр. к Алим, Лимней и др. 

Лимней*, Лимний* рус. [из греч. Штпё озеро, боло- 
то]; сокр. Лима. 

Лин* рус. [из греч. Глпо$, лат. ыпли$ Лин, сын Апол- 
лона, учитель Орфея]; англ. Глпиз Лайнус. 

Линдфр, ит. Гло4ого Линдоро [имя героя пьесы Голь- 
Дони]. 

Линкольн англ. Шпсош [из фамилии президента 
США Авраама Линкольна]. 

Лио англ. см. Лев. 

Лиододр рус. разг. см. Илиодор. 

Лионель фр. Глопе] [из Ноп лев]; нем. Лопе! Лионель, 
англ. [лопе! Лайонел, ит. лопе!о, ЕеопеЙо Лио- 
нелло, Леонелло, болг. Леонёл. 

Лиотар фр. в-т им. Леотар. 

Липа рус. сокр. кАлипий, Филипп и др. 

Липп эльз. рр, Липпо, ит. Гарро сокр. к Филипп. 

Лир англ. Геаг [из ирл. 1еаг пастух]. 

Лисандр греч. Гузапагоз [из греч. 1уб освобождать + 
апёг, ап4гоз муж(чина); имя полководца др. Спар- 
ты, лат. Гузап4ег |. 

Лисимах* рус. [из греч. ГузипасВо$ приостанавлива- 
ющий сражение]. 

Листрат рус. усеченное Каллистрат. 

Ллойд англ. Цоуа [из валлийск. Пму4 серый. 

Лога рус. сокр. к Лонгин, Евлогий и др. 

Лодовико ит. Го4о\1со см. Хлодвик. 
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Лолий* рус. [возможно из лат. ГоШла$ римское родо- 
вое имя : 1оПат серная трава, куколь, плевел]. 

Лонгин* рус. [из лат. Гопр1ти$ : 1оп2и$ длинный, дол- 
гий; греч. [082110$ имя грамматика и философа 
Ш в. н. э.]; в-т Логгин; разг. Логин, Логвин; сокр. 
Лога. 

Лор фр. Гамг, ласк. Гаиип Лорен; см. Лавр. 

Лоран фр. см. Лаврентий. 

Лорен англ. см. Лоренс. 

Лорен фр. см. Лор. 

Лореёнзо англ. Гогепго [из ит. Гогепто Лорёнцо]; в-т 
им. Лоренс. 

Лоренс англ. Гаигепсе, Гамгепсе [из лат. Гамгепииз 
через ст.-фр. Еогеп2]; в-т Гогепго Лореёнзо, сокр. 
Гаигеп Лорен, Гаггу Ларри, Гаипе, Гауе Лори; 
ср. Лаврентий. 

Лоренсо исп. см. Лаврентий. 

Лоренц нем. сокр. к Лауреитиус, см. Лаврентий. 

Лоренцо ит. см. Лаврентий. 

Лорес фр. Гамгез ласк. к Лор. 

Лори англ. сокр. к Лоренс. 

Лот* рус. [возможно из др.-евр. 164 1) покрывало; 
2) ароматичная смола]. 

Лотар нем., Лотарио ит., Лотёр фр. см. Лютер. 

Лоэнгрин нем. Горепегп [имя героя оперы Вагнера 
и древнегерманских легенд]. 

Лу англ. Гем сокр. к Луис, см. Луи. 

Луарсаб* рус. [имя др.-груз. царя]. 

Лудвиг нем. ГаАуле см. Хлодвиг. 
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Лудовико ит. ГаАоу1со см. Хлодвиг. 

Луи англ. Геще сокр. к Луис. 

Луи фр. Г.оц$, Гоцу($) [из лат. Га4о\!сиз через ст-фр. 
Го $ из др.- герм. СШодоуесЬ : Шо4 слава + м1? 
сражение]; ит. [л1р1 Луйджи, исп. [ли Луйс, венг. 
Га}оз Лайош; англ. [е\71$, [005 Луис, традиц. 
Льюис; рус. традиц. Людовик; ср. Хлодвиг и Луй- 
за. 

Луис англ. см. Луи. 

Луис исп. см. Луи. 

Луйджи ит. см. Луи. 

Лук англ. см. Лука. 

Лука* рус. [из греч. ГоиКаз возможно из дат. Гллсаз : 
ах свет]; англ. Гаке Лук, нем. ГаКаз Лукас, фр. 
[лс(аз) Люк, Люка, ит. Гаса Лука, исп. Гласаз 
Лукас; ср. Лукий. 

Лукан болг. [из лат. Гасапи$ из Лукании, а, 

Лукас нем., исп. см. Лука. 

Лукиан* рус. церк. см. Лукьян. 

Лукий* рус. [из лат. Гасиа$ Луций : мх свет]; англ. 
Гласпаз Лусиус, фр. Гисе Люс, ит. Гис1о Лучо, нем. 
Гасцл$ Луциус, традиц. Люций, ср. Лука. 

Лукиллиан* рус. [из лат. ГасШапи$ прил. к ГасШа$ 
римское родовое имя]. 

Лукреций лат. Гасгейи$ [римское родовое имя]; англ. 
Гиасгеци$ Лукришиус, нем. ЕГакгениз, Гасгейиз 
Лукретиус. 

Лукьян рус. [из греч. ГоиЮапо$, лат. Гаапи$ сын 
Луки, относящийся к Луке]; церк. Лукиан*; ит. 
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Гллс1апо Лучано, нем. Галап Луциан, традиц. 
Люциан; ср. Люсьен. 

Лупп* рус. [из лат. 1ариз волк]; разг. Лупан, ср. Лю- 
бен 2. 

Лусиус англ. см. Лукий. 

Лугер англ. см. Лютер. 

Луциан нем. см. Лукьян. 

Луций лат. см. Лукий. 

Луциус нем. см. Лукий. 

Лучано ит. см. Лукьян. 

Лучезар болг. [лучезарный]. 

Лучиан болг.; в-т им. Лукьян. 

Лучо ит. см. Лукий. 

Льюис англ. см. Луи. 

Любен 1) болг. [любимый]; 2) фр. ГаЪт [из лат. 
ГлЫ1шти$, Гар1ли$ : ариз волк], ср. Лупп. 

Любим слав. [любимый]. 

Любислав слав. [от основ со значением любить + 


слава]. 

Любомир слав. [от основ со значением любить + 
мир]. 

Любомысл слав. [от основ со значением любить + 
мысль]. 


Любослав слав. в-т им. Любислав. 
Людвиг нем. Га4млр см. Хлодвиг. 
Людмил болг. м. к Людмила. 

Людовик лат. ГаЧоу\1сиз см. Луи, Хлодвиг. 
Люк, Люка фр. см. Лука. 

Люс фр. см. Лукий. 
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Люсьен фр. Гасеп [из лат. Гасапи$], ср. Лукьян. 

Лютар фр. см. Леотар. 

Лютер традиц. лат. [ГлиБегаз [из др.-герм. Сокаг : Б%, 
со слава + Баг! войско]; ит. С]о{апо, Гобаг1о 
Клотарио, Лотарио, англ. Гафег Лутер, нем. 
Гофаг Лотар, фр. Гоаше Лотеёр. 

Люциан традиц. см. Лукьян. 

Люций традиц. см. Лукий. 


М 


Мабель фр. МаЪе! м. к Мабиль. 

Мавлюд арабск. [та\]а4 рождённый : тааа рож- 
дать]. 

Мавр* рус. [из лат. Маигиаз < греч. таиго$ мавр, чёр- 
ный]; болг. Мавро, ит. Маиго Мауро, фр. Маиг 
Мор. 

Маврикий* рус. [из греч. Маи 10$ Мавров, сын Мав- 
ра]; ит. Маииию Маурицио, фр. Маийсе Морис. 

Мавсима* рус. церк. [неверно прочитанное имя Мак- 
сим в родительном падеже]. 

Магдален болг. м. к Магдалина; в-т Магдалин. 

Магн* рус. [из лат. тазпиз великий]; англ. Марпиз 
Магнус, фр. Мате Мань. 

Маджид арабск. [п1а$14 славный]. 

Мадлен, Мадолен фр. Маде!п, Мадойп м. к Мадлеё- 
на, см. Магдалина. 

Мазино ит. Маяпо ласк. к Мазо Мао, сокр. к Томма- 
зо, см. Фома. 

Май нов. рус. и болг. [по названию месяца мая]. 

Майер англ. Меуег [из нем. Меаег, Маег, Меуег, Мауег 
управляющий имением, староста]; фр. Меуег 
Мейеёр. 

Майк англ. сокр. к Майкл. 

Майка англ. см. Михей. 

Майкл англ. см. Михаил. 
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Майор рус. [из лат. Мауог : та]ог сравнительная сте- 
пень от шарпиз большой, великий, ср. Максим; 
до конца ХХ в. имя Майор включалось в русские 
календари]. 

Майрон англ. см. Мирон. 

Макавей болг. см. Маккавей. 

Макар рус. [из греч. таКаг10$ блаженный, счастли- 
вый; лат. Масаг! аз]; церк. Макарий*; ит. Масаго 
Макарио, фр. Масаше Макеёр. 

Македон* рус. [из греч. МаКебр македонец, маке- 
донский]; в-т Македоний*. 

Макей 1) болг. сокр. к Макавей,; 2) рус. разг. к Мбкий. 

Макер фр. см. Макар. 

Маккавей рус. библ. [династическое библейское имя; 
арабск. таККаы]; болг. Макавей, нем. МаККаБаи$ 
Маккабеёус, фр. МассаБёе Маккабе. 

Макрий* рус. [из греч. таКгоз большой]; болг. в-ты 
Макрел, Макрил, Макрин; ср. ж. Макрина. 

Макровий* рус. [из греч. пзакгоЫ 0$ долго живущий, 
долговечный; ср. макробии - название племени 
в Эфиопии]. 

Макс нем., англ. Мах сокр. к Максим, Максимилиан. 

Максиан* рус. [возможно, стяжённая форма им. Мак- 
симиан*]. 

Максим* рус. [из греч. Махипо$ : лат. тахипи$ вели- 
чайший, превосходная степень от тарпиз боль- 
шой, великий; ср. Магн, Майфр, ср. максимум]; англ. 
Махип(и$) Максим(ус), нем. Махипиз Максимус, 
фр. Махите Максим, ит. Маззито Массимо. 
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Максимиан* рус. [из лат. Махии1апи$ принадлежа- 
щий Максиму, Максимов]. 

Максимилиан* рус. [из лат. МахпиШапи$ — сложение 
имён Максим + Емельян (Эмилиан) |]; разг. Макси- 
мильян; англ. МахипШап Максимилиан, фр. 
МахниШеп Максимильен, ит. МаззипШапо Мас- 
симилиано; англ., нем. сокр. Мах(у) Макс, Макси. 

Максимус англ., нем. см. Максим. 

Максуэлл англ. Мах\е| в-т им. Максимилиан. 

Малахия* рус. [из др.-евр. шаГаК посланник мой; 
арабск. пай]; в-т Малахий, разг. Малахей, Ма- 
лафей; англ. МаасЬ: Малакай; рус. сокр. Малаха, 
Малаша, Маля. 

Малей болг. [из Мальо : мали маленький]. 

Малх* рус. [из др.-евр. те!еК царь; арабск. па®из$(и)]; 
сокр. Маля. 

Малькольм англ. Ма!соп (Малком) [из гаэльск. тае]- 
Со[ит служитель св. Колумба]; сокр. Ма! Мал, Мэл. 

Маля рус. сокр. к Малахий, Малх и др. 

Мамант* рус. [из греч. татаб сосать грудь]; в-т 
Мамонт. 

Мамий* рус. [из греч. тапита мама, матушка]. 

Мамонт рус. см. Мамант. 

Манойло рус. разг. см. Мануил. 

Мансур арабск. [тапзаг даруемый победой, победи- 
тель из пазага даровать победу]. 

Мануийл* рус. [из греч. Мапочцё!; в-т им. Етпзапой&]; 
разг. Мануйло, Манойло, сокр. Мануша, Манбша; 
ср. Иммануйл. 
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Мануэль исп. Мапие!| см. Иммануил. 

Манфред англ. Мапёгеа [из др.-герм. тапп человек + 
ВА мир], нем. Мапбеа, Маоблеа Манфред, Ман- 
фрид, ит. Мапёге4о Манфредо. 

Мань фр. см. Магн. 

Маньюэл англ. Мапие! см. Иммануил. 

Мар 1) Мар* рус. [из лат. паз, паг1$ мужчина, муже- 
ственный|, 2) англ. Маг сокр. к Марвин. 

Марат рус. нов. [в память о французском революци- 
онере]. 

Марвин англ. Магуш [из др.-англ. Маегуйпе; сф. др.- 
герм. таг слава + мп, друг]; сокр. Маг Мар. 

Мардарий* рус. [из греч., по назв. племени марды 
в Юж. Армении]. 

Мардоний* рус. [из греч. Маг4оп10$ имя перс. воена- 
чальника У в. дон. э.|. 

Марей рус. разг. см. Марий. 

Марен болг. м. к Марина. 

Марес рус. [в-т им. Мар; до конца хгх в. имя Ма- 
рес включалось в рус. календари]; разг. Маре- 
сий. 

Мариав* рус. [происхождение не ясно]. 

Мариан* рус. [из лат. Майапи$, производное от Ма- 
рий; часто воспринимается как связанное с 
ж. Мария]; фр. Мапеп Мариан, ит. Мапапо Ма- 
риано, англ. Майоп Марион. 

Марий рус. [из лат. Магилз : глаз, птаг1з муж(чина); имя 
Марий до конца ХХ в. включалось в рус. кален- 
дари]; разг. Марей; ср. Мариус. 
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Марин* рус. [из лат. тайти$ морской]; ит. Майпо 
Марино. 

Марио ит. см. Мариус. 

Марион англ. см. Мариан. 

Мариус фр. Магаз (Марьюс) [из лат. Матиа$ римское 
родовое имя]; рус. Марий, разг. Марей; англ. 
Магил$ Мэриус, нем. Мапи Мариус, ит. Мао 
Марио, ср. Марий. 

Марк*, Марко* рус. [из лат. Магсиз римское лич- 
ное имя, возможно из Магии; родившийся в 
марте]; англ. Магс(и$), Махк Маркус, Марк, нем. 
МагКиз Маркус, фр. Магс, Мага Марк, ит. Магсо 
Марко. 

Маркантонио ит. Магсапкоп1о [из сложения имён 
Марко + Антонио]. 

Маркел рус. [из лат. Магсе!аз римское фамильное 
имя, производное от Магси$, см. Марк]; церк. 
Маркелл*; англ. Магсе!а$ Марселлус, нем. 
Магге!из Марцеллус, фр. Магсе! Марсель, ит. 
Магсей!о Марчелло. 

Маркеллин* рус. [производные от Маркел]. 

Маркиан* рус. [из лат. Магцапиз$ Марциев, ср. Магс!а$ 
Марций — римское родовое имя]; рус. разг. Мар- 
тьян; ит. МагАапо Марциано. 

Марко рус., ит. см. Марк. 

Маркус англ., нем. см. Марк. 

Марон* рус. [из лат. Маго, Магоп15 римское родовое 
имя : таз, таг! муж(чина), мужественный. 

Марсалий* рус. [возможно из лат. МагНа[$ Марсов, 
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посвящённый Марсу, богу войны, ср. фр. нар. 
Магза1 Марсаль из Марсиаль]. 

Марселлус англ. см. Маркел. 

Марсель фр. см. Маркел. 

Марсиаль фр. см. Марциал. 

Март 1) рус. нов. [по названию месяца марта]; 2) англ. 
сокр. к Мартин. 

Мартемьян рус. разг. в-т им. Мартиниан. 

Мартен фр. см. Мартин. 

Марти англ. сокр. к Мартин. 

Марти фр. в-т им. Мартен. 

Мартиан рус. [из лат. Магсапа$ принадлежащий 
Марцию]}; разг. Мартьян; ср. Марций. 

Мартимьян рус. разг. см. Мартиниан. 

Мартин* рус. [из лат. Магапи$ производное от Маг, 
Маги$ Марс — в римской мифологии имя бога 
войны, отождествлялся с греч. Ареем |; разг. Мар- 
тын; англ. Магип Мартин, фр. Маш Мартен, 
нем. Магап(и$) Мартин, Мартинус, ит. Магипо 
Мартино; англ. сокр. Мам, Маму, Магие Март, 
Марти. 

Мартиниан* рус. [возможно производное от лат. 
Магипи$, прил. к Мартин, Мартинов |; разг. Мар- 
тимьян, орф. в-т Мартемьян, Мартьян. 

Мартино ит. см. Мартин. 

Мартинус нем. см. Мартин. 

Мартирий* рус. [из греч. Мапупо$ : тацуго$ муче- 
ник |. 

Мартын рус. разг. см. Мартин. 
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Мартьян рус. разг. к Мартиан, Мартиниан, Маркиан. 

Маруф* рус. [из арабск. та’гаЁ известный : ‘агаЁа 
знать]. 

Марцеёллус нем. см. Маркел. 

Марциал* рус. [из лат. Магаа$ посвященный Мар- 
су]; англ. Магаа! Маршал, фр. Магиа] Марсиаль, 
ит. Магла]е Марциале. 

Марциано ит. см. Маркиан. 

Марций рус. [из лат. Магста$ римское родовое имя, 
возможно из тагии$ рождённый в марте]; ит. 
Магао Марцио. 

Марчелло ит. см. Маркел. 

Маршал англ. см. Марциал. 

Массимилиано ит. см. Максимилиан. 

Массимо ит. см. Максим. 

Матвей рус. [из др.-евр. тайпуаБи дар Яхве (бога)]; 
церк. Матфёй*, Матфий*; англ. МаиБем($) Ма- 
тью(з), Ма аз Матайас, нем. Маираи$ Маттеус, 
Машаз Маттиас, фр. Ма(/Шеи Матьв, ит. Мацео 
Маттео. 

Матис нем. Маи$ в-т им. Маттиас, см. Матвей. 

Маттео ит., Маттёус, Маттиас нем. см. Матвей. 

Матфей*, Матфий* рус. церк. см. Матвей. 

Матье фр. см. Матвей. 

Матью(з) англ. см. Матвей. 

Мауро ит. см. Мавр. 

Маурицио ит. см. Маврикий. 

Махмуд арабск. [табтяЧ хвалимый : Бап!Аа 
хвалить]. 
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Машо, Машко болг. сокр. к Матвей. 

Медимн* рус. [из греч. тедиппоз мера сыпучих тел]. 

Мейер фр. см. Майер. 

Меласипи* рус. [из греч. п@егаб заботиться + 51рроз 
лошадь]; в-т Мелевсипп*. 

Мелетий* рус. [из греч. теей0$ заботящийся |; разг. 
Мелеёнтий. 

Мелиссен рус. см. Милиссен. 

Мелитон* рус. [из греч. ше]об наполнять 
мёдом]. 

Мелькиор фр. МесЬог [из др.-евр. теШ-ог царь — 
свет; имя одного из волхвов, поклонившихся мла- 
денцу Иисусу]; англ. Ме]стог Мёлкиор, ит. Ме]- 
сНоге Мелькидре, рус. библ. Мелхифр. 

Мемнон* рус. [из греч. Метибл : пиипеёзсо помнить, 
заботиться; имя одного из древнейших царей 
Египта, которому сооружён памятник — колосс 
Мемнона, а также имя одного из участников Тро- 
янской ВОЙНЫ]. 

Менандр* рус. [из греч. Мепап@го$ : тедоз сила + 
апёг, апАго$ муж(чина)]. 

Менея* рус. [возможно из греч. тепо$ сила, мощь]. 

Менинг* рус. [возможно из греч. теперсВЕз твёрдо 
держащий копьё, бесстрашный]. 

Меркул рус. и болг. разг. см. Меркурий. 

Меркурий* рус. [из лат. Мегсигла$ Меркурий, соглас- 
но римской мифологии, сын Юпитера, бог крас- 
норечия, торговли, хитрости, посланник богов |; 
разг. Меркул, сокр. Меркуша. 


158 


Мертий* рус. [возможно из лат. пег!ил$ заслуженный, 
достойный]. 

Методи болг. см. Мефодий. 

Мефодий* рус. [из греч. Мефо4190$ : те фо4о$ ме- 
тод, теория, исследование; ср. методика]; болг. 
Методи. 

Мечислав слав. [от основ со значением метать + 
слава]. 

Мечо, Мешо болг. [мечка медведь; заклинательное 
имя: чтобы ему не навредил медведь]. 

Миан* рус. [возможно из серб. Миян — сокр. к Ми- 
хайло — Михаил]. 

Мигдоний* рус. (из греч. Мур4бп имя мифич. царя 
Фригии]. 

Мигель исп. см. Михаил. 

Мик, Мики англ. М1сКк, М1сКу сокр. к Майкл см. Ми- 
хаил. 

Мика рус. сокр. к Михаил. 

Микеле ит. см. Михаил. 

Миклош венг. М0$ см. Николай. 

Мико болг. сокр. к Михаил. 

Микола, Миколай рус. разг. см. Николай. 

Микдблай польск. Мщо]а] см. Николай. 

Микул болг.; в-т им. Михаил. 

Микула рус. разг. см. Николай. 

Миладин болг. [из мил, милый]. 

Милан 1) слав. [милый]; 2) фр. МШеап сокр. к Эми- 
льен см. Емельян. 

Милен слав. [милый]. 
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Милий* рус. [возможно из греч. из МёПо$ мелосец 
или из т@еа, пей$ яблоня]. 

Милиссёен* рус. [возможно из греч. пе]5за пчела]; 
в-т Мелиссен. 

Милован слав. [от глагола миловать ласкать]. 

Милодраг болг. [от основ милый + дорогой]. 

Милон болг. [милый]. 

Милорад болг. [от основ милый + радовать]. 

Милослав слав. [от основ милый + слава]. 

Мильтиад греч. МЦиа4Ез [имя древнего полководца, 
возможно от Щоб окрашивать красной краской |. 

Милютин др.-рус. и болг. [милый]. 

Мина* рус. [из греч. тепа, тёпаз$ луна]. 

Минай рус. нар. в-т им. Мина. 

Миней*, Минеон* рус. [из греч. Мте!0$ из племени 
миниев]; сокр. Миня. 

Мино ит. Мшто сокр. к Беньямино см. Вениамин. 

Минсифей* рус. [возможно из греч. шитпеёзКб пом- 
нить + (1ео$ бог]. | 

Миня рус. сокр. к Михаил, Минебн и др. 

Миракс* рус. [возможно из лат. пила$ удивительный]. 

Мирон* рус. [из греч. Мугбп благовонное масло ми- 
ро]; англ. Мугоп Майрон. 

Мирослав слав. [от основ со значением мир + слава]. 

Мисаил* рус. [из др.-евр. пла$а’е| испрошенныйу бо- 
га]; сокр. Миша. 

Митрофан* рус. [из греч. Мехорвапоз : пёбег мать + 
рБа1пб показывать, представлять]; сокр. Митро- 
ша, Митя. 
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Митчелл англ. МисЬе] в-т им. Майкл (см. Михаил). 

Митя рус. сокр. к Дмитрий, Митрофан и др. 

Михаил* рус. [из др.-евр. пл1-Ка-’& кто как бог; арабск. 
пика|(и); греч. М1сБа&!]; англ. М1сБае]! Майкл, 
нем. МасБе!, М1свае! Михель, фр. М!сВе! Мишель, 
ит. Масвее Микеле, исп. М1рпе] Мигель; рус. разг. 
Михайла, Михайло, сокр. Миха, Миша, Миня, 
Мика. 

Михей* рус. [из др.-евр. пКа кто как (бог) |; англ. 
Масан Майка. 

Михель нем. см. Михаил. 

Миша рус. сокр. к Михаил, Мисайл и др. 

Мишель фр. см. Михаил. 

Младен болг. [пожелательное имя: чтобы не старел]. 

Модест* рус. [из лат. Мо4езёа$ скромный]; ит. 
Моаезо Модесто. 

Мозе нем., ит., Мозес англ., Моиз фр. см. Моисей. 

Моисей* рус. [возможно из егип. тозер ребёнок, 
сын; греч. Моузё$ ]; англ. Мозез Мозес, нем. Мозе 
Мозе, фр. Мо1зе Мойз, ит. Мозе Мозе, арабск. 
п1за(1) Муса; рус. разг. Мойсей; сокр. Мося, Мо- 
ня, Муня, Муля, Сея. 

Мокий* рус. [из греч. пбКоз насмешник]; разг. Мо- 
кей, Макей. 

Момчил болг. [момче мальчик, парень]. 

Моня рус. сокр. к Аммон, Моисей и др. 

Мор фр. см. Мавр. 

Морен фр. Маигт в-т им. Мор, см. Мавр. 

Морис фр. см. Маврикий. 
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Моян болг. [заклинательное имя: да будет он мой]. 

Мстислав* рус. [от основ со значением мстить + 
слава]. 

Муко* рус. [возможно из болг. мук кто заикается]. 

Муня рус. сокр. к Аммун, Моисей и др. 

Мура рус. сокр. к Тимур. 

Мурад арабск. [тига желание : пуа4 искать]. 

Муса арабск. см. Моисей. 

Муслим арабск. [пизШт мусульманин]. 

Мустафа арабск. [пизаЁа избранный : за‘аЁа быть чис- 
тым]. 

Мухаммад, Мухаммед арабск. [пирата хвалимый 
из рапта4а расхваливать]|, тюрк. и кавк. в-ты 
Магомет, Мамбет, Мамет, Магомай, Мамай, Ме- 
мет, Мамей, Мамад, Мамед. 

Мухитдин арабск. [пиру Чт оживляющий веру]. 

Мухтар арабск. [пищаг избранный : Бага выбирать, 
отдавать предпочтение]. , 

Муций лат. Мисиа$ [римское родовое имя, возможно 
из тийа$ молчаливый]; ит. Мило Муцио. 

Мэл англ. сокр. к Малькольм. 

Мэриус англ. см. Мариус. 


6-7234 


Наб англ. МаЪ сокр. к Абель. 

Наби арабск. [паЫу пророк]. 

Надаль фр. Ма4а! в-т им. Ноэль. 

Наджиб арабск. [паё1Ъ благородный, знатного про- 
исхождения|; тат. Наджип. 

Назарий* рус. [из др.-евр. пагаг он посвятил; арабск. 
па22а11; лат. Магагеиз]; фр. Магаше Назеёр, ит. Ма- 
тано Надзарио; рус. разг. Назар; сокр. Заря, Назя. 

Назыф арабск. [па чистый : пагаа быть чистым]. 

Нанти англ. Мапиу сокр. к Антони. 

Наня рус. сокр. к Ананий. 

Наполеон фр. корс. Мароеоп [от Марой Неаполь]; 
ит. Мароеопе Наполеоне, нем. Мароеоп Напо- 
леон. 

Нарди англ. Маг41е сокр. к Бернард. 

Нардо фр. Маг4еам сокр. к Бернар. 

Наркис рус. [из греч. МагК15505, лат. Магс15зи$ цветок 
нарцисс, возможно из греч. пахКЕ онемение, оце- 
пенение; согласно легенде, юноша Нарцисс, за- 
любовавшись своей красотой, превратился в цве- 
ток]; церк. Наркисс*; англ. Магс1$5 (5) Нар- 
сйсс(ус), нем. Маг2155и5 Нарциссус, фр. Магс15$е 
Нарсисс, ит. Магс1зо Нарчизо. 

Насреддин арабск. [пазге4 Ат победа веры]. 

Настас, Настасий рус. разг. см. Анастасий. 
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Насыр арабск. [паг помогающий, победитель, изба- 
витель : пазага помогать, защищать, избавлять]. 

Нат англ. сокр. см. Натан, Нафанаил. 

Наталь, Натали, традиц. Наталий фр. Мае, МаваН 
[из лат. паба! $ относящийся к рождению и рож- 
деству, рождественский; ср. Ч1ез пага|$ день рож- 
дения, Вити$ паба 5$ родина; ср. Ноэль]; ит. Маайе 
Натале; ср. ж. Наталия. 

Натан рус. [из др.-евр. паап (бог) дал]; библ. Нафан; 
англ. Мафап Нейтан, сокр. Ма Нат, фр. МакЬ) 
ап Натан. 

Натанаэль нем., Натаниел англ., Натаниёль фр. 
см. Нафанаил. 

Наум* рус. [из др.-евр. паБат утешающий; греч. 
Маоит]; англ. Мабат Нейум. 

Нафанаил* рус. [из др.-евр. па(ап’& дал бог; греч. 
Ма апаё!, лат. Маапае!]; англ. Мааше|, -пае]| 
Натаниел, Натанейел, нем. МаШапае! Натанаэль, 
фр. Матате! Натаньель (Натаниэль); англ. сокр. 
Мас Нат; рус. сокр. Фаня. 

Нед, Нёдди англ. Мед, Медду сокр. к Эдвин, Эдмунд 
и др. 

Нейтан англ. см. Натан. 

Нейум англ. см. Наум. 

Нектарий* рус. [из греч. МеКа!г10$ : пеКагео$ нектар- 
ный, ср. нектар : напиток богов]; сокр. Нёка, 
Нечка. 

Немезий* рус. [возможно производное от греч. №е- 
тез15 Немезида — имя богини возмездия |. 
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Неморино ит. Метопшо [из лат. пеплиз, петой$ лес]. 

Небн* рус. [из греч. Меоп молодость]. 

Неофит* рус. [из греч. пеорБую$ вновь посвящён- 
ный, новообращённый]. 

Нерей лат. Мегеиз [греч. Мегеиз имя морского боже- 
ства, сына Океана и Геи]; ит. Мегео Нерео, рус. 
традиц. Нирей. 

Нестор* рус. [из греч. Мезог имя старейшего участ- 
ника Троянской войны; лат. №е%ог]; англ. Мехог 
Нестор, ит. Мезюоге Несторе; рус. разг. Нестер; 
сокр. Неся. 

Низе фр. №2е см. Денис. 

Ник англ. сокр. см. Николай. 

Ника рус. сокр. к Николай, Агафоник, Андроник и др. 

Никандр* рус. [изгреч. МКапаго$ : пКаб побеждать + 
апег, апЧгоз муж, мужчина]; сокр. Ника, Никаша. 

Никанор* рус. [из греч. №МКапог : паб побеждать + 
алеёг, ап4гоз мужчина]; сокр. Ника, Нора, в-т Ни- 
конор. 

Никита* рус. [из греч. №Кеаз победитель]; сокр. 
Ника, Никйша. 

Никифор* рус. [из греч. №кёрБогоз победитель, по- 
бедоносец]; сокр. Ника, Никуша, Никиша. 

Нико болг. англ., ит. сокр. см. Николай. 

Никодим* рус. [из греч. Мко4Чето$ : п ЩЕ победа + 
Чёто$з народ]; англ. №Мсодети$ Никодимус, нем. 
Мщодет($) Никодем(ус), фр. №ксо4ете Нико- 
дем, ит. Мсо4ето Никодемо; рус. сокр. Ника, 
Дима, Никуша, Кодя. 
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Никола* рус. в-т им. Николай. 

Никола фр. см. Николай. 

Николай* рус. [из греч. М!Ко]ао$ : паб побеждать + 
1205$ народ; лат. М1со|аи$]; англ. М!сБо!аз Николас, 
нем. МКо]алз Николаус, фр. М1со]аз Никола, ит. 
Мсо]а, М№1ссо]о, Мсо Никола, Никколо, Нико, 
сканд. №е1 Нильс, польск. Мо} Миколай, венг. 
М0$ Миклош; рус. разг. Никола, Микола, Ми- 
колай, Микула, Никула, сокр. Коля, Ника, ласк. 
Николаша, лепетное Кока; фр. сокр. Со]аз, №Мсои, 
Со[5оп Кола, Нику, Кольсон, англ. сокр. Сойп, 
Мск, №ссо, №ску, М1со] Колин, Ник, Никко, Ник- 
ки, Никол; нем. сокр. Каи$ Клаус. 

Никон* рус. [из греч. №Кбпо$ : паб побеждать]; 
сокр. Ника. 

Никострат* рус. [из греч. МКоягатоз : паб побеж- 
дать + $гаёо$ войско |; сокр. Ника. 

Никтополион* рус. [из греч. пух, пуКю$ ночь + ро[$, 
роеоз$ город, государство; возможно, отрывок 
фразы, обозначающей «ночью заботиться о го- 
сударстве» |; сокр. Ника, Толя. 

Нику фр. сокр. см. Николай. 

Никула рус. см. Николай. 

Нил* рус.[возможно из греч. Мец; Нелей — имя 
отца Нестора или из М№е!оз Нил (река) ]; ит. Мо 
Нило. 

Нильс сканд. см. Николай. 

Нирса* рус. [возможно из лат. Мигза название горо- 
да в Сабинской земле |; разг. Нирс. 
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Нисифор рус. разг. см. Онисифор. 

Нит* рус. [из лат. оцепз блестящий]. 

Нифонт* рус. [из греч. перБоп, пёрвопеюоз трезвый, 
рассудительный]; сокр. Нифа. 

Нобер фр. см. Норберт. 

Новак, Новко болг. [пожелательное имя: чтобы обно- 
вился род]. 

Новомир рус. и болг. [от основ новый + мир]. 

Ной рус. библ. [из др.-евр. пбаБ отдых, покой]; англ. 
МоаБ Но, Нба, фр. Мое Ноб, ит. Мое Ноз. 

Нома рус. сокр. к Автоном, Наум и др. 

Нор англ. сокр. к Норман. 

Норберт нем. Мофен [из др.-герм. пог север + Беги 
блеск, великолепие]; фр. МогЬег Норбер, М№оЪег 
Нобёр. 

Норман англ. Могтап [из др.-герм. Мои тапп : 
пойБ, погА север + тап(п) человек]; сокр. Мог, 
М огт, Могпие Нор, Норм, Нбрми; в-т Моги1$ Нодр- 
рис. 

Ноэль фр. Моё! [из ст-фр. МоЧаН$ : лат. пайа|1$ род- 
ной, относящийся к рождению, рождествен- 
ский]; в-т МаЧ4а| Надаль, англ. Мое], Момей! Ноэл, 
Ньюэлл; ср. Наталь. 

Ньюэлл англ. см. Ноэль. 


Обадая англ. ОБа ар см. Авдей. 

Обен фр. Аи т см. Альбин. 

Обер фр. АцЪег см. Альберт. 

Оберон фр. АиЪегоп [из др.-герм. АдаЪего : аЧа] бла- 
городный + Бег медведь]. 

Оберто ит. ОБего в-т им. Убёрто, см. Хьюберт. 

Овидий рус. традиц. [из лат. О\1Айа$ имя древнерим- 
ского поэта : оу1$ овца]; фр. Оу14е Овид, ит. О\у1Ч10 
Овидио. 

Огаст(ус) англ. Аизи$((и$) см. Август. 

Огастин англ. АиоазИп см. Августин. 

Отгден англ. Ос4еп [по назв. местности из др.-англ. 
ас дуб + Чепи долина]. 

Оги англ. Аиеле сокр. к Огаст, см. Август. 

Огнен, Огнян болг. [защитное имя: чтобы ему не 
было вреда от огня и от молним]. 

Огюст фр. Аириче см. Август. 

Огюстен фр. АиризИп см. Августин. 

Оддо ит. см. Оттоне. 

Одиссей греч. Оду55еиз [возможно из о4уззота сер- 
диться; лат. ОЙхез Улисс (см.)]. 

Одо англ. Одо в-т им. Отто, см. Оттоне. 

Ойгён нем. Епреп см. Евгений. 

Ойзеёбиус нем. Емзети$ см. Евсей. 

Ойстах(иус) нем. ЕиасЬ(ил$) см. Евстафий. 
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Оки англ. сокр. к Оскар. 

Октав фр. Осгауе [из лат. Оскауа$ рус. традиц. Окта- 
вий, римское родовое имя : лат. осбауи$ восьмой, 
ср. нарицательное октава]; англ. Осаупаз Октей- 
виус, нем. ОКау Октав, исп. Осау1о Октавио, ит. 
ОНау1о Оттавио. 

Октавиан лат. Оса\апиз [прил. к Осгауйа$ Октави- 
ев]; англ. Осамап Октейвиан, нем. ОКамап(и$) 
Октавиан(ус), фр. Оцамеп Октавьеён, ит. ОКау1- 
апо Оттавиано. 

Олаф нем. О1аё [возможно из др.-сканд. апе!г спра- 
ведливый, праведный; многие считают это имя 
в-том им. Оливер]; англ. О]аЁ, Оауе Олаф, Олав, 
швед. О1оЁУлуф, норв. Оаху Улав, дат. ОЕ Олуф, 
фр. О!аЁ Олаф, ит. О]ао Олао. 

Олбан, Олбани англ. АЬап, Аапу см. Альбан. 

Олег* рус. [из сканд. Нере : Ве]р1 святой]; нем. Нее 
Хельге; рус. сокр. Олик, Алик. 

Олёко рус. и болг. см. Алеко. 

Оливер англ. ОПуег, ОН\ег [из лат. ОЦ\ег по назва- 
нию горы в Палестине ОПуЁег приносящая мас- 
лины]; нем. ОНуег Оливер, фр. ОБмег Оливьь, ит. 
Оп\его Оливьеро, исп. Опуего Оливерио, ОПуег 
Оливер. 

Олимп, Олимпий* рус. [из греч. О]утр10$ олимпий- 
ский]. 

Олуф дат. см. Олаф. 

Ольгёрд рус. традиц. из лит. А1егЧаз Альгирдас [из 
др.-герм. Адаег : аа! благородный + раг копь(]. 
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Ольри фр. ОЦу см. Ульрих. 

Омар арабск. [‘итг:‘атага долго жить]. 

Оме фр. Оте, Отег [из др.-герм. Аа4отагиз : ава 
богатство + таг слава]. 

Омер фр. Нотеге, Омеро ит. Отего см. Гомер. 

Онисий* рус. [из греч. опёз15 польза]; орф. в-т Ани- 
сий, сокр. Оня. 

Онисим* рус. [из греч. Опё5ито$ полезный]; англ. 
Опезипиз Онесимус; рус. орф. в-т Анисим, сокр. 
Оня, Сима. 

Онисифор* рус. [из греч. опёрБого$ пользу прино- 
сящий]; орф. в-т Анисиффр; разг. Анцифер, Ни- 
сиффр; усеч. Сифор, сокр. Оня, Ося. 

Оноре фр. Нопоге [из лат. Вопогайл$ уважаемый, чти- 
мый |; ит. Опогао Онорато, Опоо Онорио. 
Онуфрий* рус. [из греч. ОпоирЬ110$ возможно из 
апорВегез устремляющийся вверх]; ит. Опойло 

Онбфрио; рус. орф. в-т Ануфрий; сокр. Оня. 

Оньисанти ит. Ортазапи см. Туссен. 

Оня рус. сокр. к Анйсим, Онйсим, Гербнтий, Ониси- 
фор и др. 

Опанас укр. см. Афанасий. 

Ор* рус. [возможно из греч. огоз гора]. 

Орас фр. Ногасе, Орасио исп. Ногас1юо, Орацио ит. 
Ога2710 см. ораций. 

Орель фр. Апге см. Аврелий. 

Орентий* рус. [возможно из греч. огеш10$ горный]; 
сокр. Ора, Орик. 

Орест* рус. [из греч. Огез5 имя сына Агамемнона, 
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друга Пилада; возможно из ого$ гора]; ит. Огеце 
Орёсте; рус. сокр. Ора, Орик. 

Орик рус. сокр. к Орёст, Орёнтий и др. 

Орилиан англ. АигеПап см. Аврелиан. 

Орйлиус англ; АигеПиз$ см. Аврелий. 

Орибн греч. Опоп [имя мифич. гиганта-зверолова, 
преследовавшего Плейону и её дочерей Плеяд, 
пока все они не превратились в созвездия; часто 
смешивается с им. легендарного певца Аридна]. 

Орландо ит. ОПапдо см. Ролан. 

Орлин болг. [орлиный]. 

Орсо ит. Огзо [медведь]; ср. Урс. 

Ортодокс болг. [из греч. обо4охо$ православный]; 
ср. Муслим, Батист, Кристиан. 

Орфей греч. ОгрБеи$ [имя легендарного певца]; ит. 
О[ео Орфео. 

Ос англ. сокр. к Оскар, Освальд и др. 

Осборн англ. ОзБогп(е) [из др.-герм. Оз имя др.-герм. 
бога + Беогп дитя, ребёнок]. 

Освальд нем. Озма!А [из др.-герм. Оз имя др.-герм. 
бога + маЧап царить или из 0$ восток, восточ- 
ный + ма14 лес]; англ. Оз\ма!А Освалд, ит. Озуа14о 
Освальдо. 

Осин рус. разг. см. Иосиф. 

Осия* рус. [из др.-евр. 5б$еа‘ спаситель]; англ. Нозеа 
Хосия. 

Оскар англ. Осаг [из др. герм. Оз имя др.-герм. бога + 
саг копьё]; нем. ОзКаг Оскар, фр. Озсаг Оскар; 
англ. сокр. ОсКу, Оз, Оз5у Оки, Ос, Осси. 
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Остап рус. и укр. разг. см. Евстафий. 

Остафий рус. разг. см. Евстафий. 

Остах рус. разг. см. Евстафий. 

Остен фр. АизИп в-т им. Огюстеён, см. Августин. 

Остин англ. АпзНп, Аизеп в-т им. Огастин, см. Авгус- 
Тин. 

Острихий* рус. [возможно из греч. озгеоп пурпур- 
ная краска + сБеб разливать, источать]. 

Остромир др.-рус. [из основ со значением острый + 
мир]. 

Ося рус. сокр. к Ибсиф. 

Отелло арабск. [‘\(ауш из ‘аШа быть лишённым]. 

Отен фр. Ацип в-т им. Остен. 

Оттавиано ит. см. Октавиан. 

Оттавио ит. см. Октав. 

Оттоне ит. Окопе [из др.-герм. ОШоп : др.-герм. ап4а, 
оо богатство, собственность|; англ. Ошо, Оцо 
Ото, Отто, нем. Оцо Отто, фр. Обцоп, ОШо От- 
тон, Ото; ит. О4до, Оадопе, Оддо, Оддоне. 

Оуэн англ. Омеп [из лат. Еизепиа$ через валлийск. 
Омат], см. Евгений. 

Офросим рус. разг. в-т им. Амвросий. 

Офросим рус. разг. в-т им. Евфросин. 
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Пааво финск. см. Павел. 

Пабло исп. см. Павел. 

Пава рус. сокр. к Павел, Павсикакий, Павсилип и др. 

Павел* рус. [из лат. Раз фамильное имя в роде 
Эмилиев : лат. раии$ малый; греч. Рашоз]; англ. 
Рац] Пол, нем. РаиК(и$) Пауль, Паулюс, Паулус, 
фр. Рам] Поль, ит. Раою Паоло, Ро]о Поло, исп. 
Раю Пабло, финск. Раауо Пааво; рус. сокр. Пав- 
ка, Павлик, Паша, Пава. 

Павка рус. сокр. к Павел. 

Павлик рус. сокр. к Павел. 

Павлин* рус. [из лат. Раа!пиз прил. к Раз Павлов; 
греч. РаиПпо$]; англ. РааПпи$ Полайнус, фр. 
РаиПп Полен. 

Павсикакий* рус. [из греч. Рам Како$ : раиб прекра- 
щать + КаЮа порок, зло]; сокр. Пава. 

Павсилип* рус. [из греч. РацзПуро$ : раиб прекра- 
щать + 1урё скорбь, печаль]; сокр. Пава. 

Пагкратий* рус. см. Панкратий. 

Пагхарий рус. см. Панхарий. 

Падди англ. сокр. к Патрик см. Патрикей. 

Падрик англ. см. Патрикей. 

Паисий* рус. [из греч. Ра1$10$ : ра1$ ребёнок, дитя). 

Пайус англ. см. Пий. 

Пакар(д) фр. Расага см. Бакар. 
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Пако фр. Расам4 см. Бако. 

Пактовий* рус. [из греч. раКоб укреплять, сохра- 
нять + 610$ жизнь]. 

Палладий* рус. [из греч. РаЦа41оп палладий, изоб- 
ражение Афины Паллады, хранительницы горо- 
дов, которое хранилось во многих греческих го- 
родах в залог их неприступности, переносно, защи- 
та, оплот]. 

Пальмер англ. Ра|пег (Памер) [из ст.-фр. ратет, 
раитег паломник, пилигрим]; ит. Рашито Паль- 
миро, ср. Перегрин*. 

Памва*, Памвон* рус. [возможно из греч. Раттбп 
имя сына Приама или из ратрЬбпо$ многоголо- 
сый, многозвучный |. 

Памфалон* рус. [возможно из греч. ратрВу!0$ из 
всех родов, разноплеменный или из ратра|а10$ 
древнейший]. 

Памфил* рус. церк. см. Панфил. - 

Памфиль фр. см. Панфил. 

Панайот болг. [из греч. рапар10{5 пресвятой]. 

Панкратий* рус. [из греч. РарКгаез всесильный — 
эпитет Зевса, Асклепия и, позже, единого Бога; 
ср. рарКгаЧа панкратии — гимнастические игры 
«всеборье» |; в-т Пагкратий*, разг. Панкрат; англ. 
Рапсгаз Панкрас, нем. РапКгаНиз$, РапКга2 Панк- 
ратиус, Панкрац, ит. Рапсга71о Панкрацио; рус. 
сокр. Паня. 

Пансофий* рус. [из греч. рапзорВо$ всемудрый, муд- 
рейший]. 
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Пантелеймон* рус. [из греч. Раееётасл : ратиеейа 
совершенство, высшая ступень]; усеч. Пантелей; 
сокр. Паня, Моня. 

Панфеёр рус. разг. см. Парфений. 

Панфил рус. [из греч. РатрЬ1о$ всеми любимый; лат. 
РатрЬ\Иа$|; церк. Памфил*; фр. РатрЬНе Пам- 
филь, ит. Рар о Панфило. 

Панхарий* рус. [из греч. раз, рап все, весь + сБаг!$ 
красота, изящество]; в-т Пагхарий. 

Паня рус. сокр. к Панкратий, Парфений и др. 

Наоло ит. см. Павел. 

Папа* рус. [из греч. рараз первосвященник; рарраз 
отец, папа, рарроз дед]. Разг. Папан. 

Папий* рус. [возможно в-т им. Папа или из греч. 
Рара1оз Папей — имя главного бога у скифов]. 

Парамон* рус. [из греч. рагатопо$ прочный, надёж- 
ный]. 

Пард* рус. [из лат. раг4из$ барс]. 

Паригорий* рус. [из греч. рагёрогоз утешитель]. 

Парис греч. Раг1$ [имя сына Приама, царя Трои]. 

Пармен*, Пармений* рус. [из греч. Рагтепоз : 
рагтепб, рагатепб стойко держаться, твёрдо 
стоять]. 

Парод* рус. [возможно в-т им. Пард или из греч. 
раго4о$ дорога, проход, выход]. 

Парсево фр. см. Персеваль. 

Парфений* рус. [из греч. РамБеп1о$ : раиепо$ це- 
ломудренный, девственный; ср. РаиБепоп Парфе- 
нон — название храма Афины Паллады в Афи- 
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нах]; разг. Парфён, Панфёр, Парфёнтий; сокр. 
Паня, Паща, Феня. 

Парцифаль нем. см. Персеваль. 

Пасикрат* рус. [из греч. раз весь, вся + Кгабо$ сила, 
власть]. 

Паскаль фр. Раса] [из греч. РазКае$, лат. разса[$, раз- 
сиа|$ пасхальный, родившийся на пасху]; болг. 
Паскал(и), Пасхал, ит. Раздие Паскуале. 

Патапий* рус. [возможно извстречающейся в Новом 
Завете последовательности слов роёароз, родароз 
«откуда?», «из какой страны?» |; орф. в-т Потапий; 
разг. Патап, Потап; ласк. Потаня, Патаня; сокр. 
Потя, Потик. 

Патермуфий* рус. [из греч. раёёг тои фе! отец мой 
божественный — строка из богослужебного тек- 
ста, ср. фр. Патерно из лат. райег позег, слав. отче 
нащ]. 

Патрик болг., англ. см. Патрикей. 

Патрикей рус. [из греч. Рак чо$, лат. Раилсйа$ пат- 
риций, принадлежащий к римской знати]; церк. 
Патрикий*, англ. Райлск, Рагалс, Раага1с Патрик, 
Падрик, сокр. Ра4аду Падди; нем. Рай12145, 
Ран1с1а$ Патрициус, фр. Райлсе Патрис, ит. 
Раитло Патрицио, исп. Райас1ю Патрисио, болг. 
Патрик, Патрикий. 

Патров* рус. [из болг. Патров, принадлежащий Пат- 
ру, ср. болг. Патро — усеч. от Патрон(ий) : греч. 
райгоп патрон, покровитель, лат. райгопи$; 
ср. болг. прозвищное имя Патрав кривоногий]. 
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Патрокл* рус. [из греч. РаёгоК $ имя друга Ахилле- 
са : рег отец + Мео$ слава; ср. ж. Клеопатра с об- 
ратным порядком тех же компонентов. 

Паулус, Пауль, Паулюс нем. см. Павел. 

Пафнутий* рус. [из греч. Рарпоино$ : коптск. ра рпо- 
ще тот, который принадлежит богу]. 

Пахом* рус. [из греч. Расвоп10$ широкоплечий : 
расву$ толстый, крепкий + бтоз$ плечо]; церк. 
Пахомий, сокр. Паша. 

Паша рус. сокр. к Павел, Парфений, Пахом и др. 

Педро исп. см. Пётр. 

Пейо болг. в-т. им. Пётр. 

Пека рус. сокр. к Пётр. 

Пелий* рус. [возможно усечение им. Апёллий; 
ср. болг. Пёло в-т им. Пётр]; рус. разг. Пелей; сокр. 
Пеля. 

Пеллегрино ит. см. Перегрин. 

Пельгрен, Пельрен фр. см. Перегрин. 

Пеля рус. сокр. к Апеллий, Пелий и др. 

Пеон* рус. [из греч. Раап Пеан, бог-целитель, отож- 
дествляемый с Аполлоном или Асклепием, отсю- 
да ра!бп10$ врач, целитель]. 

Пер сканд. см. Петр. 

Перегрин* рус. [из лат. Регерипиз странник, палом- 
ник]; англ. Рёгергиае Перегрин, нем. Регерип(и3) 
Перегрин(ус), фр. Рейергт, РеЙегш Пельгрён, 
Пельрен, ит. РеПерито Пеллегрино; рус. сокр. 
Гриня; ср. Пальмер. 

Перо болг. и серб. в-т им. Пётр. 
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Перо, Перон фр. Реёгаца, Регоп в-ты им. Пьер, 
см. Петр. 

Перро фр. Регама, Реёгго! ласк. к Пьер, см. Пётр. 

Персеваль фр. Регсета] [имя героя бретонских ры- 
царских романов, возможно из регсег прони- 
кать + уаЙе долина]; в-ты Рагсеуаих, Регсеуаих 
Парсево, Персево; англ. Регс1уа] Пеёрсивал, нем. 
Раглуа1 Парцифаль, англ. сокр. Регсу Перси. 

Персей греч. Регзеиз [имя сына Зевса и Данаи, убив- 
шего Медузу Горгону]; англ. Регзеи$ Пёерсьюс. 

Перси англ. сокр. к Пёрсивал, см. Персеваль. 

Перси фр. Регае [из англ. Регсу], см. Персеваль. 

Персивал англ. см. Персеваль. 

Персо болг. [из греч. Регзёз пер‹]. 

Персьюс англ. см. Персей. 

Перфил, Перфилий рус. разг. к Порфирий. 

Перша рус. сокр. к Порфирий. 

Петер нем. см. Пётр. | 

Петко болг. м. к Петка. 

Пётр* рус. [из греч. Реёго$ камень; ср. петфография - 
наука о горных породах, петроглифы - изображе- 
ния, высеченные на камнях; лат. Рейга$]; англ. 
Раег Питер, нем. Реег Петер, фр. Р1егге Пьер, 
ит. Р1его, Рлешхо Пьёро, Пьетро, исп. Рейго Пед- 
ро, сканд. Рег Пер; рус. сокр. Петя, Пека, ласк. 
Петруша, Петруня; ср. рус. петрушка и фр. пъеро - 
названия традиционных персонажей кукольных 
представлений. 

Петрон болг. в-т им. Пётр. 
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Петрбний лат. Регопи$ [имя плебейского римско- 
го рода, ср. греч. регоз, рега камень, скала]; ит. 
Рехошо Петронио. 

Петя рус. сокр. к Пётр. 

Пигасий* рус. [из греч. Рёгазоз Пегас — имя крыла- 
того коня Персея; согласно легенде, Пегас воз- 
ник из крови убитой Персеем Горгоны, а от уда- 
ра его копыта образовался источник Гиппокре- 
на, вода которого давала вдохновение музам]; 
ср. Горгоний*. 

Пий лат. Ри [благочестивый]; англ. Рил$ Пайус, нем. 
Рил$ Пйус. 

Пилад греч. [Ру|а4ёз [имя друга Ореста]. 

Пилат лат. [РПага$ : рПабаз вооружённый дротиками, 
имя римского правителя Иудеи]; ср. Понтий. 
Пимен* рус. [из греч. Ропоеп пастух, переноно, руко- 

водитель, наставник]; сокр. Пима. 

Пинна* рус. [возможно из греч. ршпа перламутро- 
вая раковина]; ср. болг. Пина [сокр. к Деспина : 
греч. Чезрота госпожа; в рус. церк. источниках — 
мужское имя, в болг. — женское]. 

Пионий* рус. [возможно из греч. Рубп тучный, обиль- 
ный, жирный или в-т им. Пебн]; разг. Пион; сокр. 
Оня. 

Пип англ. Р1р сокр. к Филип, см. Филипп. 

Пирс англ. Р1егсе в-т им. Питер. 

Пист* рус. [из греч. р1б0$ верный]. 

Питер англ. см. Пётр. 

Питирим* рус. [происхождение не ясно]. 
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Пиус нем. см. Пий. 

Платон* рус. [из греч. Р]агоп : р!а1уз широкоплечий], 
англ. Р]ао Плейто; рус. сокр. Тоша, Платоша. 
Плиний лат. РНп!а$ [римское родовое имя]; англ. 

РВпу Плини, ит. Рипо Плинио. 

Пол англ. см. Павел. 

Полайнус англ. см. Павлин. 

Полён фр. см. Павлин. 

Полидевк, или Поллукс греч. Роу4еикКЕ$, лат. РоЙиах 
[имя брата Кастора (см.)]. 

Полидор греч. [Роудогоз : ро много + 4бгоп дар, 
подарок], ср. ж. Пандора. 

Полиевкл* рус. [из греч. РоуеиКо$ долгожданный, 
желанный; имя друга Демосфеёна]; разг. Полиёкт, 
Полуэкт, Полуёкт; сокр. Поля, Полик. 

Полиён* рус. [возможно из греч. ро много + ате 
хвала]; сокр. Поля, Полик. 

Полик рус. сокр. к Аполлинарий, Полиевкт и др. 

Поликарп* рус. [из греч. РоуКагроз обильный пло- 
дами, плодородный; лат. Роусагри$]; англ. Ро 
сагр Поликарп, фр. Роусагре Поликарп, ит. Ро|- 
сагро Поликарпо; рус. сокр. Поля, Полик, Карик. 

Полит 1) рус. усеченное Ипполит; 2) болг. [из греч. 
Рой(&)ез гражданин]. 

Полихроний* рус. [из греч. Ро]усЬгоп10$ многолет- 
ний, долговечный]. 

Поллукс лат. см. Полидевк. 

Поло ит. см. Павел. 

Полувий* рус. [из греч. Ро]у 10$ многожизненный, 
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традиц. Полйбий; Полибий — имя др.-греч. исто- 
рика]. 

Поль фр. см. Павел. 

Поля рус. сокр. к Аполлинарий, Полиевкт и др. 

Помпей*, Помпий*, Помпиий* рус. [из греч. Рот- 
рё!о$, лат. Ротре!а$ римское родовое имя : 
эолийск. ретре пятый]; ит. Ротрео Помпео, в-ты 
РотрШо Помпилио, Ротропюо Помпонио. 

Понс фр. см. Понтий. 

Понтий* рус. [из лат. Ропии$ : греч. ропёо$ море; 
Нонтий Пилат — имя римского правителя Иу- 
деи]; фр. Ропсе, Роп$ Понс, ср. Пилат. 

Поп англ. Рор ласк. к Роберт. 

Поплий* рус. см. Публий. 

Порфирий* рус. [из греч. РогрВупез : рогрВугеоз баг- 
ряный, пурпурный, одетый в пурпур] ит. РогЯпо 
Порфирио; рус. разг. Порфир, Перфилий, Пер- 
фил; сокр. Фира, Перша. 

Порций лат. Рогсил$ [римское родовое имя]; ит. Рог- 
ло Порцио; ср. ж. Порция. 

Потап, Потапий рус. см. Патапий. 

Потит* рус. [из лат. ройл$ : роНог овладеть, завла- 
деть]. 

Прерад болг. [очень радостный]. 

Преслав болг. [очень славный]. 

Прилидиан* рус. [возможно из лат. ргаеш4о пред: 
посылать]. 

Принкипс* рус. [из лат. рипсерз первый, главный, 
из лат. ргипла$ сарйо старший из сенаторов, имя 
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которого стояло в списке первым, позже — почёт- 
ный титул императора, ср. нарицательное принц]; 
англ. Риисе Принс, нем. Рип7 Принц. 

Приск* рус. [из лат. ри5си$ древний, старинный]. 

Пробус англ. см. Пров. 

Пров* рус. [из лат. ргоби$ честный]; в-ты Провий*, 
Проб*; англ. РгоБа$ Пробус. 

Прокесс* рус. [из лат. ргосеззи$ движение, процесс, 
успех |. 

Прокл* рус. [из греч. РгоКЕ$ — имя нескольких древ- 
них царей : рго прежде, впереди + Кеоз слава; лат. 
Ргос!ез]; сокр. Проша, Пробня. 

Прокоп, Прокопий* см. Прокофий. 

Прокофий рус. [из греч. РгоКор1о$ : ргоКоре успех, 
преуспевание]; церк. Прокопий*; разг. Прокоп; 
ит. Ргосорю Прокопио; рус. сокр. Прокоша, 
Проня, Проша. | 

Прокоша рус. сокр. к Прокофий. 

Прокул* рус. [из лат. Ргосиа$ — имя римского сена- 
тора. 

Проня 1) рус. сокр. кАпрониан, Прохор идр.; 2) болг. 
[из греч. ргопоа прозорливость, предвидение]. 

Проспер фр. Ргозрег [из лат. ргозрег счастливый, 
благоприятный]; ит. Ргозрего, Просперо, англ. 
Ргозрего Просперо, нем. Ргозрег(из) Прос- 
пер(ус). 

Прот* рус. [из греч. Ргогюо$ первый, главный, основ- 
ной ]. 

Протасий* рус. [из греч. Ргобаз10$ : ргоёа$50 выдвигать, 
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определять, утверждать; лат. Ргобазиаз |; разг. Про- 
тас; ит. Ргогазю Протазио; фр. Ргога15 Проте; рус. 
сокр. Тася. 

Протерий* рус. [из греч. ргоега1оз предшествующий 
: ргоегеб быть впереди, опережать, иметь пре- 
имущество]. 

Протоген* рус. [из греч. Рго'орепёз перворождён- 
ный; лат. Ргообепе$]; сокр. Гена, Гёня. 

Протолебн* рус. [из греч. ргОо$ первый + ]ебп лев]; 
сокр. Толя, Лёва, Лёня. 

Прохор* рус. [из греч. ргосВогеиб плясать впереди, 
ср. ргоспого$ руководитель хора, ведущий за со- 
бой поющих и танцующих |; сокр. Проня, Проша. 

Прошла рус. сокр. к Прохор, Прокофий и др. 

Псой* рус. [возможно из греч. Р50210$ придирчи- 
вый |. 

Птолемей* рус. [из греч. Р+о]ета10$ : роете105, 
роетае1о$ боевой, искусный в военном деле]; в-т 
Птоломей: ит. Тоотео Толомео. 

Публий* рус. [из лат. РаБШи$ римское личное имя, 
возможно из риб1си$ общенародный, государ- 
ственный,; греч. РоирИоз]; ит. РаА.Шо Публио; рус. 
церк. Пуплий*, Поплий*, ср. лат. рорийа$ народ. 

Пуд*, Пудис* рус. [из лат. ри4еп$ скромный, чест- 
ный, благопристойный -— эпитет Марса]. 

Пуплий* рус. церк. см. Публий. 

Пьер фр., Пьеро, Пьетро ит. см. Пётр. 
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Раб, Рабби англ. КаЪ, КаБЫе сокр. к Роберт. | 

Равула* рус. [возможно из лат. габуа крикун, вздор- 
ный человек]; сокр. Рава. 

Рагнар сканд. см. Рейнхард. 

Рагнвальд норв., швед. см. Рейнольд. 

Рад, Радан, Раден болг. [пожелательные имена: что- 
бы сам радовался и радовал других]. 

Радигость слав. [от основ со значением радовать + 
гость]; болг. Радигост. 

Радий рус. нов. [ср. химический элемент ради]. 

Радим слав. сокр. к Радимир. 

Радимир слав. [от основ со значением радеть, забо- 
титься + мир]. 

Радислав слав. [от основ со значением радеть, забо- 
титься + слава]. 

Радован слав. [от глагола радовать(ся)]. 

Радольф нем. см. Рудольф. 

Радослав слав. [от основ со значением радоваться + 
слава. 

Радя рус. сокр. к Троадий. 

Разумник* др.-рус. [разумный — перевод греч. им. 
Синесий; имя одного из учеников Кирилла и 
Мефодия]. 

Раис арабск. [га15 начальник, глава : га’за возглав- 
лять]. 
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Раймонд, Раймунд нем. Каутопа, Каппипа, Веппира 
[из др.-герм. гаэтп ум, разум + тип защита]; англ. 
Ваутопа Реймонд, фр. Каутопа Рембон, ит. 
Ва1итопдо Раймондо, исп. Каппирдо, Ватоп Рай- 
мундо, Рамон; англ. сокр. Вау Рей. 

Ралф англ., Ральф нем. см. Рудольф. 

Рамадан, Рамазан арабск. [гатаЧап по названию де- 
вятого месяца мусульманского лунного календа- 
ря, месяца поста]. 

Рамон исп. см. Раймонд. 

Рандал(л) англ.; в-т им. Рандолф, см. Рандольф. 

Рандольф нем. Кап4о]рьЬ [из др.-герм. гапе щит + мл! Е 
волк]; англ. Кап4о]рь Рандолф; в-т КапЧа(1) Ран- 
дал(л), сокр. РорьЬ, Капа, Кап4у Дольф, Долф, 
Ранд, Ранди; ит. Кап4оо Рандольфо. 

Раска, Раско болг. сокр. к Герасим. 

Расмус нем. Казти$ усеч. Эрасмус, см. Эразм. 

Растус англ. Казеи$ усеч. Эрастус, см. Эраст. 

Расул арабск. [газа посланник]. 

Рася рус. сокр. к Герасим. 

Ратибор слав. [от ратиборец — воин]. 

Ратмир, Ратимир слав. [от основ со значением защи- 
щать + мир; имя легендарного предка А. С. Пуше 
кина по отцовской линии, ср. сокр. в-ты, упоми- 
наемые Пушкиным: Ратша, Рача, Радша]. 

Рауль фр., исп. см. Рудольф. 

Рафа рус. сокр. к Рафаил. 

Рафаил* рус. [из др.-евр. герБа’в! бог исцелил; греч. 
ВБарвав]; англ. ВаЁае!, Варвае] Рафаэл, нем. 
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КаРае], ВарБае! Рафаэль, фр. Карвае! Рафаэль, ит. 
КаНаее, КаНаеНо Раффаэле, Раффаэлло; рус. 
сокр. Рафа, Рафик. 

Рахман арабск. [таб тарп милосердный]. 

Реас* рус. [из греч. ВБбаз относящийся к Рее, боги- 
не, матери Зевса]. 

Ревокат* рус. [из лат. геуосайа$ вновь призванный]. 

Рег, Регги англ. сокр. к Рейнолд, см. Рейнольд. 

Реджинал(ь)д англ., Реджинальдо ит. см. Рейнольд. 

Рей англ. сокр. к Реймонд, см. Раймонд. 

Реймонд англ. см. Раймонд. 

Рейнальд нем. см. Рейнольд. 

Рейнгард рус. традиц., см. Рейнхард. 

Рейнгольд рус. традиц., см. Рейнольд. 

Рейнольд англ. Веуро]4 (Рейнолд) [из др.-герм. газ1т 
разум, решение + маап господствовать, властво- 
вать; лат. КерлааАи$]; нем. КешрВо!а Рейнхольд, 
традиц, Рейнгольд, Кета!а, Ветмэа Рейнальд, 
Рейнвальд, фр. КепаиА Рено, англ. в-ты Керла! 4 
Реджинал(ь)д, ВопаА Ронал(ь)д, ит. Керлта!4о, 
В па! ао Реджинальдо, Ринальдо; норв., швед. 
Васпуа! Рагнвальд; англ. сокр. Вер(21е), Кех Рег, 
Регги, Рекс; ср. рус. Рогволод. 

Рейнхард нем. Кешрага [из др.-герм. гар1п разум + 
Вага твёрдый, сильный]; традиц. Рейнгард; сканд. 
Каспаг Рагнар, фр. Кепага, ВеурагА Ренар. 

Рейнхольд нем. см. Рейнольд. 


Рекс англ. 1) см. Рикс; 2) сокр. к Реджиналд см. Рей- 
НОЛЬД. 
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Рем 1) лат. Кетиз [имя брата Ромула, легендарного 
основателя Рима]; ит. Вето Ремо; 2) рус. нов. [из 
начальных букв слов Революция, Электрифика- 
ция, Механизация или Революция Мировая |; в-т 
Рэм. 

Ремон фр. см. Раймонд. 

Ренар фр. см. Рейнхард. 

Ренат рус. нов. [из лат. гепаси$ вновь рождённый, 
вернувшийся к жизни]; ит. Кепабо Ренато, фр. 
Кепе Рене. 

Рене фр. см. Ренат. 

Рено фр. см. Рейнольд. 

Реубёен арабск. см. Рувим. 

Ригар фр. см. Ричард. 

Рик, Рики англ. Е1ск, Васе сокр. к Дерек, Деррик, 
Эрик, Ричард, Фрёдрик и др. 

Риккардо ит. см. Ричард. 

Рикс* рус. [из лат. гех царь]; англ. Вех Рекс. 

Римен болг. в-т им. Роман. 

Ринальдо ит. см. Рейнольд. 

Рино ит. Вто сокр. к Витторино, см. Викторин. 

Рихард нем. см. Ричард. 

Рич, Ричи англ. сокр. к Ричард. 

Ричард англ. Касрага [из др.-герм. г!1с богатый, могу- 
чий + Вага сильный, твёрдый; лат. В1сагЧи$]; нем. 
В срага Рихард, фр. Е1сБага Ришар, Е1еага Ригар, 
ит. Е1ссаг4о Риккардо, Е1ссаг4о Риччардо; англ. 
сокр. Плск, Олсюе, Пуску, ЕКасв(е) Дик, Дики, Рич, 
Ричи. 


187 


Ришар фр. см. Ричард. 

Роб, Робби англ. сокр. к Роберт. 

Роберт англ. КоБем [из др.-герм. Бго4 слава + Бег 
великолепие, блеск; лат. КоБега$]; нем. КоБем 
Роберт, норв. КоБег Руберт, фр. КоБем, Коней 
Робер, Рубёр, ит. КоБецо Роберто, ласк. КоБеги- 
по Робертино; англ. сокр. ВоБ(Ые), ВоБ(Ып), 
Рор, ВоБ(Ые) Боб, Бобби, Доб, Доббин, Поп, Роб, 
Робби, в-т Коба Робин. 

Робин англ. в-т им. Роберт. 

Рогволод рус. [из сканд. Кахпуа!4], см. Рейнольд. 

Рогдай рус. [возможно из др.-герм. гаш разум или 
из др.-рус. рог — символ богатства]. 

Родерик англ. Ко4епс(К) [из др.-герм. Бго4 слава + 
г1с богатство, могущество; лат. Во4ег!сиз$]; нем. 
Ко4епсв Родерих, фр. Ко4ецс Родрик, ит. Ко4- 
со Родриго, рус. Рюрик. 

Роджер англ. Корег [из др.-герм. Бго4 слава + раг ко- 
пьё; лат. Корегиз$]; нем. Карег Рюдигер, фр. 
Ворег Роже, ит. Ворего, ВКаролего Роджёро, Руд- 
жьеро, исп. Корепо Рохерио. 

Родион* рус. [из греч. Кво!бп житель Родоса]; сокр. 
Родя. 

Родольф фр. см. Рудольф. 

Родольфо ит. см. Рудольф. 

Родопиан* рус. [из греч. ВКо4орё Родопы — горная 
цепь во Фракии; родопский]. 

Родриго ит., Родрик фр. см. Родерик. 

Родя рус. сокр. к Родион. 
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Роже фр. см. Роджер. 

Рой англ. Коу [из гаэльск. гри красный, рыжий]. 

Рокко ит. Воссо [из др.-герм. Бгос большой, сильный 
человек]. 

Ролан фр. Ко|ап4 [из др.-герм. Бго4 слава + |ап4 стра- 
на; лат. Ко]ап4и$]; нем. Ко]ап4 Роланд, англ. 
Ко|апа, Во\]апа Роланд, ит. ОПапдо Орландо, 
исп. Во!ап Ролан. 

Рольф англ. КоН (Ролф) [стяжённая форма им. 
Рудолф], см. Рудольф. 

Рома рус. сокр. к Роман. 

Роман* рус. [из лат. Котапиз римский, римлянин; ср. 
романский (о языках, культуре)]; англ. Котап 
Роман; нем. Котапиз Романус; фр. Кота Ромён, 
ит. Котапо Романо; рус. сокр. Рома. 

Ромео ит. Котео [паломник, пришедший в Рим). 

Ромил* рус. [из греч. КБоту[ю$, лат. Коти$ Ромул], 
ср. Ромул. 

Ромуальд нем. КотиаА [из др.-герм. Бгот слава + 
ма!Чап царить, господствовать|; ит. Котиа!4о 
Ромуальдо. 

Ромул* рус. [из лат. Коти!а5 — имя легендарного 
основателя Рима, возможно из греч. гроте сила|; 
ит. Кото]о Ромоло. 

Ронал(ь)д англ. Копа шотл. в-т им. Рейнол(ь)д. 

Роня рус. сокр. к Софроний, Софрон. 

Ростислав слав. [от основ со значением расти + 
слава]. 

Рохерио исп. см. Роджер. 
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Руб, Руби, Рубин англ. КиБе, КоБу, Кит сокр. к 
Рубен, см. Рувим. 

Рубен англ., нем. см. Рувим. 

Рубер фр., Руберт норв. см. Роберт. 

Рубин болг. [рубин — драгоценный камень]. 

Рувим рус. библ. [из др.-евр. гэ’и-Бёп «смотрите, 
сын» — имя одного из сыновей Иакова]; англ. 
ВепБеп Рубен, нем. КаБеп Рубен, фр. КаЪеп Рю- 
бан, арабск. Реубен. 

Руджьеро ит. см. Роджер. 

Руди англ. сокр. к Рудольф. 

Рудольф нем. КидоН[ [из др.-герм. Бго4 слава или га4 
совет + миаЁ волк; лат. Ки4о]рБи$]; англ. Каао, 
Кидорь Рудолф, КафЬ Ралф, фр. Каоч Рауль, 
Кодо]рВе Родольф, нем. в-ты Кадо, Ва} Ра- 
дольф, Ральф; ит. Во4о№о Родольфо, исп. Кам! 
Рауль; англ. сокр. БоПу, Ко4, Ваау Долли, Род, 
Руди. 

Руперт нем. Кире! эльз. в-т им. Роберт. 

Рупрехт, Руприх нем. КаргесШ, КарисрЬ в-ты им. 
Роберт. 

Русак, Русан, Русен болг. [русый]. 

Руслан рус. [изарабск. черезтюрк. Арслан лев; в фор- 
ме Руслан имя создано Пушкиным |. 

Рустам перс. Кимат [богатырь; возможно из газе 
рост + бат сила]; тат. Рустем. 

Рустик* рус. [из лат. газИсиз деревенский]; фр. 
Визначе Рюстик, ит. КизИсо Рустико. 

Руф* рус. [из лат. гаВл$ рыжий, красный]; англ. Киба$ 
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Руфус, нем. Киба Руфус, фр. ВЕ Рюф, ит. Ки 
Руфо. 

Руфин* рус. [из лат. Кабпи$ прил. к ВаЁаз, принадле- 
жащий Руфу]; фр. ВК КРт Рюф(фуен. 

Рэм рус. см. Рем 2. 

Рюбан фр. см. Рувим. 

Рюдигер нем. см. Роджер. 

Рюрик рус. [из др.-герм. Нго4нс<], см. Родерик. 

Рюстик фр. см. Рустик. 

Рюф фр. см. Руф. 

Рюф(фуен фр. см. Руфин. 
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Сабел болг.: в-т им. Савелий. 

Сабён фр. см. Сабина. 

Сабин болг. [стяжённая форма им. Съботин суббот- 
ний; возможно, перевод греч. им. Савватий]. 
Сабина* рус. [из лат. Зашли сабинянин — римское 
фамильное имя, греч. ЗаБ!то$; ср. Сабин — имя 
легендарного родоначальника сабинян, жителей 
Центральной Италии]; фр. Зап Сабен; ср. ж. 

Сабина. 

Сабир арабск. [за г терпеливый : заБага быть терпе- 
ливым, ждать]. 

Сабур арабск. [забиг долготерпеливый, выносли- 
вый. 

Сава рус. 1) орф. в-т им. Савва; 2) сокр. к Савватий, 
Савелий и др. 

Савва* рус. [из греч. баБЪа($) усечение им. За6Ъайоп 
см. Савватий; до ХУП в. писалось с одним 6]. 
Савватий* рус. [из греч. ЗаЪЪаноп субботний, родив- 
шийся в субботу]; ит. За6Ъайпо Саббатино; рус. 

сокр. Сава, Ватя. 

Савел*, Савёл рус. см. Савелий. 

Савелий рус. [из греч. ЗаБе|о$ сабинский или произ- 
водное от 5аоц]]; церк. Савел*, разг. Савёл; сокр. 
Сава, ср. Саул. 

Саверий* рус. [из лат. Хауег!а$], см. Ксаверий. 
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Саверио ит. Зауео см. Ксаверий. 

Савин* рус. [из греч. За 110$, лат. За пиз сабиня- 
нин]; см. Сабина. 

Савиниан* рус. [из лат. За 1апиз принадлежащий 
Сабину, Сабинов]; фр. Заупиеп Савиньен. 

Садок* рус. [из др.-евр. за464 праведный, справедли- 
вый]; англ. Га4ос, Ра4оК Зейдок; рус. разг. Садко, 
Садоф, Садофий; ср. Садык. 

Садык арабск. [за 41а искренний, правдивый], 
ср. Садок. 

Сазбн, Сазонтий рус. см. Созонт. 

Саид арабск. [5а1А господин : за4а господствовать; 
исп. С1А Сид, производное от этого имени, вос- 
принимается как герой, вождь]. 

Сай англ. 1) Су сокр. к Сирил (см. Кирилл), Сайрус 
(см. Кир); 2) $1 сокр. к Сайлас, Саймон. 

Сай, Сайко рус. сокр. к Исай. 

Сайлас англ. ЗПаз [возможно сокр. к 5Пуапи$], 
см. Сильван. 

Саймон англ. см. Симон. 

Сайрус англ. Суга$ см. Кир. 

Сакердон* рус. [из лат. засег4о$ жрец, священник]; 
ит. Засег4опе Сачёрдоне, Засег4с{е Сачердоте, 
фр. Засег4ске Сасердот. | 

Саксон англ. бахоп [сакс(онец)]. 

Салават тюрк. [из арабск. зайамма! молитвы]. 

Саладин болг. и тюрк. [из арабск. за]авоЧтт благо- 
честие веры]. 

Саламан* рус. церк. см. Соломон. 
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Салафиийл* рус. [из др.-евр. За! Г] я спросил бога]. 

Салим арабск. [заЙйт здоровый]; тюрк. Селим. 

Салих арабск. [за|Ъ благочестивый, добродетель- 
ный |. 

Салмон, Саломон англ. см. Соломон. 

Саломон фр., Саломоне ит. см. Соломон. 

Сальвадор исп. ба]уа4ог [спаситель — эпитет Хрис- 
та : лат. зауц$ невредимый |; ит. за|уа‘оге Сальва- 
торе, болг. Салвадор, фр. Заиуеиг Совёр; ср. болг. 
Сотир, Спас. 

Сальмон фр. см. Соломон. 

Сам англ. сокр. к Самьюэл, см. Самуил. 

Самей* рус. [из др.-евр. Запитау : $пт застывать 
в изумлении]. 

Самойла рус. см. Самуил. 

Самон* рус. [возможно от греч. названия острова 
Самос]. 

Самоша рус. сокр. к Самуил. 

Сампсон англ. см. Самсон. 

Сампсон* рус. церк. см. Самсон. 

Самсон рус. [из др.-евр. $ит5бп солнечный : $ете$ 
солнце; греч. Затр5бп]; церк. Сампсон*; англ. 
Затзоп, Запарзоп Самсон, Сампсон, нем. Затзоп 
Замзон, фр. Затзоп, Запзоп Сансбн, ит. Запзопе 
Сансоне, ср. Шамси. 

Самуил* рус. [из др.-евр. зэта’е! Шем есть бог; 
арабск. зати (и); греч. Затоц&]]; англ. Затие] 
Самьюэл, нем. Затие] Замуэль, фр. Запие! Самю- 
эль, ит. затиее Самуэле; рус. разг. Самойла, 
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Самойло; сокр. Саня, Самбша; англ. сокр. Зат 
Сам, Сэм, Затту Самми, Сэмми. 

Сандер англ. Зап4ег усеч. Александер. 

Санди англ. Запу, Зап Ее сокр. к Александер. 

Сандо, Сано болг. сокр. к Александр. 

Сандр рус. и фр. Запаге усеч. Александър, см. Алек- 
сандр. 

Сандро ит. бапаго усеч. Алессандро см. Александр. 

Сансбн фр., Сансоне ит. см. Самсон. 

Санто болг. сокр. к Хрисант, см. Хрисанф. 

Санчо исп. бапсВо сокр. к Алехандро, см. Александр. 

Саня рус. сокр. к Александр, Самуил и др. 

Сарвил* рус. [из лат. зегу15$ рабский]; в-т Сервил. 

Сасердот фр. см. Сакердот. 

Сасоний* рус. [возможно из греч. ЗахопЩо$ саксон- 
ский или из др.-герм. За $-Ваги : забзо саксонец + 
Баг войско]; фр. Заззоп, 5а1ззоп Сассон, Сессбн, 
Заззег Сассье; болг. Сасо, ср. Саксон. 

Сата рус. сокр. к Саторнин. 

Сатир* рус. церк. см. Сотер. 

Саторин* рус. [возможно из лат. забог, забог1$ сеятель, 
переносно, инициатор, основатель]. 

Саторний* рус. [из лат. Завагииа$ Сатурнов (сын), т.е. 
Юпитер или Плутон; ср. Заблгиа уеПа планета 
Сатурн, Забагиа гегпа царствование Сатурна, 
т.е. золотой век, Забагила 1е!а$ Италия, Забагща 
мифическое начало Рима — городище на Капито- 
лийском холме]; в-т Сатурний*. 

Саторнил* рус. [возможно из лат. ЗабагпаВа Сатур- 
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налии — празднества в честь Сатурна]; в-т Сатур- 
Нил. 

Саторнин* рус. [из лат. Забагиши$ фамильное имя 
в роде Апулеев : За агпи$; по преданию, Сатурн — 
древнейший царь Лациума, давший людям законы, 
научивший их земледелию; впоследствии отожде- 
ствлен с греч. Кроном, богом времени; греч. 
Заоигии 0$]; в-т Сатурнин*; фр. Заплгиат Сатюрнен, 
ит. Заглгато Сатурнино; рус. сокр. Сата, Сатя. 

Сатур* рус. [из лат. забаг сытый, переносно, богатый, 
обильный. 

Сатурний* рус. см. Саторний. 

Сатурнил рус. см. Саторнил. 

Сатурнин* рус. см. Саторнин. 

Сатурнино ит. см. Саторнин. 

Сатюрнеён фр. см. Саторнин. 

Сатя рус. сокр. к Саторнин. 

Саул греч. Заош [из др.-евр. 5а\ испрошенный, же- 
ланный|; англ. Заи| Сол, ит. За Саул, фр. Зай1 
Сауль, ср. Савелий. 

Сафар арабск. [5аЁаг по названию одного из месяцев 
мусульманского календаря]. 

Сафир арабск. [5аЙг посол]. 

Сахариас сканд. ГасБапаз см. Захар. 

Сачердоне, Сачердоте ит. см. Сакердон. 

Саша рус. сокр. к Александр. 

Сая рус. сокр. к Исай. 

Свенд дат. Зуепа [из др.-сканд. зуейлп мальчик, моло- 
дой человек]; швед., норв. 5уеп Свен. 
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Светлан, Светлин болг. [светлый; возможно, пере- 
вод греч. имени Фотий]. 

Светозар слав. [от основ со значением свет + оза- 
рять]. 

Светополк болг. см. Святополк. 

Светослав болг. см. Святослав. 

Свирид рус. в-т им. Спиридон. 

Свободан болг. [м. к Свобода]; в-т Слободан. 

Святополк др.-рус. [от основ со значением святой, 
священный + войско, поход, битва]; болг. Свето- 
ПОЛК. 

Святослав* рус. [от основ со значением святой + сла- 
ва]; болг. Светослав. 

Себастиан англ. см. Севастьян. 

Себастьён фр., Себастьяно ит. см. Севастьян. 

Себеслав болг. [от основ со значением себе + слава]. 

Сева рус. сокр. к Всеволод, Севастьян и др. 

Севаст болг.; в-т им. Севастьян. 

Севастьян рус. [из греч. ЗеБазНапо$ священный, по- 
читаемый; лат. ЗеБазНапи$]; церк. Севастиан*; 
англ. ЗеразНап Себастиан, нем. ЗеБа$Нап Зебасти- 
ан, фр. З6Базиеп Себастьен, ит. ЗеБазНапо Себа- 
стьяно, фр. сокр. Вазйа, Вазиеп Бастья, Бастьен; 
рус. сокр. Сёва; ср. Август. 

Севёр болг., фр. см. Севир. 

Северён фр. см. Северин. 

Севериан* рус. [из лат. Зеуейаптиз$ прил. к 5еуега$; 
Северов]; разг. Северьян; ит. Зеуемапо Севериа- 
но; рус. сокр. Сёва. 
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Северин* рус. [из лат. Зеуейпи$ производное от $еуе- 
гиз римское фамильное имя и эпитет Марса, 
см. Севир]; фр. З6уетт Северён, Севрён, нем. 
Зеуегт(и$) Зеверин(ус), дат. Зэгеп Сёрен. 

Севир* рус. [из лат. Зеуегиз строгий, серьёзный; греч. 
беБёго$]; болг. Севёр, фр. З6уеге Севёр, нем. 
5еуегиз Зевёрус; рус. сокр. Сева. 

Седён фр. см. Сидней. 

Сезар фр. Сезаг см. Цезарь. 

Сейфуддин арабск. [зе РаЧ1т меч веры]. 

Сейфулла арабск. [зе Йа меч бога]. 

Секонд фр., Секондо ит. см. Секунд. 

Секст лат. $ехил$ [римское личное имя : зехил$ шес- 
той]; нем. Зехиаз Зекстус, фр. &х Сис, ит. Зео 
Сесто; ср. Сикст. 

Секунд* рус. [из лат. зесип4и$ второй]; фр. З$есопа 
Секонд, беропА Згонд, ит. Зесоп4о Секондо. 
Селевк*, Селевкий* рус. [из греч. ЗееиКо$ имя пол- 
ководца Александра Македонского, впослед- 
ствии сирийского царя; лат. Зееисиз, ср. З@епс1а 

город в Сирии]. 

Селиван, Селивон рус. см. Сильван. 

Селиверст, Селивёрст рус. см. Сильвестр. 

Селим тюрк. см. Салим. 

Селимир болг. [пожелательное имя; чтобы потомки 
его заселили весь мир.. 

Селиний* рус. [возможно из греч. зе!па105 лунный]. 

Селифан, Селифон рус. см. Сильван. 

Сем зап. см. Сим 1. 
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Сёма рус. сокр. к Семён. 

Семён рус. [из греч. Зутебп : др.-евр. $пп оп (бог) слы- 
шащий; лат. Зутеоп]; церк. Симеобн*; англ. Зппеоп 
Симеон, нем. 51теоп Зимеон, дат. Зипеол Симе- 
он, фр. Зипеоп Симеон, ит. Зппеопе Симебне; 
этимологически, то же, что Симон, фактически 
во всех языках оба имени обособились; рус. сокр. 
Сёма, Сеня, ср. Симон. 

Семислав болг. [очень славный]. 

Семпроний лат. Зетргопиа$ [римское родовое имя 
семейства Гракхов]; нем. Зетргопиал$ Земпрдни- 
ус, ит. Зетргошо Семпронио. 

Сенёк фр. Зепедие [из лат. Зепеса имя др.-римского 
писателя и философа : зепех старый; греч. 5епе- 
Каз]; ср. Сеннис. 

Сеннис* рус. [возможно из лат. зепех старый]; сокр. 
Сеня; ср. Сенек. 

Сеня рус. сокр. к Авксентий, Арсений, Семён, Сен- 
нис и др. 

Септим, Септимий лат. Зерит!а$ [римское родовое 
имя : зерИти$ седьмой]; англ. Зерити$ Септимус, 
нем. Зерити$ Зёептимус, ит. Зеиило Сёттимо. 

Серапион* рус. [из греч. $егар!оп; ср. $егар1$ имя 
егип. бога жизни, смерти и исцеления, 5егареоп 
храм Сераписа; лат. 5егар1о, 5егар!оп15$]. 

Серафим* рус. [из др.-евр. зэгайта змеи — в библей- 
ской традиции символизировали пламя вокруг 
трона бога; отсюда серафим - огненный ангел; 
греч. ЗегарЬт, лат. ЗегарЬит]; нем. Зегарвит 
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Зерафим, ит. Зегаяпо Серафино, болг. Серафим, 
Серафин; рус. сокр. Сима, Сюра, Фима, Фина. 

Серафион* рус. [возможно из греч. Зегареоп храм 
Сераписа или из смешения Серапион и Сера- 
фим]. 

Сервий зап. [из лат. Зегуй1з римское личное имя; 
ср. лат. зегуайл$ сохранённый, спасенный; греч. 
5егои1$]; фр. Зегуа1$ Серве, ит. Зегу1о Сервио. 

Сервил рус. см. Сарвил. 

Сергей рус. [из лат. Зегопл$ римское родовое имя]; 
церк. Сёргий*; англ. Зеганл$ Сёрджиус, нем. 5ег- 
ота5 Зергиус, фр. 5егее Серж, ит. Зегело Серджо; 
рус. сокр. Серёжа. 

Серёжа рус. сокр. к Сергей. 

Сереён зап. [из лат. Зегепи$ ясный, безмятежный]; 
англ. Зегепиз Серёнус, нем. Зегепи$ Зерёнус, ит. 
Зегепо Серено. 

Сёрен дат. см. Северин. 

Серж фр. см. Сергей. 

Сесар исп. Сёзаг см. Цезарь. 

Сессон фр. см. Сасоний. 

Сесто ит. см. Секст. 

Сет 1) англ. Зе [из греч. З&{ имя др.-египетского 
божества]; 2) [из др.-евр. 524 имя младшего сына 
Адама и Евы] традиц. переводится назначенный, 
определённый : рус. библ. Сиф. 

Сеттимо ит. см. Сентим. 

Сея рус. сокр. к Евсей, Елисей, Алексей и др. 

Сивард зап. традиц. см. Сигурд. 
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Сивел* рус. [возможно из болг. Сивил, Сивен «защит- 
ное» имя: серый, невзрачный, не привлекающий 
злого глаза]. 

Сивёр болг. в-т им. Север, см. Севир. 

Сигизмунд лат. 51215 типЧи$ [из др.герм. $12 побе- 
да + шип защита]; нем. З1естипа Зигмунд, 
$1 р1зтипа Зигисмунд, польск. Гуртап( Зыгмунт, 
англ. 51р1зтипа Сигисмунд, Злестипа Сигмунд, 
ит. $12515топао, С15топ4о Сигисмондо, Джис- 
мондо, фр. 511зтопа Сижисмон. 

Сигмунд англ. см. Сигизмунд. 

Сигурд норв. $114 [из др.-сканд. ет победа + маг4оп 
охранять]; англ. ЗемагА Сьюард, нем. Злермага 
Зигвард. 

Сигфрид англ. Злерёле4 см. Зигфрид. 

Сигфридо ит. 512140 см. Зигфрид. 

Сид 1) исп. см. Саид; 2) англ. 514, Зу4 сокр. к Сидней. 

Сиден фр. см. Сидней. 

Сидер болг. в-т им. Исидор [переосмыслено в связи 
с греч. $1А2го$ железо; ср. Тимур]. 

Сидней англ. Зудпеу (Сидни) [из лат. $1Чопиа$, греч. 
51461105 житель Сидона, города в Финикии |; нем. 
514опйал$ Зидониус, фр. З1Чате, Зедате Сиден, 
Седен, ит. 51Аоп1о Сидонио, ср. ж. Сидония. 

Сидор рус. усеч. им. Исидор. 

Сижисмон фр. см. Сигизмунд. 

Сизар англ. Саезаг см. Цезарь. 

Сикст* рус. [возможно из лат. зехил$, $1хил$ шестой |; 
ср. Секст. 
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Сил англ. $1 сокр. к Силван, Силвёйнус, Силвеёстер. 

Сила* рус. [возможно из болг. прозвищного имени 
Сила(та): сильный или из греч. зе право завла- 
дения; ср. лат. ЗПа назв. области в Италии, ср. Зийа, 
ЗУПа Сулла — фамильное имя в роде Корнелиев; 
ср. эл римское родовое имя ; $Пи$ курносый|. 

Силан* рус. [возможно из греч. ЗПапоз имя древнего 
прорицателя; лат. ЗЦапи$ или из лат. зиПапи$ при- 
верженец Суллы; ср. греч. 5уЦап10$ силланий- 
ский — эпитет Зевса]; рус. разг. Силантий; сокр. 
Силя. 

Силантий рус. см. Силан. 

Силван, Силвейнус англ. см. Сильван. 

Силвёстер англ. см. Сильвестр. 

Силвеёстр рус. см. Сильвестр. 

Силви болг. см. Сильвий. 

Силен, Силян болг. [сильный]. 

Силен лат. ЭПепи$ [имя воспитателя и спутника Вакха]. 

Силуан* рус. см. Сильван. | 

Сильван* рус. [из лат. ЗПуапиз; ср. Сильван — лесной 
бог (Пан, Фавн) : зЦуа лес; греч. ЗПопапо$]; рус. 
в-ты Силуан*, Силуян, Селиван, Селифан, Сели- 
фон, Селивон, Силван; англ. ЗПуап (1$), Зууап(и$) 
Силван, Силвейнус, нем. ЗПуап(и$) Зильван(ус), 
фр. ЗИуат Сильвеён. 

Сильвестр* рус. [из лат. $Цуезил$ : зПуеяег лесной, 
переносно, дикий, необразованный, нецивилизо- 
ванный]; в-ты Селиверст, Селивёрст, Сильвёрст, 
Силвестр; англ. ЗПуезег Силвестер, нем. ЗЦуезег 
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Зильвестер, фр. ЗУуеяте Сильвестр, ит. ЗЦуейго 
Сильвёстро. 

Сильвий рус. традиц. [из лат. ЗПуйа$ ; з]уа лес — имя 
сына Энея, родоначальника династии Сильвиев 
в Альба-Лонге; греч. 5ЗПои1оз]; болг. Силви, ит. 
эПую Сильвио. 

Сим 1) рус. библ. [имя одного из сыновей Ноя: 
др.-евр. $еп1; Шем — имя древнего божества, тра- 
диц. переводится слава |; зап. Сем; 2) англ. сокр. 
к Симеон, Симон. 

Сима рус. сокр. к Анисим, Серафим, Симон и др. 

Симеон*, Симебдне см. Семён. 

Симон* рус. [из греч. 5ппопоз : др.-евр. $пп‘оп (бог) 
слышащий; арабск. зит‘ап(и); лат. Зиптоп]; англ. 
З1итоп Саймон, нем. топ Зимон, дат. Зиптоп 
Симон, фр. Зипоп Симобн, ит. Зипопе Симоне, 
исп. $топ Симбн, чеш. $ипоп Шимон; рус. сокр. 
Сима, Моня; ср. Семён. 

Симфориан* рус. [из лат. ЗутрВопапиз : греч. зут- 
рВогел$ симфорей, помощник или адъютант 
спартанского полемарха — главнокомандующе- 
го]; фр. ЗутрБопеп Симфорьен. 

Симфроний* рус. [из греч. зутарЬгбп единодушный, 
благосклонный. 

Синклер англ. Зштс]аг [из 56. Саше Сен-Клер по на- 
званию местности во Франции]. 

Сионий* рус. [из греч. 5100 по названию горы, на 
склонах которой построен Иерусалим. 

Сйприан англ. Сурйап см. Куприян. 
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Сиприён фр. Сурпеп см. Куприян. 

Сир фр. Суг см. Кир. 

Сириак англ. Супаск см. Кириак. 

Сирил англ. Су см. Кирилл. 

Сирилль фр. СугШе см. Кирилл. 

Сир(юс) фр. Суг(и$) см. Кир. 

Сис фр. см. Секст, ср. Сикст. 

Сисиний* рус. [возможно из лат. 515еппа Сизённа — 
фамильное имя в роде Корнелиев]. 

Сисой* рус. церк. см. Сысой. 

Сиф рус. библ. см. Сет. 

Сифас англ. СерБа$ см. Кифа. 

Сифор рус. усеч. им. Онисиффр. 

Скавр лат. Зсамги$ [фамильное имя в роде Эмилиев; 
греч. ЗКамго$]. 

Скотт англ. 5сой [5со{ шотландец]. 

Слава рус. сокр. к Вячеслав, Ростислав, Славомир и др. 

Славомир слав. [от основ со значением слава + мир]. 

Славян слав. [славянин]. 

Слободан болг. в-т им. Свободан. 

Смарагд* рус. [из греч. 5тага?40$ название зелёного 
минерала вроде берилла, малахита или яшмы]; 
ср. ж. Смарагда, Смеральда, Эсмеральда. 

Снежан, Снежин болг. м. к Снежана, Снежина. 

Совёр фр. см. Сальвадор. 

Созонт* рус. [из греч. 50701 : $676 спасать, прич. 
50701, $07201(0$ спасающий, спаситель; ср. Сотир, 
Сальвадор]; рус. разг. Созбн; орф. в-т Сазбн, Са- 
зонтий. 
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Сократ* рус. [из греч. $0Кга$ имя греч. философа; 
возможно из $076 спасать, сохранять + Кга{о$ 
сила, власть; лат. $осгайез]; англ. Зосгаез Сокра- 
тес, нем. ЗоКга!ез Зократес, фр. Зосгае Сократ; 
рус. сокр. Сока. 

Сол англ. 1) Зам см. Саул; 2) $01 см. Соломон. 

Солин болг. в-т им. Соломон. 

Соломон* рус. [из др.-евр. $э10л0 : $-1-т1 здравство- 
вать, быть в благополучии; греч. 5о]отол, $а- 
]отоп; лат. зо]отоп, За1отоп]; рус. в-т Сала- 
ман*; англ. 5а[(о) топ, в-т $0[(о)топ Саломон, 
Салмон, сокр. $01 Сол, нем. Зайотоп Заломон, 
ба!зтап Зал(ь)ман, фр. $а(о)топ Саломон, 
Сальмон, ит. Заюотопе Саломоне; болг. Сало- 
мбн, Соломбн, в-ты Солин, Солян, Солун; 
арабск, за]аутап(и) Сулейман; рус. сокр. Соля, 
Солян, Саля, Моня. 

Солон греч. З9]бп [имя античного деятеля, одного 
из семерых мудрецов Греции]; фр. $0]оп Солон, 
ит. 5о|опе Солоне. 

Солохон* рус. [ошибочно из Соломон]. 

Солун болг. в-т им. Соломон. 

Соля рус. сокр. к Соломон. 

Солян рус. и болг. в-ты им. Соломон. 

Сони англ. Заугпеу сокр. к Александер, см. Александр. 

Сосипатр* рус. [из греч. $50$1раго$ спасающий отца]; 
сокр. Паша. 

Соссий* рус. [из греч. $6$1а$ : $0$ здравый, невреди- 
мый]. 
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Сосфен* рус. [из греч. $676 спасать, сохранять + 
$(Бепо$ сила, войско]. 

Сотйр болг. [из греч. З0г спаситель]; в-т Сотёр. 

Софон рус. [из др.-евр $ЭЁапуа сохранил Яхве; греч. 
5орпоп\$]; церк. Софония*, разг. Софоний; англ. 
ГерБатаБ Зефанайя; рус. сокр. Софа, Фоня. 

Софроний* рус. [из греч. 5брЬгоп10$ : збрЬгопеб 
быть благоразумным; ср. Зорбгбп Софрон — имя 
греч. поэта У в. до н. э.]; рус. в-т Софрон; болг. Со- 
фрон, Софроний, Софран, ит. Зобошо Софрб! 
нио; рус. сокр. Софа, Софря, Роня. 

Соя рус. сокр. к Сысой. 

Спартак рус. нов. [в честь вождя восставших гладиа- 
торов в Риме; лат. Зрацасиз]; ит. Зрацасо Спар- 
тако. 

Спас болг. [спаситель, перевод греч. им. Сотир]. 

Спасен болг. [спасённый]. 

Спасимир болг. нов. [от основ спасать, беречь + мир]. 

Спевсипи* рус. [из греч. 5реи1рроз имя племян- 
ника Платона, возглавлявшего Академию 
в 347-339 гг. до н. э. ; греч. зреиаб торопить, по- 
гонять + Шрро$ конь]. 

Спиридон* рус. [из греч. ЗруйА бп; возможно из лат. 
личного имени (преномен) Зригиа$ : зригии$ не- 
законнорожденный]); рус. в-ты Спирид, Свирид, 
Спиридоний; сокр. Спиря. 

Спиря рус. сокр. к Спиридон. 

Ставрий болг. [из греч. Маигоз крест]; в-ты Ставер, 
Ставрон. 
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Станимир слав. [от основ устанавливаться, оставать- 
ся + мир]. 

Станислав слав. [от основ устанавливаться, стано- 
виться + слава]; ст. форма Станислов; англ. 
З(ап1$[а(и)з Станислас, нем. %ап1$1аи$ Станисла- 
ус (Штанислаус), фр. $&ап1$1аз Станислас, ит. 
Ча ао Станислао, польск. Мар а\м Станислав; 
рус. сокр. Слава, Славик, Стася, Стасик, Станя. 

Стасик, Стася рус. сокр. к Анастасий, Станислав 
и др. 

Стаха рус. сокр. к Евстафий, Стахий. 

Стахий* 1) рус. [из греч. $асВуз колос]; разг. Стахей; 
сокр. Стаха, Сташа; 2) усеченное Евстахий см. Ев- 
стафий. 

Сташа рус. сокр. к Евстафий, Стахий. 

Степан рус. [из греч. ${ерБапоз венок; лат. 5еррапи$]; 
церк. Стефан*, разг. Стефаний; англ. $ЗерБеп 
Стивен, сокр. 5еуе Стив; нем. “ерБап Штефан, 
фр. Ейеппе Этьен(н), ит. ЗеРапо Стефано, исп. 
Езеьап Эстебан, венг. [5(уап Иштван, ПОЛЬСК. 
чешск. Меап Стефан, болг. Стефан; рус. сокр. 
Стёпа, Стеша, Стеня, Стива. 

Стива рус. сокр. к Аристибн, Аристовул, Мстислав, 
Степан и др. 

Стивен англ. см. Степан. 

Стоимир слав. [от основ со значением оставаться + 
мир]. 

Стоша рус. сокр. к Евстохий. 

Стоян болг. [защитное имя: чтобы остался жив]. 
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Стратон* рус. [из греч. У габр имя древнего фило- 
софа : %гагеиб состоять на военной службе, вое- 
вать]. 

Стратоник* рус. [из греч. гаш Ко$ имя древнего 
поэта : %гайеио воевать + пад побеждать]. 

Стратор* рус. [из болг. стратор — тысячецвет, 
или амарант). 

Стюарт англ. Зе\аг [из др.-англ. замеагА домопра- 
витель]. 

Суитин англ. ут традиц. Суйзин, Свизин [из др.- 
англ. ми сильный, неистовый]. 

Сулейман арабск. см. Соломон. 

Султан арабск. [зиКап властитель : заЙа{а предо- 
ставлять власть]. 

Сципион лат. [5с1р!о, $с1р1юп1$ римское фамильное 
имя в роде Корнелиев : $с1рло посох |; ит. $с1р1опе 
Шипьоне. 

Сысой рус. [из греч. $156 возможно из др.-евр. $181 
шестой или из $6$ау белый мрамор]; церк. Сисой*; 
сокр. Содя. 

Сьюард англ. Э1мага. см. Сигурд. 

Сэм, Сэмми англ. см. Самуил. 

Сюра рус. сокр. к Серафим. 
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Таврион* рус. [из греч. Таигеоп таврский, ср. племя 
Таиго! тавры в Таврике (современный Крым)]. 

Тад, Тадди, Тэд, Тэдди англ. Таа, Траа(4)у сокр. 
к Тад(д)иус, см. Фадей. 

Тадде фр. ТЬа44Ее см. Фадей. 

Таддео ит. Та44ео см. Фадей. 

Таддёус нем. ТБа44аи$ см. Фадей. 

Тад(д)иус англ. Траа(4)еч$ см. Фадей. 

Тадеуш польск. Та4ет$2 см. Фадей. 

Тайтус англ. см. Тит. 

Талалей, Талилей болг. см. Фалалей. 

Талиб арабск. [{аНЬ ищущий : (ааБа искать]. 

Таля рус. сокр. к Виталий. 

Тамерлан см. Тимур. 

Таназ фр. Тапазе усеч. им. Атаназ, см. Афанасий. 

Танкред нем. Тапкге [из норм. ОопКга4 : др.-герм. 
{апК думать + га совет, мнение]; ит. Тапсге41 
Танкрёди. 

Тантен фр. Тапип сокр. к Константеён, см. Констан- 
Тин. 

Тарас рус. [возможно из греч. (агаз$б волновать, воз- 
буждать, ср. Гагасво$ волнение]; церк. Тарасий*, 
сокр. Тасик, Тася, Ася. 

Тарах* рус. [из греч. ‘агасВоз волнение]. 

Тасик, Тася рус. сокр. к Анастасий, Тарас и др. 
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Татион* рус. [возможно, м. к Татьяна, ср. болг. Татян, 
т.е. Татьян; возможно из болг. Татьо — пожела- 
тельное имя: чтобы стал таким же, как отец, и за- 
менил его во всём; болг. тато отец, ср. рус. 
тятя]. 

Твердин болг. [твърдин твёрдый]. 

Твердислав слав. [от основ со значением утверж- 
дать + слава. 

Творимир слав. [от основ со значением творить, со- 
здавать + мир]. 

Теанфил болг. [из греч. еорь!6$ : Веоз бог + реб 
любить, ср. рус. перевод этого им. Боголюб], 
ср. Феофил. 

Тебальдо ит. см. Теобальд. 

Тед, Тедди англ. Теа, Те4ду, Теда1е сокр. к Эдуард, 
Теодор и др. 

Телемах греч. ТеетасВо$ [из {е далеко + тасвота1 
сражаться; имя сына Одиссея]; ит. Т@етасо Те- 
лемако. 

Тёма рус. сокр. к Артемий, Артём. 

Темистокле ит. Тепизюо<е см. Фемистокл. 

Теобальд англ. ТВеоБа]4 (Тиоболд) [из др.-герм. 4101 
народ + БаЧ храбрый; лат. ТВеоЬа!4из]; фр. ТЬ:- 
Баи(1)Е Тибо, ит. ТеоБаЧо Теобальдо, ТеБа4о Те- 
бальдо, нем. ТБеоБа!4 Твобальд, ОлеЬа!4 Дибальд, 
П1ефо!4 Дитбольд. 

Теодоз фр. ТБеодозе см. Федосий. 

Теодозиус нем. ТБеоЧо$и1з см. Федосий. 

Теодол рус. стар. см. Федул. 
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Тводор нем. ТБеодог, Теодор фр. Тьеодоге см. Фёдор. 

Тебдорик англ. ТВео4оцс [из лат. ТБео4ойси$]; нем. 
Т(Б)еоденсьЬ Тебдерих, ит. ТеоЧопсо Теодорико; 
англ. сокр. Тегту Терри, фр. ТШегту, 'ТЬёгу Тьер- 
ри, Тери; ср. Дитрих. 

Теодоро ит. Теодого см. Фёдор. 

Теодоси(й) болг. см. Федосий. 

'Теодосиус англ. Трео4оз!1$ см. Федосий. 

Теолог болг. [из греч. ТЬео]о20$ богослов]. 

Теофан болг. см. Феофан. 

Теофане ит. Тео#апе см. Феофан. 

Теофил нем. ТБеорБ!, фр. ТЬборЬЙе Теофиль 
см. Феофил. 

Терентий* рус. [из лат. Тегепииз$ римское родовое 
имя, ср. (егеге тереть, растирать, молотить хлеб]; 
англ. Тегепсе Теренс, ит. Тегеп2ло Теренцио. 

Тертий* рус. [из лат. Тегаи$ третий]; фр. ТШегз, Пегз 
Тьер, ит. Теглло Терцио; рус. сокр. Тёря. 

Теруд фр. см. Торвальд. 

Тибалд, Тибалт англ. ПЬа4, ТуБаЕ в-ты им. Тбобальд, 
традиц. Тибальд, Тибальт. 

Тиберий рус. и болг. [из лат. ПБепиз римское лич- 
ное имя, ср. ПБеп5 река Тибр в Риме]; ит. Тфепо 
Тиберио. 

Тибо фр. см. Теобальд. 

Тивуртий* рус. [из лат. Пип имя основателя го- 
рода Тибура (совр. Тиволи) вблизи Рима]; ит. 
ПЬигло Тибурцио. 

Тигрий* рус. [из греч. Иот1з тигр]; сокр. Гриша. 
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Тим зап. Тип сокр. от имён типа Тимоти, Дитмар, 
Дидрих. 

Тима рус. сокр. к Тимофей, Тимолай и др. 

Тимолай* рус. [из греч. Иитлаб почитать + 1а0$ народ]; 
сокр. Тима. 

Тимон* рус. [из греч. Типбп : Итаб почитать |; сокр. 
Тима. 

Тимоте фр., Тимотео ит., Тимоти англ. см. Тимофей. 

Тимофей* рус. [из греч. Типо®ео$ : итаб почитать + 
{Фео$ бог; лат. Типотец$]|; болг. Тимотей; англ. 
Пто!у Тимоти, нем. Типофеи$ Тимотеус, фр. 
Гитофее Тимоте, ит. Типоео Тимотео, зап. сокр. 
Тим; рус. сокр. Тима. 

Тимур рус. нов. [из монг., тюрк. 'итйг/Четг желе- 
зо; ср. Тимур — имя монг. хана, известного в 
Европе под им. Тамерлан, т. е. Тимур Хромой; 
ср. болг. Демир]; рус. сокр. Тима, Мура. 

'Гиодор англ. ТВеодоге см. Фёдор. 

Тирс болг. см. Фирс. 

Тит* рус. [из лат. Т1а$ римское личное имя; возмож- 
но из лат. (аеог заботиться, защищать; греч. 
Тиоз]; англ. Тии$ Тайтус, нем. Таз Титус, фр. Тие 
Тит, ит. Тцо Тито. 

Титан болг. в-т им. Тит. 

Тихан болг. в-т им. Тихон. 

'Тихик* рус. [возможно из греч. ТуспЕ Тиха — имя боги- 
ни судьбы, случая, счастья, ср. гус Ко$ случайный. 

Тихомир рус. и болг. [от основ со значением тихий + 
мирный. 
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Тихон* рус. [из греч. Тусббп Тихон — имя бога слу- 
чая, судьбы и счастья]; сокр. 'Тиша. 

Тициан рус. традиц. [из лат. ПШапи$ производное от 
Пиз — римское родовое имя]; ит. Гилапо Тици- 
ано. 

Тиша рус. сокр. к Тихон, Евтихий и др. 

Тишан болг. в-т им. Тихон. 

Товий, Товия рус. библ. [из др.-евр. бЫшуаВ мое сча- 
стье бог; лат. ТоЫаз, греч. ТбЫа$]; болг. Тобия, 
англ. ТоМай, ТоШаз Тобайа(с), нем. Тоаз Тоби- 
ас, фр. ТоЫе Тоби, ит. ТоЫа 'Тобиа, англ. сокр. 'ТоБу 
Тоби. 

Тодар, Тодор болг. см. Фёдор. 

Тодаро ит. см. Фёдор. 

Тодул болг. см. Федул. 

Толик рус. сокр. к Анатолий. 

Толли англ. ТоПу сокр. к Бартоломью, см. Варфоло- 
мей. 

Толомео ит. То]отео см. Птолемей. 

Толя рус. сокр. к Анатолий. 

Том, Томми англ. Тот, Тотиту сокр. к Томас, см. Фома. 

Тома рус. сокр. к Автоном. 

Тома фр. ТБопаз, англ. ТБотаз Томас см. Фома. 

Томаш болг. см. Фома. 

Томмазо ит. Тоттазо см. Фома. 

Тонен фр. Топп сокр. к Антонеён см. Антонин. 

Тбёни англ. Топу сокр. к Антони см. Антон. 

Тонио ит. Топ1о сокр. к Антонио см. Антон. 

'Торальф нем. ТвогаН [из сканд. ТБог имя бога-гро- 
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мовержца + аЁ эльф, низшее божество]; швед. 
Т(Б)огаЁ Туральф, норв. Тога№ Туралв. 

Торвальд нем. ТБогуа]А [из сканд. ТБог имя бога-гро- 
мовержца + ма!4ап царить]; англ. ТБого!4 Тб- 
рольд, Торолд, дат. ТВогуа4 Торвальд, фр. ТВоч- 
гоц4е, ТЬеёгоч4 Туруд, Теруд. 

Торквато ит. Тогацаю [из лат. Тогдчайл$ имеющий на 
шее цепь (ожерелье) — прозвищное имя в роде 
Манлиев]. 

'Горол(ь)д англ. см. Торвальд. 

Тосик рус. сокр. к Евстохий. 

Тося рус. сокр. к Антон. 

Тофан болг. стяжённая форма им. Теофан, см. Феофан. 

Тоша рус. сокр. к Анатолий, Евстохий, Антон и др. 

Траил болг. [пожелательное имя:трая долго жить]; 
ср. Траян. 

Транквиллин* рус. [из лат. {гапфиШи$ тихий, спокой- 
ный, безмятежный]; ит. ТгапаиШо Транквилло; 
рус. сокр. Виля. 

Траян болг. [пожелательное имя: чтобы долго жил]; 
ср. Трайл. 

Тривимий* рус. [возможно из лат. ила место, где 
сходятся три дороги, перекресток]. 

Тристан фр. Тизап (0 [возможно из лат. 115$ печаль- 
ный]; норм. Тгуйгат Тристрам, англ. Тизап, 
Тизата, Тизгат Тристан, Тристам, Тристрам. 

Трифиллий* рус. [из греч. ТирБуПоз житель Трифи- 
лии, области на Пелопоннесе]; сокр. Триша, 
Труша, Филя. 
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Трифон* рус. [из греч. ТгурБоп : гурБаб жить в рос- 
коши]; сокр. Триша, Труша, Фоня. 

Триша рус. сокр. к Трифон, Трифиллий и др. 

Троадий рус. [возможно из греч. Тгб1аз, Тго1аЧо$ 
'Троада, область на северо-западе М. Азии с глав- 
ным городом Троя]; сокр. Радя, Адя. 

Трофим* рус. [из греч. ТгорВипо$ кормилец, питаю- 
щий]; фр. Тгорбите, ТгалрБете Трофим, Трюфем; 
рус. сокр. Троша, Троня, Фима. 

Троша рус. сокр. к Трофим. 

Троян болг. [троян третий близнец, из тройни]. 

Труша рус. сокр. к Трифиллий, Трифон и др. 

Трюфем фр. см. Трофим. 

Туан фр. Тоше сокр. к Антуан, см. Антон. 

Тудуз фр. ТБочдоиге в-т им. Теодоз, см. Федосий. 

Туллий лат. ТаШаз [римское родовое имя; возможно 
из 9{еге воспитывать]; ит. То Тулло. 

Тур норв. ТБог, Тог [по имени бога-громовержца]. 

Туральф швед., Туралв норв. см. Торальф. 

Турвон* рус. [возможно из лат. инфо вихрь, буря]. 

Туруд фр. см. Торвальд. 

Туссен фр. Тои5ба1те [в честь дня всех святых |; ит. 
Орти5апи Оньисанти. 

Тьер фр. 'Т(Б)1ег$ см. Тертий. 

Тьери фр. ТШегу [из лат. Трео4етсЬ], см. Дитрих, 
Теодорик. 

Тьерри фр. ТШегту см. Теодорик. 

Тэд, Тэдди англ. Таа, ТБаа(а)у сокр. к Тад(д)йус, 
см. Фадей. 


М 


Уалдо англ. \У/ао см. Вальлдо. 

Уалент* рус. церк. см. Валент. 

Уалентин* рус. церк. см. Валентин. 

Уалериан* рус. церк. см. Валерьян. 

Уалерий* рус. церк. см. Валерий. 

Уар* рус. церк. см. Увар. 

Убайдулла арабск. [’иБа1ЧиПа маленький раб Аллаха; 
ср. Абдулла]. 

Убальдо ит. ОЪа!4о [из др.-герм. Би дух + Ба отваж- 
ный]; фр. ОБаа Убаль, НафашАа Убо. 

Убер фр. НиЪем см. Хьюберт. 

Уберто ит. ЦЪепо, исп. НиБего см. Хьюберт. 

Увар рус. [из лат. Уагиз фамильное имя в роде Квин- 
тилиев, возможно из уагиз кривоногий]; церк. 
Уар*, сокр. Вара. 

Уг фр. Нирче$ см. Хью. 

Уго ит. Одо, ласк. Озьто, Оройпо, СЫпо Угино, Уго- 
лино, Гино, см. Хью. 

Уго фр. Нчро, Угон фр. Нигоп см. Хью. 

Уилберт англ. У/ПБег см. Вильберт. 

Уилл, Уилли англ. \МШ, УЛШе, У/Шу сокр. к Уильям, 
см. Вильгельм. 

Уилфред, Уилфрид англ. У/Швеа, УШаА см. Вильф- 
рид. 

Уильям англ. УШат см. Вильгельм. 
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Уинстон англ. МЛозюоп [из др.-англ. \лпе друг + “ап 
камень]; сокр. Уп Уийн. 

Уйнфред, Уинфрид англ. УЯпёеа, УПоЕлеа, УЙоёла 
см. Винфрид. 

Улав норв. ОЙау см. Олаф. 

Улисс лат. Ойхез [= Одиссей (см.)]; ит. ОН5$зе Улиссе, 
фр. О 155е Улисс, англ. О1уз$ез Юлисес. 

Улуф швед. О!юЁ см. Олаф. 

Ульдерико ит. см. Ульрих. 

Ульман фр. ОПпап [из др.-герм. офа|, оЧа] родина + 
тапп человек]; в-т ОШтапио Улльманн, нем. 
таит Улльманн. 

Ульрих нем. О]лсЬ [из др..герм. ола], ода! родина + 
пс богатый, могущественный]; дат., швед. Лак 
Ульрик, фр. Ошлаче Ульрик, ОНу Ольри, ит. Ц]- 
Аегтсо Ульдерико. 

Ульян рус. разг. см. Юлиан. 

Умберто ит. ОтЪБего [из др.герм. УтЬец, НитБеп : 
Бат < Бипе гунн + Бег( блестящий, великолеп- 
ный|; нем. НитЪеи, Нитгеср( Хумберт, Хумб- 
рехт, англ. НитБец Хамберт, фр. НитЪем Эмбер. 

Уно болг. в-т им. Юно. 

Уолдо англ. У/а14о см. Вальдо. 

Убллас, Уоллес, Уоллис англ. У/аЙасе, Ма [издр.-англ. 
У'еа! валлиец]; сокр. У/а1, У’аПу Уол, Уолли. 

Уолмар англ. У/а|таг см. Вальдемар. 

Уолт англ. М/аЁ сокр. к Уолтер, см. Вальтер. 

Уолтер англ. У/а[ег см. Вальтер. 

Уорнер англ. М/агпег см. Вернер. 
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Уоррен англ. УУаггеп [из др.-англ. магпоп предостере- 
гать]. 

Уот(т) англ. М’а (® сокр. к Ублтер, см. Вальтер. 

Урбан зап. традиц. см. Урван. 

Урван* рус. [из лат. ОтБапиз живущий в городе, город- 
ской]; англ. Отар Эрбан, нем. ОтБап(и$) Урбан, 
Урбанус, фр. ОтБаа, ОтЫп Урбён, ит. ОтЪапо 
Урбано. 

Уриил* рус. [из др.-евр, ’ИгГа] свет мой — бог]; англ. 
Опе! Юриел (Юриэл), нем. Оше! Уриель (Ури- 
эль), ит. Оц@е Уриеле (Уризэле). 

Урия рус. библ. [из др.-евр. ’аМуа свет мой — Иего- 
ва]; англ. Оцав, Опаз Юрайа, Юрайас. 

Урпасиан* рус. [возможно из лат. игБ$ город]. 

Урс фр. Очгз [из лат. игзи$ медведь]; ит. Огзо Орсо, 
болг. Урсул; ср. с тем же нариц. знач. нем. Бер, 
сканд. Бьёрн, кельт. Артур, фр. Берсье. 

Устен фр. АоизИп в-т им. Августин. 

Устин рус. см. Юстин. 

Усфазан* рус. [происхождение не ясно]; в рус. церк. 
традиции отождествляется с им. Хуздазат*. 

Утен фр. Очип сокр. к Устен. 

Утешан болг. [от основы со значением утеха, уте- 
шение]. 

Учко болг. [пожелательное имя: чтобы хорошо 
учился |. 


Фабиан фр. ЕаЫап [из лат. Еаапи$ Фабиев, относя- 
щийся к Фабию ]; в-т ЕаШеп Фабиен, Фабьен, англ. 
ЕаБап Фейбиан, нем. ЕаШап, КаЫапиаз$ Фабиан, 
Фабианус, ит. ЕаМапо Фабиано. 

Фабий зап. традиц., Фабио ит. см. Фавий. 

Фабрициус нем. [из лат. ЕаБлспаз : ЕаБег художник, 
мастер; римское родовое имя, распространивше- 
еся в эпоху Ренессанса в Германии]; ит. ЕаБ2о 
Фабрицио. 

Фавий* рус. [из лат. Еаа$ — римское родовое имя: 
ГаБа боб]; ит. Еаыо Фабио. 

Фавмасий* рус. [из греч. Фаитаз10$ удивительный, 
замечательный]. 

Фавст* рус. [из греч. РВаи$05, лат. Еал$0а$ — фамиль- 
ное имя в роде Корнелиев : гаиз(а$ благоприят- 
ный, счастливый |; нем. Еал$л$ Фаустус, ит. Еам$о 


Фаусто. 
Фавстиан* рус. [из лат. ЕалзНапиз Фавстов, Фаустов]; 
сокр. Фася. 


Фадей рус. [из др.-евр. 1а4АЕ похвала; арабск. 1а4Ча- 
м5 (и); греч. ТБаЧЯа10$5; лат. Тра4Чаеиз]; церк. 
Фаддей*; англ. Траа(а)емз Тад(д)иус, нем. Твад- 
Ааиз Таддеус, фр. Та 4ее Тадде, ит. Та4Фео Тад- 
део, польск. Та4еи$7 Тадеуш. 

Фал* рус. [из греч. {Па]0о$ отпрыск, потомок; ср. ТБа[ез 
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Фалес — имя философа УП-У] вв. до н. э., ср. Фу- 
сик]. 

Фалалей* рус. [из греч. (па!еПа10$ цветущая маслина]; 
болг. Талалей, Талилей. 

Фалассий* рус. [из греч. Ба]а$$10$ морской, опытный 
в мореплавании. 

Фалвус англ. см. Фульвиан. 

Фан, Фано болг. сокр. к Стефан, см. Степан. 

Фантин* рус. [возможно из зап. Еапип усеч. лат. 
шп$, иЁапи$ ребёнок]. 

Фаня рус. сокр. к Афанасий, Епифан и др. 

Фарид арабск. [№ап4 единственный, не имеющий 
себе равного : ЁагаЧа быть единственным]. 

Фарис арабск. [Ёа113 всадник]. 

Фармуфий* рус. [из греч. Рвагточ 1 фармути, на- 
звание одного из месяцев египетского кален- 
даря]. 

Фарнакий* рус. [из греч. РвагпаКёз Фарнак, имя пер- 
сидского сатрапа и двух владетелей Боспорско- 
го царства. 

Фархад перс. [Рагра4 победоносный]. 

Фася рус. сокр. к Фавстиан. 

Фауст зап. традиц., Фаусто ит., Фаустус нем. см. Фавст. 

Феаген* рус. [из греч. ТВеарепез Теагён — имя не- 
скольких знаменитых греков]. 

Феб зап. [из лат. РБоеБи$, греч. РБо1фо$ лучезарный — 
эпитет Аполлона]; англ. РроеБиз Фибус, фр. 
Еоефиз Фебюс, ит. ЕеБо Фебо. 

Феделе ит. см. Фидель. 
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Федерико ит. см. Фридрих. 

Фёдор рус. [из греч. ТЬео4ого$ : Феоз бог + 4бгоп 
дар; лат. ТВео4оги$]; церк. Феодор*; англ. 
Треодоге Тиодор, нем. ТБео4ог Теодор, фр. 
Трводоге Теодфр, ит. Теодого, Тодаго Теодбро, 
Тодаро, болг. Тодор, Тодар, рус. сокр. Федя; $. 
Дорофей. 

Федосий рус. [из греч. ТВео40$10$ : Фео$ бог + 408 
данный; лат. ТБео4о$1и$]; церк. Феодосий*; нем. 
ТреоЧоз1а$ Теодозиус, англ. ТВеоЧозйа$ Теоддси- 
ус, фр. ТЬео4озе, Топдоцзе Теодоз, Тудуз; болг 
Теодоси(й); рус. разг. Федос, Федосей, сокр. Фё 
дя, Феша, Дося; ср. Досифей с обратным поряд- 
ком компонентов. 

Федот рус. [из греч. ТБео4оо$ данный богами]; церк. 
Феодот*; разг. Федотий, сокр. Федя, Дотя. 

Федул рус. [из греч. ТБео4оч]0$ : феоз бог + 404103 
раб; лат. Трео4о|и$]; церк. Феодул*; в-т Теодол; 
разг. Федулий; нем. ТреодоШа$ Теодолиус, болг. 
Тодул; рус. сокр. Федя; ср. Абдулла. 

Федя рус. сокр. к Фёдор, Федосий и др. 

Фейсал арабск. [Ра1ба| судья, государь : Еазайа делить, 
решать]. 

Фектист рус. разг. см. Феоктист. 

Феликиссим* рус. [из лат. Ее с15$ипи$ самый счаст- 
ливый|; сокр. Феля, Сима. 

Феликс* рус. [из лат. Еейх счастливый, благополуч- 
ный; Еейх — эпитет Марса и Суллы; ср. Епафро- 
дит]; англ. Еейх Филикс, нем. Еейх Феликс, фр. 
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ЕеНх Фелис, ит. Еейсе Феличе, рус. сокр. Феля; 
церк. в-т Филикс*. 

Фелипе исп. см. Филипп. 

Феля рус. сокр. к Феликс, Феликиссим и др. 

Фемелий* рус. [из греч. ТВетейо0$ краеугольный ка- 
мень, основание]; сокр. Феня. 

Фемистокл рус. [из греч. 'ТБет1$ое$ : (еп1$0$ 
справедливый + К]еоз слава]; церк. Фемисток- 
лей*; ит. Тепахое Темистокле; рус. сокр. Фёня, 
Толя. 

Феня рус. сокр. к Парфений, Фемистокл, Фемелий и др. 

Феоген* рус. [из греч. ТВеорепёз Теоген — имя одно- 
го из 30 тираннов 404 г. до н. э. ; Шеореппёз рож- 
денный богами]. 

Феогнид* рус. [из греч. ТБеорт$, ТБеортп1Чоз Феог- 
нид, или Теогнид — имя одного из 30 тираннов 
404 г. до. н. э.; сф. Пеорота теогония — родосло- 
вие богов]. 

Феогний* рус. в-т им. Феогнид*. 

Феогност* рус. [из греч. еоз бог + рпб50$ извест- 
ный, угодный]. 

Феодор* рус. церк. см. Фёдор. 

Феодорит* рус. [из греч. Пеоз бог + 4бгоп дар]. 

Феодосий* рус. церк. см. Федосий. 

Феодот* рус. церк. см. Федот. 

Феодох* рус. [из греч. 1ео$ бог + 4есвота! прини- 
мать, воспринимать]. 

Феодул* рус. церк. см. Федул. 

Феоктирист* рус. в-т им. Феостирийкт. 
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Феоктист* рус. [из греч. ШеоКИ$0$ созданный бога- 
ми]; разг. Феоктистий, Фектист, Фетис. 

Фебна* рус. [из греч. ТБебпа : ТБеопоё Теондя «Бо- 
жественное разумение» — вымышленная перво- 
начальная форма имени Афины]; у болгар Теб{ 
на— ж. имя. 

Феопемит* рус. [из греч. теоретроз$ ниспосланный 
богом]. 

Феопист* рус. [из греч. Феоз бог + р15{0$ верный]. 

Феопрёпий* рус. [из греч. Шеоргерё5 подобающий 
богам, великолепный; ср. старый перевод этого 
им. Боголеп]. 

Феост* рус. см. Фест. 

Феостирикт* рус. [из греч. Фео$ег!о$ поддержи- 
ваемый богами]; в-т Феоктирийст*. 

Феостих* рус. [из греч. Шеоз$ бог + $%01сВо$ ряд, по- 
строение]. 

Феотёкн* рус. [из греч. Феоз бог + 1екпоп дитя, ре- 
беёнок]. 

Феотих* рус. [из греч. Шеоз бог + гусБе счастье]. 

Феофан* рус. [из греч. 'ТВеоррвапё$ : ПеорВаша те- 
офания, или богоявление — праздник в Дельфах, 
во время которого выставлялись все изображе- 
ния богов]; болг. Теофан, ит. Тео#апе Теофане; 
рус. разг. Фофан; сокр. Фаня. 

Феофил* рус. [из греч. ТВеорБИё$ любезный богам, 
счастливый; лат. Твеорб\и$]|; англ. ТБеорБ\Ци$ 
Теофилус, нем. ТВеорь (и$) Теофил, Теофилус, 
фр. Тьеор!е Теофиль, болг. Теофил. 
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Феофилакт* рус. [из греч. ТВеорвУаКо$ богохрани- 
мый |; разг. Филат. 

Ферапонт* рус. [из греч. ТБегарбп, ТВегароо$ спут- 
ник, товарищ]. 

Фердинанд нем. ЕегШтапа [возможно из др.-герм. 
Беег войско + пап4 смелый или из Ёаг1 дорога + 
пап смелый]; англ. ЕегШ тара Фердинанд, фр. 
ЕегА папа Фердинан, Ееггап Ферран, ит. Еегтап- 
4о, Еегпап4о, Ееггатие Фердинандо, Фернандо, 
Ферранте, исп. Ееграп4о Фернандо, Негпап4о 
Эрнандо. 

Ференц венг. см. Франциск. 

Фери венг. Ее сокр. к Ференц. 

Ферм* рус. [из греч. Фегто$ тёплый, переносно, пыл- 
кий, страстный]. 

Фермен фр. см. Фирмин. 

Фермо ит. см. Фирмин. 

Ферран фр. см. Фердинанд. 

Ферри фр. Ееги! сокр. к Фредерик, см. Фридрих. 

Феспесий* рус. [из греч. Шезрез1о5 божественный, 
прекрасный. 

Фест* рус. [из лат. Еезиз праздничный]; в-т Феост*. 

Фетис рус. разг. см. Феоктист. 

Феша рус. сокр. к Федосий. 

Фибус англ. см. Феб. 

Фидель исп. Еае] [из лат. Вдей$ верный]; ит. Рлаейо, 
Ее4ее Фиделио, Феделе. 

Фил 1) англ. сокр. к Филип, см. Филипп; 2) рус. 
см. Филл. 
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Филагрий* рус. [из греч. рЫЙартоз любящий дерев- 
ню, сельскую жизнь]. 

Филадельф* рус. [из греч. РЫЙа4ервоз Братолю- 
бец — прозвище Птолемея П Египетского и Атта- 
ла П Пергамского]. 

Филарет* рус. [из греч. РЫЙагео$ любящий добро- 
детель]. 

Филат рус. разг. см. Феофилакт. 

Филетёр* рус. [из греч. Ры|еатоз любящий друзей; 
имя основателя Пергамского царства]; сокр. 
Филя. 

Филикс* рус. церк. см. Феликс. 

Филимон* рус. [из греч. РЫПетблп : рЬ|еб любить]; 
англ. Ры|етоп Филимон; рус. разг. Филон, сокр. 
Филя, Моня. 

Филипп* рус. [из греч. РЫШрроз любящий лошадей, 
увлекающийся верховой ездой; имя нескольких 
македонских царей; лат. РыШрри$]; орф. в-т Фи- 
лип; англ. РыШр Филип, нем. РыШрр Филипп, фр. 
ЕШр, РыШрре Филип(п), ит. ЕЙрро Филиппо, 
сокр. Гарро Липпо, исп. Еейре Фелипе, англ. сокр. 
РЬ1, Р1р Фил, Пип; рус. сокр. Филя, Липа. 

Филит* рус. [из греч. Ры|ёе$ любимый, возлюблен- 
ный, ср. Филет — имя греч. поэта]. 

Филл*, Фил рус. [из греч. РЬПо$ друг, приятель]. 

Филогбний* рус. [из греч. рЬЦеб любить + ропо$ по- 
томство)]. 

Филоктимон* рус. [из греч. рЬЦеб любить + Кта 
приобретённое богатство, ценности]. 
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Филолог* рус. [из греч. РЬо|050$ любящий вести 
учёную беседу, любящий науки, учёный]. 

Филон рус. 1) стяжённый в-г им. Филимон; 2) [из 
греч. РЫбп имя двух древних философов : рб 
]оп предмет любви]. 

Философ* рус. [из греч. РЬ|озорВо$ любящий муд- 
рость, просвещённый |. 

Филофей* рус. [из греч. Ро|Цо\ео$ боголюбивый, 
благочестивый]; болг. Филотей. 

Филоша рус. сокр. к Амфилохий. 

Филумен* рус. [из греч. РаПоитепёз любимый : 
рЬЙеб любить]; ср. ж. Филомена. 

Филя рус. сокр. к Амфилохий, Филипп и др. 

Фима рус. сокр. к Анфим, Ефим, Серафим и др. 

Фина рус. сокр. к Афиноген, Афинодор и др. 

Финеес* рус. [возможно из греч. Рыпеи$ Финей, имя 
фракийского царя]. 

Финоша рус. сокр. к Афиноген. 

Фира рус. сокр. к Порфирий, Фирс и др. 

Фирмин* рус. [из лат. Егити$ : Ягтиз твёрдый]; фр. 
Елит Фирмен, Еегиил Фермен, ит. Еегто Фер- 
мо. 

Фирмос* рус. [возможно из греч. рБугипо$ смятение : 
рБуго перемешивать]. 

Фирс* рус. [из греч. ТВуг$о$ тирс, вакхический жезл, 
увитый плющом и виноградом и увенчанный сос- 
новой шишкой, который носили во время празд- 
ников]; разг. Фурс, Фирсан; сокр. Фира, Саня; 
болг. Тирс. 
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Флавиан* рус. [из лат. Намапиз Флавиев, относящий- 
ся к Флавию |; англ. Еамап Флейвиан. 

Флавий* рус. [из лат. Наул$ римское родовое имя : 
Пауи$ жёлтый, золотистый; белокурый]; англ. 
Флейвиус, ит. Иамю Флавио. 

Флегонт* рус. [из греч. рШерб гореть, пылать, оза- 
рять]. 

Флейвиан англ. см. Флавиан. 

Флейвиус англ. см. Флавий. 

Флор* рус. [из лат. Иоги$ : Ноз, Йог!$ цветок; греч. 
РЫ\ого$]; разг. Фрол, Флер; фр. Неиг, Еог Флеёр, 
Флор, Еоиг Флур, ср. ж. Флора. 

Флорентий* рус. [из лат. ИогепЧиз : Ногепз цвету- 
щий]; фр. Иогепе, Еогап Флоран; рус. сокр. Флб- 
ра, Лора. 

Флорентин рус. [из лат. Еогепипи$ житель Флорен- 
ции]; сокр. Флора; фр. Еогепип Флорентён, 
ср. ж. Флорентина. 

Флориан рус. [из лат. Нопапиз цветущий]; англ. 
Еопап Флориан, ср. ж. Флориана. 

Флур фр. см. Флор. 

Фодя рус. сокр. к Агафодор, Мефодий и др. 

Фока* рус. [возможно из греч. РЬбКоз Фок -— леген- 
дарный основатель Фокиды, области в Средней 
Греции, куда входила гора Парнас; ср. РЮбКеиз 
житель Фокиды |; рус. разг. Фокей, Фокан, Фок. 

Фоломей рус. усеч. Варфоломей. 

Фома* рус. [из арамейск. {е’ота близнец; арабск. 
(лта; греч. ТЬбтаз]; англ. ТБотаз Томас, нем. 
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ТБотзаз Томас, фр. ТБотаз Тома, ит. Тоттазо 
Томмазо; англ. сокр. Тот(ту) Том, Томми, болг. 
Томаш. 

Фоня рус. сокр. к Агафон, Афанасий, Аффоний и др. 

Фора рус. сокр. к Христофор. 

Форвин* рус. [возможно из греч. рКогФё пища, пи- 
тание]. 

Фортунат* рус. [из лат. Еоггапаеа$ счастливый, 
ср. Еогглпа Фортуна — др.-римская богиня счас- 
тья]; англ. Еогипаа$ ФортьюнеЕейтус, нем. 
Еогапа ($) Фортунат(ус), фр. Еопиюе, Еопипе 
Фортюне, ит. Еойип1о, Еоггапако Фортунио, 
Фортунато; рус. сокр. Фоля. 

Фостирий* рус. [из греч. рьбУег небесное светило, 
светоч]; сокр. Фотя. 

Фот* рус. [из греч. рЬбз, рЬб‘ю$ 1) свет, солнце 2) муж- 
чина, человек, потомок]. Пот, Потан. 

Фотий* рус. [из греч. РЬбНо$ : рЬби7б освещать, про- 
свещать]; Фотей сокр. Фотя, Фоша. 

Фотин* рус. [из греч. рЬб$, рб 00$ свет, солнце]; сокр. 
Фотя, Фоша; ср. ж. Фотина. 

Фотя рус. сокр. к Фортунат, Фотий и др. 

Фофан рус. разг. см. Феофан. 

Фоша рус. сокр. к Фотий, Фотин и др. 

Франк 1) нем. ЕгапсК [из др.герм. ЕгапК свободный, 
честный, открытый]; фр. ЕгапК, Егапс Франк, 
Фран; 2) англ. ЕгапК сокр. к Франсис см. Фран- 
иск. 

Франсис англ., фр. см. Франциск. 
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Франсуа фр. см. Франциск. 

Франц нем. см. Франциск. 

Франциск зап.традиц. [из лат. Егапс1зси$ франкский, 
относящийся к франкам (германскому племени, 
название которого отразилось в слове «Фран- 
ция») |; англ. Егапс1$ Франсис, нем. Егап71$Киз, 
Егап7 Францискус, Франц, фр. Егапс1$, Егапсо15$ 
Франсис, Франсуа, ит. Егапсезсо Франчёско, 
чешск. Егапа$ек Франтишек, венг. Еегепс Фёренц. 

Франческо ит. см. Франциск. 

Фрася рус. сокр. к Евфрасий. 

Фред, Фрёдди англ. сокр. к Алфред, Фрёдрик. 

Фредерик, Фредрик англ., фр. см. Фридрих. 

Фридрих нем. Епе4йсЬ [из др.-герм. йли мир + 1!с 
богатый, могущественный; лат. Еге4егси$]; англ. 
Егедетс(К), Еге4ис(К) Фредерик, Фредрик, фр. 
Егедечс, Ечк Фредерик, Фрик, ит. Ее4егсо Фе- 
дерико; англ. сокр. Еге4, Еге4ду, Влск(1е) Фред, 
Фредди, Рик(и), нем. сокр. Егих Фриц. 

Фриц нем. сокр. к Фридрих. 

Фрол рус. разг. см. Флор. 

Фронтасий* рус. [из лат. Ноп$, Ёоп$ лоб, лицо, 
внешний вид]; сокр. Фроня, Тася. 

Фросик рус. сокр. к Евфросин. 

Фрументий* [из лат. Нитепиит хлеб, жито]. 

Фульвиан* рус. [из лат. Еи\апи$ Фульвиев : Ки№М!и$ — 
римское родовое имя : Ёйуиз тёмно-жёлтый, 
русый]; англ. Еёупа$ Фалвус. 

Фурс рус. разг. см. Фирс. 
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Фуртунат* рус. в-т им. Фортунат. 

Фусик* рус. [из греч. рнузКоз естествоиспытатель, 
физик — философ ионической школы, основан- 
ной Фалесом, ср. Фал]. 
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Хабаккук англ. НаБаККокК см. Абакум. 

Хаггейай англ. Нароа см. Аггей. 

Хайасинт англ. НуасшиВ см. Гиацинт. 

Хайме(с) исп. ]аппе(5) см. Яков. 

Хайнрих нем. Непись см. Генрих. 

Хаким арабск. [раКит врач, мудрец : раККатла назна- 
чать правителем, лечить]. 

Хал англ. На| сокр. к Харолд, см. Гарольд. 

Халев рус. библ. [из др.-евр. Ка@Ъ собака, переносно, 
преданный]; англ. Са]еь Кейлеб, традиц. Калеб. 

Халим арабск. [Ват кроткий : Ва!ата быть крот- 
ким]. 

Хамберт англ. НишЪе!( см. Умберто. 

Хамлет англ. Напее см. Гамлет. 

Ханна арабск. усеч. Юханна, см. Иван. 

Ханс нем. Напз (традиц. Ганс) см. Иван. 

Харалампий* рус. церк. см. Харлампий. 

Харальд сканд. Нага!4 см. Гарольд. 

Харисим* рус. [возможно из греч. сцат1тота! быть 
приятным, нравиться]; сокр. Сима, Хоря. 

Харит, Харитин болг. [из греч. сВагё прелесть, кра- 
сота]. 

Харитон* рус. [из греч. сБапз, сБагио$ красота, сла- 
ва, благосклонность]; разг. Харитоний, сокр. 
Харитоша, Тоща, Хоря. 
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Харлампий рус. [из греч. СБага]атр10$ : сБага ра- 
дость + 1атро светиться, блистать]; церк. Хара- 
лампий*, разг. Харламп, Харлам, Харлан; сокр. 
Хоря, Харлаша. 

Харолд англ. Наго!4 см. Гарольд. 

Харри англ. Наггу (традиц. Гарри) см. Генрих. 

Харун арабск. Багап(и) см. Аарон. 

Хасан арабск. [разап красивый : Базипа быть краси- 
вым]; болг. Асён. 

Хейдриан англ. На4пап в-т им. Эйдриан, см. Адриан. 

Хейнке н.-нем. НешКе в-т им. Хайнрих, см. Генрих. 

Хейнрих нем. Нешись см. Генрих. 

Хейнц нем. Не!п2 в-т им. Хайнрих, см. Генрих. 

Хектор англ. Несгог см. Гектор. 

Хельге нем., сканд. Несе см. Олег. 

Хельмут нем. Ненпи! [из др.-герм. Ве! здравый + 
пи рассудок]; традиц. Гельмут. 

Хендрик нем. Непапск [из др.-герм. Нарарис : Бае 
полезный + г1с богатый, могущественный]. 

Хённер нем. Неппег сокр. к Гёнрих, Йоханнес. 

Хенри англ. Непгу см. Генрих. 

Хенрик дат., норв. НепцК см. Генрих. 

Хенрык польск. НепгуК см. Генрих. 

Херберт англ., нем. НегБец см. Герберт. 

Хервин нем. Негулп см. Эрвин. 

Херимон* рус. [из греч. Сраиетол : сБайхб радо- 
ваться]. 

Херкьюлис англ. Негси!ез см. Геркулес. 

Хесус исп. ]ези$ см. Иисус. 
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Хиеронюм, Хиеронюмос нем. Шегопуп(0$) см. Иеро- 
ним. 

Хикмет тур. [В Поте( мудрость из арабск. Бата муд- 
рость]. 

Хилариус нем. НЦаииз см. Иларий. 

Хил(л)ари англ. НЦ(Тагу см. Иларий. 

Хильберт нем. НПЬег [возможно из др.-герм. БИА 
битва + Бег! блистательный]; традиц. Гильберт, 
фр. НИШБен Ильбёр. 

Хильдебранд нем. НИдеЬгапа [из др.-герм. БИА бит- 
ва + Бгап4$ меч]; традиц. Гильдебранд; англ. НИае- 
Ьгап4 Хилдебранд, фр. НИдеьгапа Ильдебран, ит. 
Паебгапдо Ильдебрандо; англ. сокр. Вгап4 Бранд. 

Хима рус. сокр. к Ефим. 

Хиоб нем. Нлоь см. Иов. 

Хлодвиг нем. СШо4у» [из др.-герм. СШод\млсь, 
СШодоуесВ : Шо4 слава +\1р битва; при Меровин- 
гах латинизировано в Сю4оу1си$, откуда ст.-фр. 
С1оу15 и затем Г.о15, [оз Луи]; ит. Со4оуео Кло- 
довёо, Го4о\!со, Гао\:со Лодовико, Лудовико; 
нем. Га4уле Лудвиг, Людвиг, традиц. Людовик, 
ср. м. Луи и ж. Луйза. 

Хоакин исп. | оадлит см. Иоаким. 

Хомер англ. Нотег, нем. Ношег(и$) Хомер(ус) 
см. Гомер. 

Хорас, Хорейшо англ. Ногасе, Ногацо см. Гораций. 

Хорхе исл. |огре см. Георгий. 

Хоря рус. сокр. к Харисим, Харлампий. 

Хосе исп. ]озё см. Иосиф. 
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Хосия англ. Нозеа см. Осия. 

Хотин болг. в-т им. Фотий. 

Храбр др.-рус. и болг. [храбрый]. 

Хранимир слав. [от основ со значением сохранять + 
мир]. 

Хранислав слав. [от основ со значением сохранить + 
слава]. 

Хрисанф* рус. [из греч. СЬгузапфо$ : сЬгузап 15 зла- 
тоцветный; ср. болг. перевод этого им. Злато- 
цвет]; разг. Хрисан, Кирсан, Хрисанфий; болг. 
Хрисант; рус. сокр. Саня, Хриса. 

Хрисогон* рус. [из греч. СБгузоропо$ златорождён- 
ный; Златорождённые — эпитет персов, родона- 
чальником которых был якобы Персей, сын Да- 
наи и Зевса, принявшего вид золотого дождя]. 

Хрисостома болг. [из греч. СЬгузо$юотоз Златоуст]; 
нем. СБгузо%0то0$ Хризостомус, ит. Сг1$0$ 0110 
Кризостомо. 

Хрисотель* рус. [возможно из греч. сВгуз0$ золото + 
{@е10$ лучший, совершенный или искаженное 
сБгузоего5 — сравнит. степень от сБгузео$ золо- 
той, ср. СБгузеё золотистая, лучезарная — эпитет 
Афродиты]. 

Христиан* рус. [из греч. СЬ5Напоз христианин]; 
сокр. Христя, Хрися; ср. зап. Кристиан. 

Христо болг. [из греч. сБ115605 помазанник]; фр. СЬ11$ 
Крист. 

Христофор* рус. [из греч. сБ$орвого; породивший 
Христа — эпитет города Вифлеема; носящий 
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в себе, т. е. чтящий Христа]; сокр. Христя, Тоня, 
Тоша, Фора; ср. Кристоф. 

Хроматий* рус. [из греч. сЬгота, сБгота‘о$ краска]. 

Хуан исп. ап см. Иван. 

Хуберт нем. см. Хьюберт. 

Хуго нем. см. Хью. 

Хугуберт нем. см. Хьюберт. 

Худион* рус. [возможно из греч. сви4а1о$ простой, 
обыкновенный, всеобщий. 

Хуздазат* рус. [происхождение не ясно]; в рус. церк. 
традиции отождествляется с им. Усфазан*. 

Хулиано исп. ]аНапо см. Юлиан. 

Хулио исп. иПо см. Юлий. 

Хумберт, Хумбрехт нем. НитБем, НишфгесЬ: см. Ум- 
берто. 

Хусейн арабск. [Бизаш красивенький : Базипа быть 
красивым]; ср. Хасан. 

Хусто исп. ]а$о см. Юст. 

Хью англ. НирЬ 1) [из др.герм. Вис дух, душа, разум]; 
нем. Ниро Хуго, градиц. Гуго, фр. Ние, Ниро, 
Нисиез, Нироп Ю, Уго, Гюго, Уг, Юг, Угон, Югон, 
ит. Оро Уго: 2) сокр. к Хьюберт. 

Хьюберт англ. НиБег [из др.-герм. Вих дух, душа, 
разум + Бег блестящий, великолепный; лат. 
НиБеги$]; нем. Нирирец, НиБец Хугуберт, Ху- 
берт, фр. НиЪем Убер, Юбер, ит. ОБемо Убёрто, 
ОЪецо Обёрто, исп. НиБецо Убёрто; англ. сокр. 
Вег, Вегае, НиЪег, НизВ Берт, Бёрти, Хьюбер, 
Хью. 





Цаккео ит. Гасспео см. Закхей. 

Цахарийас нем. ГасБапаз см. Захар. 

Цветай, Цветан болг. [цветущий]. 

Цветимир, Цветомир болг. [от основ со значением 
цвести + мир]. 

Цветослав болг. [от основ со значением цвет + сла- 
ва]. 

Цезарь рус. [из лат. Саезаг — фамильное имя в роде 
Юлиев; греч. Ка1заг; Саезаг Цезарь — почётный 
титул римских императоров до Адриана; начиная 
с Адриана — почётный титул наследников престо- 
ла, ср. рус. цесаревич]; англ. Саезаг Сизар, нем. 
Сазаг Цезар, фр. Сёзаг Сезар, ит. Сезаге Чезаре, 
исп. Сёзаг Сесар; ср. Кёсарь*. 

Цельсий лат. Се5и$ см. Кельсий. 

Цензорин рус., см. Кенсорин. 

Циприанус нем. Сурпапиз см. Куприян. 

Цириакус нем. ХупаКиз, Супаси$ см. Кириак. 

Цириллус нем. Суга$ см. Кирилл. 

Цирус нем. Суга$ см. Кир. 


Ч 


Чавдар болг. [возможно из тур.-перс. сабЧаг санов- 
ник, староста]. 

Чайко болг. [от ст.-слав. чаяти надеяться]. 

Чарлз англ. Свацез см. Карл. 

Чарли англ. СБаше ласк. к Чарлз, см. Карл. 

Чарльз англ. традиц. см. Карл. 

Часлав слав. [от основ со значением ждать, чаять + 
слава]. 

Чедомир болг. [от основ со значением дитя + мир]. 

Чезаре ит. Сезаге см. Цезарь. 

Чельсо ит. Себо см. Кельсий. 

Ченчо ит. Сепс1о сокр. к Винченцо, см. Винцент. 

Чешко болг. сокр. к Франчёшко (в-т им. Франчёско), 
см. Франциск. 

Чиприано ит. Сриапо см. Куприян. 

Чириако ит. Сласо см. Кириак. 

Чиро ит. Слго см. Кир. 

Чичилло ит. С1сШо ласк. к Чиро, см. Кир. 


Ш 





Шабан арабск. [$а6’ап сытый, удовлетворённый, пере- 
носно, богатый]. 

Шамиль кавк. и тюрк. [из арабск. 5ат! обширный, 
всеобъемлющий : Ззатаа обнимать]. 

Шамси арабск. [5ап151 солнечный], ср. Самсон. 

Шамсуддин арабск. [5атзи Ат солнце веры]. 

Шандор венг. Зап ог в-т им. Александр. 

Шариф арабск. [За благородный, высокий, имени- 
тый : Запла быть знатным, ср. шериф — титул по- 
томков пророка]. 

Шарль фр. СБайе$ см. Карл. 

Шерлок англ. Вей оскК [из др.-англ. с: светлый + 10с 
локон |. 

Шимон чеш. $ипоп см. Симон. 

Шйио* рус. [из груз.; происхождение не ясно]. 

ШИипьоне ит. Зе1р1опе см. Сципион. 

Штефан нем. ЗерБап см. Степан. 

Шура рус. сокр. к Александр. 





ы 


Эбен англ. ЕБеп сокр. к Эбенйзер, см. Авенезер. 

Эбенизер англ. ЕБепегег см. Авенезер. 

Эберто исп. НеБецо см. Герберт. 

Эберхард нем. ЕБеграг@ (0) [из др.-герм. еЪег кабан + 
Баг сильный; ст-фр. Еуегац]; англ. ЕуегагА Эве- 
рард, фр. ЕугагА Эврар, ит. Еуегаг4о, ЕБегагАо 
Эверардо, Эберардо. 

Эвальд швед. Еуа!4, нем. Ема! [из др.-герм. е\а за: 
кон, право, долг + уа!ап царить, господство- 
вать]; ит. Еуа!4о Эвальдо. 

Эван англ. Еуап [из кельт, еорНай1 юноша]. 

Эверальдо ит. Еуега!4о [из др.-герм. еЪег кабан + 
уа]Чап царить, господствовать]; фр. Еугаи( Эвро. 

Эверард англ. см. Эберхард. 

Эвклид греч. Ей Не! [из еи хорошо, хороший + 
Кео$ слава; имя основателя Александрийской 
математической школы [У-Ш вв. до н.э.]. 

Эгей греч. А1оеи$ [имя царя Афин, в честь которого, 
по преданию, названо Эгейское море]. 

Эгидиус нем. Аз1Айа$ см. Жиль. 

Эгмонт нидерл. Ето! [из др.-герм. еККа меч + типе 
защита]. 

Эд англ. сокр. к Эдгар, Эдмунд, Эдвин, Эдуард и др. 

Эдвар фр., Эдвард дат. см. Эдуард. 

Эдвин англ., нем. Е4улп [из др.-англ. 6а4 собствен- 
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ность + мше друг; лат. Е4у!ти$]; ит. Ед\1то 
Эдвино; англ. сокр. Еа, Еаау, Меа, Медау Эд, 
Эдди, Нед, Нёдди. 

Эдгар англ., нем. Едзаг [из др.-герм. е4, еа@ собствен- 
ность + гаг копье; лат. Еатагаз]; фр. Едраг Эдгар, 
ит. Е4раг(4)о Эдгардо, Эдгаро. 

Эдди англ. Е44у сокр. к Эдгар, Эдмунд, Эдвин, Эду- 
ард и др. 

Эджидио ит. Ес1А10 см. Жиль. 

Эдзекьёле ит. Езесле!е см. Иезекииль. 

Эди англ. сокр. к Идом, см. Эдом. 

Эдик рус. сокр. к Эдуард, Эдгар и др. 

Эдип греч. О1Ч1роц$ [имя древнего греч. царя]. 

Эдмунд англ., нем. Е4типа [из др.-герм. е4, еа4 соб- 
ственность + типА защита; лат. Е4типаи$]; фр. 
Еатопра Эдмон, ит. Е4топдо Эдмондо, исп. 
Еатопадо Эдмундо; англ. в-т Е4топа Эдмонд 
сокр. Еа, Еаау, Меа, Медау Эд, Эдди, Нед, Нёдди. 

Эдом библ. [из др.-евр. '&4бт традиц. переводится 
рыжий, красный |; англ. Е4от Идом, сокр. Ее 
Эди, У1Аае Йийдди. 

Эдуард зап. [из др.-герм. е4, еа4 собственность + 
магдап охранять; лат. Ефиаг4и$]; англ. ЕдуагА Эду- 
ард, нем. ЕдчагА Эдуард, фр. Е4очага Эдудр, 
Эдвар, ит. Е4оагдо Эдоардо, исп. Едцаг4о Эдуар- 
до, дат. Е4уагА Эдвард; англ. сокр. Е4а, Е4аЧе, Мед, 
Медау, Теа, Теде Эд, Эдди, Нед, Нёдди, Тед, Тёл- 
ди, рус. сокр. Эдик. 

Эжен фр. Еиеепе см. Евгений. 
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Эзау нем. Езаи см. Исав. 

Эзекьёль фр. ЕлесШе] см. Иезекииль. 

Эзикиел англ. Еее] см. Иезекииль. 

Эзоп греч. Ал5бро$ [имя великого баснописца]. 

Эзра англ. Езга [из др.-евр. ‘егга помощь]; нем. Езга 
Эсра, фр. ЕзАгаз Эсдрас, библ. Эздра. 

Эйбрам, Эйбрахам англ. Агат, АБгаБат см. Абрам. 

Эйвери англ. Ауегу в-т им. Алфред. 

Эйдриан англ. А4пап см. Адриан. 

Эймос англ. Ато$ см. Амос. 

Эйнджел англ. Апое| см. Ангел. 

Эйса англ. Аза см. Аза. 

Эйсаф англ. АзарВ см. Асаф. 

Эктор исп. Нёстог, Эктбр фр. Несгог см. Гектор. 

Элайджа англ. ЕЩа см. Илья. 

Элайша англ. ЕНзВа см. Елисей. 

Элвар англ. А№’аг см. Альвар. 

Элвин англ. Ат см. Альвин. 

Элеадзаро ит. Ееагаго, нем. Иеазаг Элеазар, фр. 
Е!багаг Элеазар, исп. Е\еёгаго Эледсаро см. Ели- 
зар. 

Элеутерио ит. Мещено см. Елевферий. 

Элеэйзар англ. Ееагаг см. Елизар. 

Эли фр. ЕНе, ит. ЕВа Элиа, нем. ЕНаз Элиас см. Илья. 

Элизе фр. Е|збе, ит. ЕБзео Элизёо см. Елисей. 

Эл(л)иот(т) англ. Е1(1)10(&) [из фр. ЕПое Эльо, ласк. 
к Ефе Илья]: фр. в-т АШо! Аллиб(т). 

Элфрик англ. Ае# тс [из др.-герм. а! эльф + нс бога- 
тый, могущественный]. 
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Эльё фр. НеПег см. Иларий. 

Эмануэле ит. Етапиее см. Иммануил. 

Эмбёр фр. НитЪем см. Умберто. 

Эмилиано ит. ЕтШапо см. Емельян. 

Эмиль фр. Етшйе [из лат. АетИ!аз — римское родо- 
вое имя]; ит. ЕптШо Эмилио; ср. Емельян. 

Эмильен фр. ЕтЩеп см. Емельян. 

Эммануил зап., англ. Ет(т)апие! Эм(м)аньюэл, фр. 
Еттапие! Эмманюэль см. Иммануил. 

Эммери англ. Еттегу см. Амальрих. 

Эней лат. Аепеа5 [имя легендарного родоначальни- 
ка римлян; ср. греч. аепаоз неиссякающий, веч- 
ный, лат. аепеи$ крепкий, нерушимый; греч. 
Ате1а$ |; англ. Епеаз Эниас. 

Энбк фр. ЁпосВ см. Енох. 

Энрике исп. Еппаче, ит. Еписо Энрико см. Генрих. 

Энцо ит. Еп7о усеч. Винченцо, см. Винцент. 

Эпафродит греч. Ерарбго4Ио$ см. Епафродит. 

Эпиктеёт греч. Ерео$ см. Епиктет. 

Эпифанио ит. ЕрЁапо см. Епифан. 

Эр англ. сокр. к Эрик. 

Эразм рус. [из греч. Егазтпо$ : егаб любить; лат. Егаз- 
119$]; церк. Еразм*; англ. Егазпоаз Эразмус, нем. 
Егазтиз Эрасмус, фр. Егазте Эрасм, ит. Егазто 
Эразмо, исп. Егазто Эрасмо; англ. и нем. усеч. 
Вазпаиз$ Расмус. 

Эраклио ит. ЕгасНо см. Ираклий. 

Эральдо ит. Егао см. Геральд. 

Эрасм фр., Эрасмо исп., Эрасмус нем. см. Эразм. 
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Эраст рус. [из греч. егаз(5 горячо любящий, влюб- 
ленный]; церк. Ераст*; фр. Егаме Эраст, англ. 
Егазиа$ Эрастус. 

Эрбан англ. ОТфап см. Урван. 

Эрбер фр. НегЪек, ит. Ефемо Эрбёрто, см. Герберт. 
Эрвин англ. Еглю, Егииа [из др.-герм. Бай войско + 
уп друг]; нем. Егулп, Негуло Эрвин, Хервин. 
Эрик англ., н.-нем., сканд. Ейс [из др.-герм. ёга, еБге 
честь + г1с богатый, могущественный]; нем. в-т 
Ейсь Эрих; англ. сокр. Аш, Ее, ВасК(у) Эр, Эри, 

Рик, Рикки. 

Эрколе, ЭрколАно ит. Егсое, Егсо!апо см. Геркулес. 

Эркюль фр. Негсше см. Геркулес. 

Эрманно ит. Егтаппо см. Германн. 

Эрминио ит. Ето [из герм. гпш имя др.-герм. 
бога войны |. 

Эрмолао ит. Егто]ао см. Ермолай. 

Эрн, Эрни англ. сокр. к Эрнест. 

Эрнандо исп. Негпардо см. Фердинанд. 

Эрнст, Эрнестангл. Еагпез, Еглез [из др.-герм. егпз" 
серьёзный, строгий; лат. Егпез(а$]; нем. Егпз 
Эрнст, фр. Ёгпёз Эрнёст, ит., исп. Еглемо Эрнё- 
сто; англ. сокр. Его, Егше Эрн, Эрни. 

Эсдрас фр. см. Эзра. 

Эсеб фр. ЕцзеБе см. Евсей. 

Эсра нем. см. Эзра. 

Эсташ фр. ЕихасВе см. Евстафий. 

Эстеб, Эстебан фр. ЕжеЪе, ЕзсеЪал в-ты им. Этьён(н). 

Эстебан исп. ЕмеБал см. Степан. 
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Этторе ит. Еиоге см. Гектор, 

Этьён(н) фр. ЁЧеппе см. Степан. 

Эудженио ит. Еирешо см. Евгений. 

Эузебио ит. ЕлзеЪо см. Евсей. 

Эустакио ит. Еаас во см. Евстафий. 

Эутимио ит. Ейипо см. Ефим. 

Эухенио исп. Емреп1о см. Евгений. 

Эфрайм фр. ЁрЬга!т, нем. ЕрЬгант см. Ефрем. 

Эфраимо ит. ЕЁ’аито см. Ефрем. 

Эфрём нем. ЕрЬгАт, фр. ЁрЬтета см. Ефрем. 

Эфрон болг. Ефрон [из греч. еирЬгоп весёлый]; в-т 
Еврон Эвробн. 

Эцехиель нем. ЕзесЫе] см. Иезекииль. 

Ээт греч. А1еёз см. Аэтий. 


Ю фр. Ниче см. Хыо. 

Юбер фр. НиБег см. Хьюберт. 

Ювеналий* рус. [из лат. /луепа|$ юношеский]; церк. 
Иувеналий*; сокр. Юля, Веля, Веня, Аля. 

Ювентин рус., церк. Еввентий*, Иувентин* [из лат. 

Гауепеи$ : ауепиа$ юность, молодость — эпитет 
Юпитера]. 

Юг, Югон фр. Нирчез, Нироп см. Хью. 

Юда рус. см. Иуда. 

Юдас нем. а аз см. Иуда. 

Юджин англ. Еисепе см. Евгений. 

Юзеф польск. ] 626 см. Иосиф. 

Юлдаш тюрк. [д а5, ]01Ча$ товарищ, спутник]. 

Юлиан рус. [из греч. ГоиВалоз, лат. \аНапи$ Юлиев]; 
церк. Иулиан*; разг. Ульян; англ. ]аНап Джулиан, 
фр. ГаНеп Жюльсн, ит. СиШапо Джулиано, исп. 
ГаНапо Хулиано; рус. сокр. Юля, Уля. 

Юлий рус. [из лат. ]аНиз — римское родовое имя : 
греч. 10410$ кудрявый; основателем рода Юлиев 
традиционно считается Юл (Иул), сын Энея; ме- 
сяц квинтилий был переименован в июль в честь 
Юлия Цезаря]; церк. Иулий*; англ. Гааз Джу- 
лиус, нем. ]аПаз Юлиус, фр. ]ие(5), Жюль, ит. 
СтаНо Джулио, исп. ] Но Хулио; рус. сокр. Юля, 
Юлик. 
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Юлик 1) рус. сокр. кЮлий, Юлиан; 2) англ. ОЦсК ирл. 
в-т им. Улисс. 

Юлиссес англ. С1уз5ез см. Улисс. 

Юлиус нем. см. Юлий. 

Юля рус. сокр. к Юлий, Юлиён и др. 

Юний лат. |апи$ [римское родовое имя |; англ. аопа$ 
Джуниус, фр. ]чпа$ Жюньюс, ит. Сташю Джунио. 

Юно болг. [юн молодой]. 

Юнус арабск. см. Иона. 

Юра рус. сокр. к Юрий, Гебргий. 

Юрайа(с) англ. Опаб, Опаз см. Урия. 

Юрген н.-нем. Гагоеп см. Георгий. 

Юриел англ. Оше] см. Уриил. 

Юрий* рус. [из греч. Сеогр1оз через рус. диалектные 
в-ты Поргий, Юрьий|}; ср. Гебргий*, сокр. Юра. 

Юсибиус англ. ЕлзеБа$ см. Евсей. 

Юст рус. [из лат. Г1$0л$ справедливый; ср. нариц. 
юстиция]; церк. Иуст*; англ. 501$ Джастус, 
нем. азиз Юстус, фр. ]аме Жюст, ит. Стазю Джу- 
сто, исп. ао Хусто; рус. сокр. Юся. 

Юстас англ. Еизасе см. Евстафий. 

Юстин рус. [из лат. ГазНпиз прил. к Газа, Юстов]: 
церк. Иустин*, разг. Устин; англ. азИип Джастин, 
нем. л5ип Юстин, фр. ]мзип Жюстен, ит. СлазИпо 
Джустино. 

Юстиниан лат. []азИтапи$ прил. к ]а$Ипи$, Юсти- 
нов; греч. Гоизйтапо$]; англ. ГазИп1ап Джастини- 
ан. 

Юстус нем. см. Юст. 
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Юсуф арабск. см. Иосиф. 
Юхан швед. | оВап см. Иван. 
Юханна арабск. упраппа см. Иван. 


Яго исп., нем. в-т им. Яков. 

Яким рус. разг. см. Иоаким. 

Яков рус. [из др.евр. уа‘АабЬ : ‘ааёЪ пятка; согласно 
библейской легенде, Яков, близнец, родившийся 
вторым, схватил своего первородного брата Иса- 
ва за пятку, чтобы от него не отстать; лат. ]асоБи$, 
Гасопаи$]; церк. Иаков*, англ. Датез Джеймз, ]асоЪ 
Джейкоб, ]адиез Джейкуиз, ]аКе Джейк, нем. ]акоЪ 
Якоб, фр. ]асциез Жак, ]асоЬ Жакбб, ит. Сласото, 
СтасоББе, Гасоро, С1ате Джакомо, Джакоббе, Яко- 
по, Джаме; исп. ]аппе(5) Хайме(с), 1аго Яго, Рлеро 
Дьего, арабск. уа‘аиБ(и) Якуб, рус. сокр. Яша. 

Якуб арабск. см. Яков. 

Якуш, Якун рус. в-ты им. Яков. 

Ян слав. [из греч. [аппёз сокр. к баппё$]; ср. Иван. 

Януарий рус. [из лат. ]апиагилз Янусов; Янус, др.-рим- 
ский бог начала и времени, изображался с двумя 
лицами]; церк. Ианнуарий*, болг. Януар, нем. 
апчапи$ Януариус, ит. Сеппаго Дженнаро. 

Януш: польск., Януш болг. в-ты им. Ян; ср. Иван. 

Яра, Ярка рус. сокр. к Ярослав, к Яропблк. 

Яромир слав. [от основ со значением ярый, яркий, 
солнечный + мир]. 

Ярополк слав. [от основ со значением ярый, яркий + 
битва, поход]; сокр. Яра, Поля. 
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Ярослав. слав. [из основ со значением яро, ярко + 
слава]; сокр. Яра, Ярка, Слава. 

Ярце болг. ласк. к Ярослав. 

Ясон греч. Газбп см. Иасон*. 

Ясу арабск. уа$й” см. Иисус. 

Яфет рус. разг. см. Иафет. 

Яхья арабск. уаВуЯ см. Ахия. 

Яша рус. сокр. к Яков. 


ЯАЕНСКИЕ ИМЕНА 
зе Вы 


А 


Абигейл англ. см. Авигея. 

Ава рус. сокр. к Августа, Августйна и др. 

Августа* рус. [из лат. Аирама священная; почётный 
титул супруги, матери, сестры и дочери римско- 
го императора; ср. рус. иронич. августейшая о же- 
не; греч. Аироиза]; англ. Аирима Огаста, нем. 
Аириза Аугуста, фр. Аириза Огюста, ит. Аирича 
Аугуста, сокр. та Тина; рус. сокр. Ава; ср. Август. 

Августина рус. [из лат. ж. к Августин]; ит. Арозапа 
Агостина; рус. сокр. Ава, Тина. 

Авдотья рус. нар. см. Евдокия. 

Авигея рус. библ. [из др.-евр. 'Арау! отец мой — моя 
радость]; англ. АЫсай Абигейл. 

Аврелия зап. ж. к Аврелий [лат. Аигейа, греч. Аигё- 
Па]; англ. Аигена Орилия, нем. Аигепа, Аигейе 
Аурелия, Аурёлие, фр. Апгейе Орели, ит. АигеНа 
Аурёлия; англ. сокр. Аигу Ори. 

Аврора зап. [из лат. Амгога имя богини утренней 
зари]; англ. Аигога Орора, нем. Аигога Аурора; 
фр. Аигоге Орфр; англ. сокр., Огие, Кога Орри, 
Рора. 

Ага рус. сокр. к Агния. 

Агапия* рус. ж. к Агапий, см. Агап. 

Агарь рус. библ. [из греч. Араб : др.-евр. Вараг традиц. 
переводится покинутая; согласно легенде, 
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Агарь — мать Исмаила, родоначальника бедуин- 
ского племени агарян]; англ. Нараг Хейгар. 

Агата зап. ж. к Агат; англ. Асафа Агата, нем. Арафа 
Агата, фр. Арафе Агат, ит. Асава Агата, ласк. 
Арайпа Агатина; ср. рус. Агафья. 

Агафия* рус. церк. см. Агафья. 

Агафоклия* рус. [из греч., ж. к Асазо $ Агафокл: 
ара 0$ хороший, добрый + Кео$ слава]. 

Агафоника* рус. ж. к Агафоник. 

Агафья рус. [из греч. Араё хорошая, добрая, благо- 
родная]; церк. Агафия*; рус. сокр. Агаша, Гаша; 
ср. зап. Агата. 

Агашга рус. сокр. к Агафья. 

Агги англ. сокр. к Агнес, см. Агнеса. 

Аглаида* рус. [из греч., производное от Аглая]. 

Аглая рус. [из греч. Аз]а1а имя одной из трёх граций 
(харит) : а]ала блеск, красота, радость, ликова- 
ние]; ит. Ее Элье; ср. м. АглАий. 

Агнеса рус. [из лат. Аспез, Нарпез ; греч. Вагпе чис- 

° тая, непорочная]; орф. в-т Агнесса; англ. Азпез 
Агнес, нем. Арпез _ о фр. Аепез Аньеёс, ит. 
Арпезе Аньезе, исп. [16$ Инеёс, традиц. Инес(с)а; 
англ. сокр. Аррле Агги; ср. Агния. 

Агния* рус. ж. к Агний см. Агн; разг. Агнёя; сокр. Ага, 
Ася; ср. Агнёса. 

Агостина ит. см. Августина. 

Аграфена рус. разг. см. Агриппина. 

Агриппина* рус. [из лат. Арг!ррата; производное 
от римского родового имени Агриппа; согласно 
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легенде, основатель этого рода родился вперёд 
ногами, откуда и получил своё имя, ср. греч. 
астецо схватывать + роц$ нога; греч. Ариррала]; 
рус. разг. Аграфена, сокр. Граня, Граша, Гаша, 
Фёня, Ина, Груша; ср. м. Агриппа. 

Ада 1) рус. [из др.-евр. ‘А4а украшение]; 2) рус. сокр. 
к Олимпиада; 3) зап. сокр. имён типа Аделина, 
Аделаида. 

Аделаида рус. традиц. [из др.-герм. а4а| благород- 
ный + Бей состояние, положение, сословие]; 
англ. Аде!а14е Аделейд, нем. Адетеа, Аде!а14е 
Адельхейд, Адельхайд, Аделайде, фр. АЧе]а14е 
Аделаийд, ит. Аде|а1Ае Аделаиде; англ. сокр. Ада, 
Де!а Ада, Делла, в-т АЦсе Алис, традиц. Алиса. 

Аделина зап. [из др.-герм. ада] благородный]; англ. 
АдеНпа, А4еНпе Аделина, Аделин, фр. Адейпе Ад- 
лин, разг. сокр. АНпе Алин, нем. АдеНпе Аделине. 

Аделия фр. см. Адель. 

Аделла рус. [из лат. Адей : др.герм. ада] благород- 
ный]; сокр. Ада, Дёля, Дёлла. 

Адель рус. [изфр. Адее : др.-герм. аЧа] благородный]; 
в-т АДейе Адели, традиц. Адёлия; ср. м. Адо. 

Адельхайд, Адельхейд нем. см. Аделаида. 

Адина рус. [возможно из арамейск. ‘Ата изнежен- 
ная]. 

Адна рус. сокр. к Ариадна. 

Адриана рус. ж. к Адриан; англ. Адйапа Эйдриэйна, 
фр. Аапеппе Адриён, традиц. Адриенна, ит. 
Аапапа Адриана. 
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Аза тат. [возможно из арабск. ‘а2А’ утешение]; ср. рус. 
м. Аза. 

Аида рус. нов. [по имени героини оперы Верди; воз- 
можно из арабск. ‘аа польза, вознаграждение]. 

Айда англ. {Ча см. Ида. 

Айдана тюрк. ж. к Айдын. 

Айла англ. [31а сокр. к Изабёлла. 

Айна тюрк. [возможно из арабск. айт глаз, глаза]. 

Айоланте англ. То]ап те см. Иоланта. 

Айрини англ. [тепе см. Ирина. 

Айрис англ. [115 см. Ирида. 

Айша тюрк. [из арабск. ‘а!5а(1а) жизнь]. 

Акилина* рус. церк. см. Акулина. 

Аксинья рус. нар. см. Ксения. 

Акулина рус. [из лат. АдиШра орлиная; греч. АКуйпЕ]; 
рус. церк. Акилина*, сокр. Акуля, Лина, Киля, 
Куля, Килина. 

Акуля рус. сокр. к Акулина. 

Ала рус. сокр. к Алла, Алевтина и др. 

Алвина англ. см. Альвина. 

Алевтина* рус. [возможно из церк. Уалентина*]; 
сокр. Аля, Тина. 

Александра* рус. [из греч. Аехапага ж. к Александр]; 
англ., нем. Мехапага Александра, фр. АМехапаппте 
Александрин, ит. МезапАпйпа Алессандрина, усеч. 
Зап4ппа Сандрина, исп. А]е)ап4ппа Алехандрина; 
англ. сокр. Аех, бапага, Запду Алекс, Сандра, Сан- 
ди; рус. сокр. Саня, Саша, Шура, Аля, Ася, Лёся. 

Александрина зап. А]ехапаппа в-т им. Александра. 
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Алексина рус. ж. к Алексей. 

Алёна рус. нар. в-т им. Елена. 

Алёнка, Алёнушка рус. ласк. к Елена. 

Алессандрина ит. см. Александра. 

Алетта зап. Мена, Аеце ласк. к Адель, Аделаида и др. 

Алина 1) рус. нов. [из зап.; стяжённый в-т им. Адели- 
на]; 2) болг. сокр. к Ангелина. 

Алиса 1) рус. нов. [из зап. ласк. к Аделаида]; 2) рус. 
сокр. к Калиса, Каллиста. 

Алла* рус. [возможно из греч. аПе другая, вторая, сле- 
дующая]; сокр. Ала, Аля. 

Алма англ. см. Альма. 

Алмирия англ. см. Альмира. 

Алтана тур. [из а]р золото). 

Алтима англ. (Лала см. Ульгима. 

Алфея рус. ж. к Алфей*. 

Альба зап. АТЪа [из ит. аЪа утренняя заря]. 

Альберта зап. Афепа ж. к Альберт; сокр. Вепа Берта. 

Альбертина зап. Афегала в-г им. Альберта. 

Альбина зап. Ала, Аше ж. к Альбин. 

Альвина зап. ж. к Альвин; нем. А№лпа, Амлпе Альви- 
на, Альвине, англ. Амта Алвина, сокр. У1за Вина. 

Альда зап. Аа [из др.-герм. аа старая]; фр. Аида 
Ода; ср. м. Альдон. 

Альма нем. Ацпа [из лат. айта питающая, переносно, 
благодетельная, благодатная]; англ. Айпа Алма. 

Альмира зап. Ашига [из АБпема местность в Испа- 
нии]; англ. Абпга Алмайра, в-т Апптепа Алмирия, 
сокр. Мга Мира, Майра. 
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Альпина болг. [по названию гор Альпы]. 

Альтеёя зап. [из лат. АЙБаеа : греч. Аба имя жены 
Энея, матери Мелеагра]; сокр. Тя. 

Альфа 1) рус. нов. [по названию греч. буквы]; 2) сокр. 
к Альфреда. 

Альфонсина зап. АрБопзте ж. к Альфонс. 

Альфреда зап. А№теда ж. к Альфред. 

Аля рус. сокр. к Алевтина, Александра, Альбина и др. 

Амабёль англ. (Амабел) [из лат. ата! любезная, 
приятная]; фр. АтаЫе, АтаБе!а Амабль, Амабёл- 
ла, в-т МаБШе Мабиль; англ. усеч. МаБе|, МаЫе 
Мейбл. 

Амалия рус. из нем. Атайа [из др.-герм. ата] трудо- 
любие]; англ. Атейа Амелия, фр. АтЕНе, 
Атейпе Амели, Амелин, ит. АтаНа, Атейа АмА- 
лия, Амёлия; англ. сокр. МИ Милли, фр. сокр. 
Мейпе Мелин(а); рус. сокр. Маля, Меля, Лия, 
Лиля. 

Амаль арабск. [ата] надежда : атайа надеяться]. 

Аманда англ., нем. Атапда [из лат. атапДа достой- 
ная любви |. 

Амата ит., нем. Атака [из лат. атаба любимая]; англ. 
Атага Амейта. 

Амелия англ., ит. см. Амалия. 

Амеёлфа рус. разг. см. Манефа. 

Анастасия* рус. [из греч. Апазаза ж. к Анастасий]; 
англ. Апазаяза Анастейшия, нем. Апазаяа Анас- 
тазия; зап. сокр. 5(аз1 Стаси, англ. сокр. Звасеу 
Стёйси; рус. сокр. Настя, Тася, Стася, Ася. 
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Ангара 1) рус. нов. [по названию реки Ангара]; 
2) болг. сокр. к Ангелина; 3) цыг. [ангар 
уголь]. 

Ангела слав. ж. к Ангел; антл. Апое!а Анджела, нем. 
Апре!а Ангела, фр.АпзеПеАнжель, ит. Апое Ан- 
джела, исп. Апое!а Анхела; ит. ласк. Апбепа Ан- 
джелина; болг. [из фр.] Анжеёла. 

Ангёлика нем. АпрейКа [из лат. апрейса ангельская]; 
англ. Апрейса Анджелика, фр. Апрейаие Анже- 
лик, традиц. Анжелика, ит. Апоейса Анджеёлика, 
исп. Апре|Пса Анхёлика. 

Ангелина* 1) рус. [из греч. ахреб возвещать, изве- 
щать]; англ. Апрейпа Анджелайна, нем. Апрейпе 
Ангелине; 2) ит. Апрейпа Анджелина ласк. к Анд- 
жела. 

Анджела англ., ит. см. Ангела. 

Анджелайна англ. см. Ангелина. 

Анджелика англ., ит. см. Ангелика. 

Анджелина ит. см. Ангелина 9. 

Андин англ. Опаше см. Ундина. 

Андрея рус. ж. к Андрей; болг. Андреана, Андреяна, 
нем. Апагеа Андрея, Андрёа, фр. Апагее Андре, 
англ. Апагеа Андрёя, Апана Андрия. 

Андрина англ. Апаппа усеч. им. Александрина. 

Андроника, Андрония болг. ж. к Андрон, Андроник. 

Анёлия болг. вт им. Анна. 

Анемона нем. Апетопе [по названию цветка]. 

Анета болг. [из фр. Аппейе], см. Анна. 

Анжёла болг. см. Ангела. 
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Анжелика фр. см. Ангелика. 

Анжель фр. см. Ангела. 

Анимаиса* рус. [возможно из греч. апутпеб прослав- 
лять гимнами, воспевать]; в-т Анимаийда*; разг. 
Анимайсья, Маийса, Маисья. 

Анисия* рус. [из греч. Апуза ж. к Анисий]; разг. Ани- 
сья, Аниса:; сокр. Аня, Ниса. 

Анита зап. ласк. к Анна; усеч. Нита. 

Анка рус. и польск. ласк. к Анна. 

Анна* рус. [из др.-евр. Бапиа : В-п-п милость; арабск. 
паппа(а); лат. Аппа]|; англ. Апра Анна, нем. Аппа 
Анна, фр. Аппе Анн, ит. Апла Анна; англ. сокр. и 
ласк. Аппу, Мапсу Анни, Нанси; фр. Аппеце, 
Аппта, Мапошта, №ла, Маппа Аннетт(а), Анни- 
на, Наннина, Нина, Нанна: нем., исп. Апца Ани- 
та; рус. Аня, Аннушка, Анка, Анюта, Анюра, Ню- 
ра, Нюта, Анюша, Нюша, Анюся, Нюся, Анеёта, 
Нёта, Ася. 

Аннетт(а) фр. см. Анна. 

Анни англ. см. Анна. 

Анриеётт (Анриэтт) фр. Неппене см. Генриетта. 

Ансельма зап. ж. к Ансельм. 

Антея зап. [из лат. Ап Беа : греч. ап то$ цветок; в Гре- 
ции (в Аргосе) было добавочным именем боги- 
ни Гёры]; ср. рус. Анфия. 

Антонеёла болг. ж. к Антон. 

Антонида рус. нар. в-т им. Антонина. 

Антонина* рус. ж.кАнтонин; сокр. Тоня, Тося, Нина, 
Ина, Нида. 


9-7234 


258 


Антония зап. ж. к Антон(ий). 

Антуанетта фр., англ. [из фр. Апютейе ж. к Анту- 
ан], см. Антон. 

Анфиса* рус. [из греч. Апбуза : ап $15 цветение]; 
в-т Анфуса*, сокр. Аня, Фиса. 

Анфия* рус. [из греч. Апе!а], ср. Антёя. 

Анфуса* рус. см. Анфиса. 

Анхела исн. см. Ангела. 

Анхеёлика исп. см. Ангелика. 

Аньёзе ит. см. Агнеса. 

Аньёс фр. см. Агнеса. 

Анюта рус. ласк. к Анна. 

Аня рус. сокр. к Анна, Сусанна. 

Аполлинария* рус. ж. к Аполлинарий; сокр. Поля, 
Лина. 

Аполлония рус. из зап. АроПота ж. к Аполлоний. 

Апраксия, Апракся рус. разг. см. Евпраксия. 

Апросинья рус. разг. см. Ефросинья. 

Апфия* рус. [возможно из греч. аррВуз папочка 
(в детской речи)]. 

Ара рус. сокр. к Сарра, Ариадна и др.. 

Арабелла англ. АгаБеПа [др.-шотл. имя; происхожде- 
ние не ясно]. 

Араминта зап. [возможно из лат. ага алтарь + герм. 
пишппа любовь]; англ. Агатииа Араминта. 

Аретуза лат. Агефиза [из греч. Агео‘за имя нимфы 
и источника]. 

Ариадна* рус. [из греч. Апаапе; возможно из ай 
очень+ Вап4апо нравиться, быть приятным]; 
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англ. Ападпе, Апапе Ариадне, Эриан, фр. Апапе 
Арьян; рус. сокр. Ара, Адя, Ада, Адна. 

Арина рус. нар. в-т им. Ирина. 

Армяна болг. ж. к Армен. 

Арсёна болг. ж. к Арсений; сокр. Сена. 

Артемида греч. Ацепз, Ацет14о$ [имя богини охо- 
ты и луны]. 

Артемисия греч. Ацепиза [по названию месяца спар- 
танского и македонского календаря артеми- 
сий, приблизительно март-апрель]; англ. 
Ацепл1;1а Артемизия. 

Артемия* рус. ж. к Артёмий. 

Архелая* рус. [из греч. Агсвема, ж. к Архелай]. 

Арьян фр. см. Ариадна. 

Асена болг. ж. к Асён. 

Асиана болг. [из греч. Аяапё азиатская]. 

Аскитрея* рус. [возможно из греч. азКеб украшать, 
почитать + (ге1$ три, трое]. 

Асклипиодота* рус. ж. кАсклипиодот; в-т Асклиада*. 

Аспасия греч. [Азраза : азразю$ желанный, милый, 
приятный; имя жены Перикла, выдающейся жен- 
щины др. Греции]; англ. Азраза Аспейжия, Аспей- 
шия, нем. Азраза Аспазия. 

Аста 1) рус. сокр. к Анастасия; 2) рус. [из греч. аз 
горожанка, гражданка]. 

Астрид сканд. Айма [возможно из др: -исл. а$( блеск + 
пап ехать верхом или из исл. Ази1да страсть]; 
в-ты Азбла, Ема Асфрид, Эстрид. 

Ася рус. сокр. к Анна, Анастасия и др. 
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Атанейша англ. см. Афанасия. 

Атталина, Атталия фр. АцаЦп, Атайп, Ацае, Ацай 
[из греч., возможно ж. к АИа]о$ Аттал — имя не- 
скольких древних царей или Ацаеа Атталия — 
назв. города в Малой Азии]. 

Аугуста нем., ит. см. Августа. 

Аурелие, Аурелия нем. см. Аврелия. 

Аурика рум. [Аипса золотая ; аиг золото]. 

Аурдра нем. ит. см. Аврора. 

Афанасия* рус. [из греч. Афапаяа ж. к Афанасий]; 
англ. АТапаза Атанейша; рус. сокр. Нася, Фася. 

Афимья рус. разг. см. Ефимия. 

Афина греч. Аёпа [имя богини мудрости и военно- 
го искусства, отождествлялась с др.-римской 
Минервой|; англ. АФепа Атина. 

Афра зап. АрЬга, Айа [возможно по названию стра- 
ны Африка]; ср. Африкан. 

Афродита греч. АрБго4ие [имя др.-греч. богини люб- 
ви икрасоты, рожденной из пены морской; отож- 
дествлялась с римской Венерой]. 

Аэлита рус. нов. [придумано А. Толстым в романе 
«Аэлита» |. 

Аэлла греч. АеПа [из аеЙа вихрь, ураган, ср. АеПб 
Аэлло — имя одной из гарпий — Бурная]. 


Баб, Бабби, Бабс англ. ВаБ, ВаБЫе, ВаБ$ сокр. и ласк. 
к Барбара, см. Варвара. 

Бабетта фр. ВаБеце ласк. к Элизабет, см. Елизавета. 

Балкана болг. [по назв. Балканских гор и Балканско- 
го п-ва]. 

Барб фр. ВагФе см. Варвара. 

Барбара зап. ВатБага см. Варвара. 

Барбе, Барби, Барбо, Барбро зап. сокр. к Барбара, 
см. Варвара. 

Батильда нем. Ваф!ае [из др.-герм. БаЧ битва + БИа 
сражение]. 

Батшеба англ. Ва зрВеБа см. Вирсавия. 

Беата нем. Веага, Веме [из лат. Беаа счастливая]; 
англ. Вежа Беэйта. 

Беатриса зап. [из лат. Веанлх : Беа(а счастливая]; англ. 
Веанлх, Веаилсе Биатрикс, Биатрис, нем. Веайлсе, 
Веалх Беатрисе, Беатрикс, фр. Веайлсе Беатрис, 
ит. Веайлсе Беатриче. 

Беатриче ит. Веаи1се имя возлюбленной Данте, 
см. Беатриса. 

Бекк(а), Бекки, англ. Веск, ВесКу сокр. к Ребекка, 
см. Ревекка. 

Бел англ. Ве! сокр. к Белинда, Изабелла и др. 

Бела 1) др.-рус. [белая]; 2) см. Белла 2. 
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Белинда зап. [из англ. ВейтЧа имя героини поэмы 
А. Попа «Похищение локона»]; сокр. Мпаа, Ве! 
Линда, Бел(а). 

Белла 1) рус. [из лат. Бе|а прекрасная]; 2) сокр.к Ара- 
белла, Изабелла и др., в-т Бёла. 

Беляна др.-рус. и болг. ж. к Белян [белая]. 

Бенедикта англ. Вепе41сга, нем. Вепе4!Кга 
ж. к Бенедикт; ит. Вепе4еца Бенедётчта, 
Вепе да Бенедитта, болг. Бенедйта; англ. сокр. 
Плхе Дикси. 

Бенита фр. Вепке ж. к Бени; сокр. Мке Нита. 

Беня болг. сокр. к Бенедита, см. Бенедикта. 

Бера болг. сокр. к Берислава. 

Береника нем. ВегегиКе, англ. Вегеп1се Беренайси, ит. 
Вегетсе Берениче; рус. Вереника см. Вероника. 

Бержита болг. см. Бригитта. 

Берислава др.-болг. ж. к Берислав. 

Берлинда нем. Ве та [из др.-герм. Баг медведь + Но 
щит (из липового дерева) ]; сокр. Гапда, [лп4е 
Линда, Линде. 

Бернадетта англ., фр. Вегпадеце ласк. к Бернарда. 

Бернарда зап. ж. к Бернард. 

Бернардина, Бернардетта зап. ласк. к Бернарда. 

Берта зап. 1) Ве“(В)а [из др.-герм. Бег: блеск, вели- 
колепие]; 2) Веца сокр. к Альберта, Роберта и др. 

Бесс, Бесси англ. Вез$, Везяе сокр. к Элизабет, см. Ели- 
завета. 

Бет англ. Ве сокр. к Элизабет, см. Елизавета. 

Бета болг. сокр. к Елизабеёта, см. Елизавета. 
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Бетси, Бетта, Бетти англ. Ве{зу, Веца, Вейу сокр. 
к Элизабет, см. Елизавета. 

Бйатрикс, Биатрис англ., см. Беатриса. 

Бина англ., ит. В1ла сокр. к Колумбина, Коломбина, 
Сабина. 

Биргит(та) сканд. в-т им. Бригйтта. 

Бисмиля тат. [по начальной фразе распространен- 
ной мусульманской молитвы — «именем бога», 
«во имя бога» |. 

Блага, Благана, Благина, Благна болг. [блага хо- 
рошая, добрая]. 

Благовеста болг. ж. к Благовест. 

Блажена болг. ж. к Блажён. 

Бланда, Бландина нем. В1ап4а, В]ап1та [из лат. 
Ыалпаа ласковая]. 

Бланка исп. В]апса, нем. ВапКа [из исп. Марса белая |; 
ср. Бьянка. 

Бланш фр. В]апсВе [из МапсВе белая]; ср. Бьянка. 

Богдана слав. ж. к Богдан. 

Божана болг. [перевод греч. Теопия ТВеорё боже- 
ственная]. 

Божидара болг. ж. к Божидар. 

Божура болг. [по назв. цветка божур пион]; 
ср. м. Божур. 

Бойка болг. сокр. к Бояна. 

Болгара болг. [по назв. страны Болгария ]. 

Бона болг. сокр. к Богдана, Бояна. 

Бориза, Борина, Бориса болг. ж. к Борис. 

Борислава слав. ж. к Борислав. 
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Боряна болг. [возможно от бор сосна или от осно- 
вы бороться]. 

Бояна болг. ж. к Боян. 

Бранимира слав. ж. к Бранимир. 

Бранислава слав.; в-т им. Бронислава. 

Бригитта нем. Виза [из др.-ирл. БлоЪВ сила, Бир, 
Ьар14 сильная]; англ. Васе, Вией, ВирлаА Брид- 
жет, Бриджит, Бриджид, ласк. Ви йе, Вгиа Брай- 
ди, Брита, фр. Вирие Брижитт, нем. в-т Вирлие 
Бригитте, швед. Вго1иа Биргитта, дат. Виои Бир- 
гит, ит. Вир1да Бригида, болг. Бержита. 

Брита швед. Вгца сокр. к Биргит(т)а, см. Бригитта. 

Британния англ. Втцапюла [по древнему назв. стра- 
НЫ |. 

Бронислава слав. ж. к Бронислав; рус. сокр. Броня, 
Слава. 

Броня рус. сокр. к Бронислава. 

Брунгильда нем. ВгапЬИа(е) (Брунхильд) [возмож- 
но из др..герм. Бгап коричневый или из Бгип]а 
кольчуга + ВИА сражение]; в-т ВгапЬПа Брюн- 
хильд; сокр. НИАа Хильда, традиц. Гильда. 

Буря, Буряна болг. [буря]. 

Бьянка ит. В1апса [белая, светлая]; ср. Бланш, Блан- 
ка. 
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Вава рус. сокр. к Валентина, Валерия и др. 

Вавилия болг. ж. к Вавил(ий), см. м. Вавила. 

Вай англ. \1, Ууе сокр. к Виола, Виолеётта. 

Вайда англ. У14е сокр. к Давида. 

Вайола англ. см. Виола. 

Вал англ. \Уа] сокр. к Валентина, Валерия. 

Валентина* рус. ж. к Валентин [из лат. Уа]епИпа, 
греч. Оцча]епипа]; церк. в-т Уалентина*; англ. 
Узепира, Уа|епипе Валентина, Валентайн, нем. 
Узепиле Валентине, фр. Уаепипе Валентин; 
англ. сокр. Уа| Вал; рус. сокр. Валя, Тина. 

Валери фр. см. Валерия. 

Валерия рус. ж. к Валерий [лат. Уа]епа, греч. Оцае- 
па]; англ. Умена Валерия, нем. Уаепа, Умепе 
Валерия, Валерие, фр. Уаеще Валери, ит. Уаепа 
Валерия, англ. сокр. Уа] Вал, фр. ласк. Уайеге Ва- 
льёр; рус. сокр. Валя, Вава, Лера. 

Валя рус. сокр. к Валентина, Валерия. 

Вана болг. сокр. к Ивана. 

Ванда 1) болг. в-т им. Ивана; 2) польск. У’апаа [имя 
мифической польской королевы]. 

Ванина болг; в-т им. Ивана. 

Ванна ит. Уаппа сокр. к Джованна см. Иоанна. 

Варвара* рус. [из греч. ВагЬагё чужеземная; лат. 
ВагЬага]; англ. Ваграга Барбара, нем. ВагБага 
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Барбара, фр. ВагФе Барб, ит. ВагЬага Барбара; 
англ. сокр. ВаБ, ВаБЫе, ВагБу Баб, Бабби, Барби, 
нем. сокр. Вафе Барбе, швед. сокр. Вафго Барб- 
ро; рус. сокр. Варя, Вава; болг. сокр. Вара; ср. м. 
Варвар, Ксения, Гастон. 

Васила болг. ж. к Васил, см. Василий; сокр. Васа. 

Василика болг. [из греч. ВазИПКе царственная]. 

Василина рус. в-т им. Василиса. 

Василиса рус. [из греч. Ваз155а, ВазШппа жена ба- 
силевса, архонта, правителя, царя]; церк. Ва- 
силисса*; в-т Василина, сокр. Васа, Вася, Васё- 
на, Васюта. 

Василия болг. ж. к Василий. 

Василла* рус. [из греч. ВазЦЕ : БазЦе, БазЦеа царица, 
царевна]. 

Васса* рус. [возможно из болг. Васа сокр. к Васила 
или из греч. Вёза, Вёзза Бёеса — назв. дема в атти- 
ческой филе]; рус. сокр. Васа, Вася, Васёна, Ва- 
сюта. 

Васта болг. сокр. к Севастия. 

Вевея* рус. [возможно из греч. БеБала надёжная, 
прочная]; сокр. Вея, Вава, Вева, Вива. 

Вега болг. сокр. к Вергиния. 

Веда болг. [веда русалка, лесная фея]. 

Вёла болг. [из др.-болг. вёлий большой]. 

Велизара болг. ж. к Велизар. 

Велислава слав. ж. к Велислав; сокр. Вёля, Слава; 
болг. в-т Верислава. 

Велия ит. Уейа [по назв. греч. колонии в Италии]. 
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Велта латыш. Уе[а [из уеКе дар, подарок]. 

Вена, Венда болг. сокр. к Невёна. 

Венди англ. \епду сокр. к Гвендолина. 

Венедикта рус. нов. ж. к Венедикт. 

Венера рус. нов. [из лат. Уепиз, Уепег$ имя др.-римск. 
богини любви и красоты, в греч. мифологии 
Афродита]; англ. Уепи$ Винус, нем. Уепиз Венус, 
фр. Уепи$ Венюс. 

Венеранда ит. Уепегап4а [из лат. уепегапЧа почитае- 
мая, уважаемая]. 

Венеция, Венекия, Венетия болг. [по назв. города 
Венеция]. 

Вениамина болг. ж. к Вениамин. 

Венн англ. Уепп сокр. к Гвендолина. 

Венуста рус. [из лат. уепи%а красивая, изящная; греч. 
Вепоч$а]; рус. сокр. Веня, Нуся. 

Венцеслава болг. ж. к Венцеслав. 

Вера* 1) рус. [перевод греч. имени Р136$5 вера]; 2) рус. 
и зап. сокр. к Вероника. 

Вергилия лат. УегоШа, УтрШа ж. к Вергилий; англ. 
УгрШа Верджилия. 

Вергина, Вергиния болг. см. Виргиния. 

Верджилия англ. УпрШа см. Вергилия. 

Вердиана ит. УегЧ1апа [из уег4е зелёная, молодая]. 

Веренйка рус. см. Вероника. 

Верислава болг. в-т им. Велислава. 

Веромира болг. нов. [от основ со значением вера, 
верный + мир]. 

Вероника* рус. [из греч. Вегоп КЕ, Вегеп1кё имя жены 
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Филиппа Македонского, затем Птолемея [; из 
греч. рБегб приносить + п Кё победа]; в-т Вере- 
ника; зап. Беренйка (см.) и Веронйка [последнее 
переосмыслено как жительница Вероны]; англ. 
\Уеготиса Вероника, фр. Уегомюаче Вероник, нем. 
\УегопКа Вероника; ит. Уегомса Вероника; англ. 
сокр. МсКу, Копше, ВопКу Ники, Рони, Ронки; 
рус. сокр. Вера, Ника, Роня, Рона. 

Верония болг. в-т им. Вероника. 

Веселина болг. ж. к Веселин. 

Веста лат. Уеба [имя богини домашнего очага, доче- 
ри Сатурна, из греч. Везна домашний очаг]; англ. 
\Уеза Веста. 

Вета рус. сокр. к Елизавета. 

Вива рус. и болг. нов. [от лат. Ууа живая]. 

Вивиана рус. ж. к Вивиан. 

Вида 1) болг. ж. к Виден; 2) англ. У14а (Вайда) сокр. 
к Давида. 

Видослава болг. ж. к Видослав. 

Вик англ. сокр. к Виктория. 

Вика 1) рус. сокр. к Виктория, Викторина; 2) лат. эпи- 
тет богини победы, см. Виктория. 

Вики англ. сокр. к Виктория. 

Викторина 1) рус. ж. к Викторин; 2) фр. Усогте 
(Викторйн) ласк. к Виктория; англ. Улсюгше Вик- 
торин, нем. УИчоппе Викторине. 

Виктория рус. [из лат. У1сопа имя богини победы ; 
усюопа победа; её эпитеты У1са побеждающая 
и Роа владеющая]; англ. Улсопа Виктория, нем. 
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У1Кюпа Виктория, фр. Улсоие Виктуар, ит. 
Ушопа Виттория; англ. сокр. У1ск, Усе Вик, 
Вики; рус. сокр. Вика, Витя, Вита, Витуся, Туся, 
Тора, Тоша. 

Вила 1) болг. [вила русалка]; 2) нов. рус. [сокраще- 
ние из Владимир Ильич Ленин]. 

Вилора рус. нов. [из начальных букв слов в сочета- 
нии В. И. Ленин — организатор революции]. 
Вильгельма, Вильгельмина нем. УШе|та МПБет- 
пе ж. к Вильгельм; англ. У/ПВерюта Уилхелмина, 

нем. сокр. У/Шта Вильма, Мш(п)а Мин(н)а. 

Вина 1) англ. Ута сокр. к Альвина, Лавиния и др.; 
2) рус. сокр. к Савина. 

Винетт англ. Мупеце сокр. к Гвендолина. 

Винус англ. Уепиз см. Венера. 

Винченца ит. Ушсепта ж. к Винченцо, см. Винцент. 

Виня рус. сокр. к Савина. 

Виола ит., нем. У1оа [из лат. ул1о]а фиалка]; англ. У1о]а 
Вайола, сокр. У1, Ууе Вай. 

Виоланта исп. Уло]ата в-т им. Виола. 

Виолетта ит, Уоека [ласк. к Виола]; англ. У1о]её Вай- 
олет, нем. У1дека Виолеётта, фр. Улоеце Виолет- 
т(а); англ. сокр. У1, Ууе Вай. 

Виргилия лат. см. Вергилия. 

Виргиния зап. [из лат. Угриза : угро девушка]; фр. 
Упеиие Виржини, болг. Виргиния, Вергиния, 
Вергина; ср. м. Виргиний. 

Виринея* рус. [из лат. мхгеп$ зеленеющая, переносно, 
свежая, бодрая : угео зеленеть]. 
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Вирка*, Вирко* рус. см. Уирко*. 

Вирсавия рус. библ. [из др.-евр. Ба еБа‘ дочь клят- 
вы |; англ. ВафзеБа Батшеба, сокр. ЗВеБа Шеба. 

Вита 1) рус. сокр. к Виктория и др. 2) рус. нов. [из 
лат. уца жизнь]. 

Виталина рус. нов. [из лат. уца|$ жизненная]. 

Виталия рус. нов. ж. к Виталий. 

Витана болг. ж. к Витан, сокр. к Витомир. 

Виттория ит. см. Виктория. 

Витуся рус. ласк. к Виктория. 

Витя рус. сокр. к Виктория. 

Влада, Владена слав. [от основы со значением вла- 
деть]; сокр. Лада. 

Владилена рус. нов. [сокращение из Владимир Иль- 
ич Ленин]; сокр. Владя, Лена. 

Владимира болг. ж. к Владимир. 

Владислава слав. ж. к Владислав; сокр. Владя, Слава. 

Владлена рус. нов. [сокращение из Владимир Ильич 
Ленин]. 

Владя рус. сокр. к Владилена, Владислава и др. 

Власта чешск. Уаза [из Ма родина, отечество). 

Война болг. ж. к Воин. 

Всеслава слав. ж. к Всеслав; сокр. Слава. 

Вукана болг. ж. к Вукан. 

Вышана болг. ж. к Вышан, сокр. к Вышеслав. 
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Гаафа* рус. [возможно из серб. сокр. к Агафия]. 

Габи нем. сокр. к Габриелла. 

Габриёлла (Габриэлла) зап. ж. к Габриель, см. Гаврила; 
англ. СаБие](]е) Гейбриел(ла), нем. Сабмае Габ- 
риеле, фр. Сабпейе, СаБиае Габриель (Габриэль), 
ит. СаБмеПа Габриелла (Габриэлла); англ. сокр. 
Сауе Гей, нем. сокр. СаЫ Габи, фр. сокр. Са Габи. 

Гаиания* рус. церк. см. Гаяния. 

Галатея ит. Сайиеа [из греч. Са]жела : райа молоко; по 
греч. мифу скульптор Пигмалион создал статую 
нереиды Галатеи из белого мрамора и влюбился 
в неё; его любовь оживила мрамор, и Галатея ста- 
ла его женой]. 

Галена болг. в-т им. Галина. 

Гали* рус. [из греч. рае куница, ласка]; сокр. Галя. 

Галина* рус. [из греч. Сапе Галена; имя одной из 
нереид, ср. саепё штиль, тишина, безветрие |; 
сокр. Галя. 

Галя рус. сокр. к Галина, Гали. 

Ганна, Ганка слав. в-ты им. Анна. 

Гарриета (Гарриэта) англ. Наге( (Харриэт) ж. к Г4р- 
ри [ласк. к Генрих], см. Генриетта. 

Гаша рус. сокр. к Агафья, Агриппина. 

Гаяна, Гаяния рус. [из греч. реб земная : 26 земля]; 
церк. Гаиания*; сокр. Гая, ср. армянск. Гаяне. 
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Гвендолинаангл. Суеп4о[ше, Смепдоп, Смеп4о]еп 
[из кельтск. омуп белая]; сокр. Смеп, Смепда, 
Мерп, У’епау, Мупеце Гвен, Гвенда, Венн, Венди, 
Винетт. 

Геба греч. НаБё [имя греч. богини юности]; англ. 
Нее Хиби. 

Гей англ. сокр. к Гейбриёл(ла). 

Гейбриел(ла) англ. см. Габриелла. 

Гелена польск. Н@епа см. Елена. 

Гелина болг. сокр. к Ангелина. 

Гелия рус. нов. ж. к Гёлий. 

Гельтруда нем. см. Гертруда. 

Ген(н) адия болг. ж. к Геннадий. 

Генобеба болг. в-т им. Геновефа. 

Геновефа лат. СепоуеЁа [из галльск. репо меЁа белая 
волна; имя жены короля Артура]; англ. Сепемеуе 
Джеёневив, традиц. Женевьёва, нем. Сепоуеуа 
Генофева, ит. СепоуеЙа Дженовеффа, фр. 
Сепеяеуе Женевьев, англ. в-ты Ситеуеге Гуйне- 
вир, Сепеуга Дженевра, ит. Стеуга Джиневра. 

Генриетта (Генриэтта) зап. ж. к Гёнрих; англ. Неп- 
пее({а) Хенриет(та), Хенриэт(та), в-ты Нагией 
Харриет, Наг1оЕ Харриот, нем. Непике Хенри- 
ке (традиц. Генрика), НештгЩе Хайнрике, фр. 
Неппеие Анриеётт (Анриэтт), ит. Еппеца Энри- 
етта (ЭнриЭтта), исп. Еппаиеа Энрикеёта, англ. 
сокр. Еца, Ецу, Неше, Мецу, Уеца Этта, Этти, Хет- 
ти, Нётти, Йётта. 

Генрика нем. (Хенрике) см. Генриетта. 
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Геня рус. сокр. к Евгёния. 

Георгёна болг. ж. к Гебргий. 

Георгина 1) нем. Сеоготе ж. к Георг, см. Георгий; 
2) рус. нов. [по назв. цветка]; англ. Сеоготе 
Джорджина. 

Гера 1) греч. Нёга [имя богини, сестры и супруги Зев- 
са, соответствует римской Юноне]; 2) болг. ж. 
к Георгий. 

Геральдина нем. Сега]41те ж. к Гёральд; англ. Се- 
га! те Джералдин, фр. СегаАте Жеральдин(а), 
ит. Сега]Чта Джеральдина. 

Гергана болг. ж. к Герган. 

Герда сканд. СегЧа [возможно из др.-сканд. сегдг за: 
щитница]. 

Гердана болг. ж. к Гердан. 

Герлинда нем. СегШта(е) [из др.-герм. раг копье + 114 
щит (из липового дерева} ]. 

Германа болг. ж. к Гёрман. 

Гермина нем. Негтте ж. к Германн. 

Герминия нем. Сегтоие [из др.-герм. раг копьё + Пип 
имя др.-герм. бога войны]; англ. Еглиа, Еглипа 
Эрминия, Эрмина. 

Гермиона зап. см. Ермиония. 

Геро греч. Негб [в греч. мифологии имя возлюблен- 
ной Леандра]; англ. Него Хиро, традиц. Гёро. 

Герт, Герти англ. Сем, Сегае сокр. к Гертруда. 

Герта рус. сокр. к Гертруда. 

Гертруда 1) зап. [из др.-герм. рег, саг копьё + {ги 
сила]; нем. Сецгиа, Сецгама Гёртруд, Гертрауд, 
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Сешгиае Гельтруде; 2) рус. нов. [из начальных ча- 
стей слов словосочетания герой труда]; сокр. 
Герта. 

Гизела болг. [возможно из диалектного гизёл кра- 
сивый : тур. 22е! красивый, красивая], ср. Гюзель. 

Гизеёл(л)а нем. Са, венг. С1зеЙа [возможно из 
др.-герм, 2151 стрела]; ит. С1зеПа, С15е!Ча Джизел- 
ла, Джизельда, фр. С1зе Жизель. 

Гильда нем. НЛде (Хильда) сокр. к Брунгильда. 

Гина 1) болг. сокр. к Ангелина; 2) рус. сокр. к Регина. 

Гита зап. сокр. к Маргарита. 

Гитта зап. сокр. к Бригйитта. 

Глафира* рус. [из греч. СЛарВугё утончённая, искус- 
ная, изящная]; сокр. Глаша, Гланя, Граня, Граша, 
Фира. 

Глаша рус. сокр. к Глафира. 

Гликерия* рус. [из греч. СЛукепа : 21уКега сладкая; 
ср. нариц. глицерин]; ит. СПсега Льичера; рус. разг. 
Лукерья, сокр. Луша, Луня, Кера. 

Глория лат. С]опа [слава]. 

Годеслава болг. ж. к Годеслав. 

Годива англ. Сома [из др.-англ. 204-21 дар бога]. 

Голиндуха* рус. [из др.-рус. голендуха голод, ср. голо- 
духа; день 5 февраля в старину назывался Агафии- 
голендухи; тогда кончались прошлогодние запа- 
сы хлеба и др. продуктов]. 

Голуба др.-рус. [голубка]. 

Горана болг. ж. к Горан. 

Горда болг. сокр. к Гордиана. 
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Гордиана болг. ж. к Гордиан. 

Гордяна болг. [пожелательное имя: чтобы ею горди- 
лись]. 

Горислава др.-рус. [от основ со значением гореть + 
слава. 

Гортензия зап. ж. к Гортёнзий; англ. Ноцепза Хор- 
тенсия, нем. Ноцепяа Хортеёензия, фр. Ноцепзе 
Ортанс, ит. Оцеряа Ортёнсия. 

Граня рус. сокр. к Агриппина, Аграфена, Глафира и др. 

Грациелла (Грациэлла) ит. Сгале!Йа в-т им. Грация. 

Грация ит., нем. Сгала [из лат. ргача грация, совер- 
шенство, прелесть]; англ. Сгасе Грейс. 

Граша рус. сокр. к Агриппина, Аграфена, Глафира и др. 

Грета рус. нов. [из зап. Сгеа сокр. к Маргареёта]. 

Гретель нем. Сгее! сокр. и ласк. к Маргарета, см. Мар- 
гарита. 

Григорена, Григорина болг. ж. к Григорий. 

Гризельда англ. Си1зе!Аа (Гризелда) [из др.-герм. 
Си БИА: 2115 серый + ВИА битва]; нем. Ст1зе1915$ 
Гризельдис. 

Гроза болг. [защитное имя, якобы предохраняющее 
от грозы]. 

Гроздана болг. ж. к Гроздан. 

Груша рус. сокр. к Агриппина. 

Гуиневир англ. см. Геновефа. 

Гунтхильда нем. Сипйае [из др.-герм. ип борьба, 
битва + БИА сражение, битва]. 

Пюзёль тюрк. [2021 красивая]. 

Пюла болг. [из тур. 2 цветок, роза]. 


Давидаангл. и валлийск. Оа\!Да ж. к Давид; сокр. У1Ча 
Вида, Вайда. 

Дагмар нем., дат. см. Драгомира. 

Дайана англ. О1апа см. Диана. 

Далила рус. библ. [из др.-евр. ЧаШа; имя филистим- 
лянки, предавшей Давида]; англ. ЭеШаь Делай- 
ла. 

Дальфина ит. Оапа [из лат. ЧаШри$ : 4е]рЬ1тиз, 
греч. 4е]рЬ1$ дельфин; в честь дельфина, посвя- 
щённого Аполлону. 

Дамарь рус. библ. [из греч. Чатаг супруга, жена]; нем. 
Патаг15 Дамарис, англ. Эатаг15 Дамарис. 

Дана 1) чешск. Оапа [данная]; 2) болг. сокр. к Богда- 
на, Йордана, Данаила. 

Данаила болг. ж. к Данайл. 

Даниела (Даниэла), Даниелла (Даниэлла) зап. Оап1- 
е1(1) а ж. к Даниель (Даниэль), см. м. Данила. 

Дардана болг. ж. к Дардан. 

Дарена, Дарина, Дара болг. ж. к Дарен, Дарин, Даро, 
сокр. к Тодар. 

Дарлинаангл. ОаПепе [из др.-англ. боге дорогая]. 

Дарья рус. ж. к Дарий; церк. Дария*, сокр. Даша, 
Дася. 

Дасия рус. ж. к Дасий; разг. Дасья, сокр. Дася, Даша. 

Дася рус. сокр. к Дарья, Дасия и др. 
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Дафина болг. см. Дафна. 

Дафна, Дафния греч. Оарьпеё [из Чарвпё лавр; имя 
нимфы, которая, спасаясь от преследований 
влюблённого в нее Аполлона, превратилась в лав- 
ровое дерево; лат. Варвпе]; ит. РаЁпа, айма Даф- 
на, Дафния, болг. Дафина, ср. м. Дафнис. 

Даша рус. сокр. к Дарья, Дасия и др. 

Дездемонаангл. Оез4етопа, ит. езЧетопа Дездемо- 
на [возможно из греч. АузЧаитоп несчастная, зло- 
получная или из Че1Чайитоп благочестивая, бо- 
гобоязненная]. 

Дезидерия нем. Оез4епа [из лат. Чез4Аегилит жела- 
ние]; фр. Оёзтее Дезире; ср. м. Дезидерио. 

Дейзи англ. Оа1зу [по назв. цветка Ча1у маргаритка]. 

Делайла англ. ОеШав см. Далила. 

Делия лат. Оейа [эпитет Дианы, богини Луны, охо- 
ты, чистоты, по назв. о-ва Делос, где она, соглас- 
но преданию, родилась]; англ. Оейа Дилия, нем. 
Репа Делия, англ. сокр. ОеЙа Делла. 

Делла англ. ОБеПа сокр. к Аделаида, Аделла, Делия 
и др. 

Дельфина 1) зап. [возможно из греч. 4е!рЬ15, 4е!рЬ- 
поз дельфин (животное, посвящённое Аполло- 
ну)]; 2) болг. [из греч. а4е!рВе сестра]. 

Деля рус. сокр. к Аделла, Адёль и др. 

Демира болг. ж. к Демир. 

Дениза зап. ж. к Денис; англ. Рете, Оепузе Дениз, 
фр. Бепазе Дениз, болг. Дениза, фр. сокр. Меце, 
Меце Низетта, Нисеётта. 
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Джанет англ. ]апе! в-т им. Джейн. 

Джаннет англ. |еапоеце ласк. к Джин. 

Джастайна англ. ]азИпа см. Юстина. 

Джаухар арабск. [бамВаг драгоценность]. 

Джейн англ. ]апе, ]аупе в-т им. Джоанна. 

Джельсомина ит. Се!зоп?ла [из ре]зоп1то жасмин]. 

Джельтруде ит. Сейгаде в-т им. Гертруда. 

Джемайма англ. | етита см. Емима. 

Джемила болг. [из тур. сете любезная]. 

Джемма 1) ит. Сетта [драгоценность, драгоценный 
камень]; 2) англ. ]етотла сокр. к Джемайма. 

Джен, Дженнет англ. ]еп, |ерпе! сокр. к Джейн. 

Дженевив англ. Сепе\меуе см. Геновефа. 

Дженеёвра англ. Сепеуга см. Геновефа. 

Дженовеффа ит. СепоуеНа см. Геновефа. 

Джералдин англ. Сега! Ал см. Геральдина. 

Джеральдина ит. Сега]Ч1та см. Геральдина. 

Джерри англ. Сегие сокр. к Джёралдин. 

Джессика англ. ]ез;1са [из др.-евр. 15саБ бог наблю- 
дает]; библ. Иска: англ. сокр. ] ез$, езае Джесс, 
Джесси. 

Джизеёлла, Джизельда ит. С15еПа, Слзе!Да см. Гизел(л)а. 

Джиллиан англ. |ШШап, СИНап в-ты им. Джулиана. 

Джильда ит. СПАа [имя героини оперы Верди, воз- 
можно сокр. от вышедшего изупотребления име- 
ни Егтепепо Аа]. 

Джильола ит. С12По1а [по назв. цветка 2120 лилия]. 

Джин англ. 1) Сепе сокр. к Юджиния см. Евгения; 
2) ]еап сокр. к Джинн. 
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Джина 1) англ., ит. Ста см. Регина; 2) болг. сокр. 
к Ангелина. 

Джиневра ит. Стеуга см. Геновефа. 

Джинн англ. |еаппе [из лат. ]оБаппа]; в-т им. Джоанна. 

Джоанна англ. ]оаппа см. Иоанна. 

Джованна ит. С1оуаппа см. Иоанна. 

Джозефин англ. ] озере см. Жозефина. 

Джой англ. ]оу [радость]. 

Джоконда ит. С1осопда [довольная, радующаяся, 
весёлая]. 

Джорджиана, Джорджия англ. Сеого1лапа, Сеогр1а 
ж. к Джордж, см. Георгий. 

Джорджина англ. Сеогр?ла см. Георгина. 

Джудит англ. лань, Джудитта ит. Ста ща см. Юдифь. 

Джузеппина ит. Слазеррала см. Жозефина. 

Джулиана англ. ГаПапа, ит. Стайапа см. Юлиана. 

Джулия англ. аа, ит. СтаНа см. Юлия. 

Джульетта англ. ]мйе(а), ит. Ста|Йеца ласк. к Джу- 
лия, см. Юлия. 

Джун англ. апе см. Юния. 

Джустина ит. СлазИпа см. Юстина. 

Ди англ. Оее сокр. к Эдит. 

Диана зап. [из лат. О!апа имя богини охоты, чисто- 
ты, луны]; англ. Р1апа Дайана, нем. О!ара Диана, 
фр. Плапе Диан, ит. О1апа Диана. 

Дида болг. сокр. к Димитра. 

Дикси англ. О1хе сокр. к Бенедикта. 

Дилия англ. Оейа см. Делия. 


Димитра болг. ж.к Димитри(й), Димитър см. Дмитрий. 
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Дина 1) рус. нов.; 2) болг. сокр. к Костадина; 3) зай. 
сокр. к Динора, Бернардина и др.; 4) вост. [из 
арабск. А1т вера, религия]. 

Динора зап. нов. [по имени героини оперы Мейер. 
бера]; нем. ГтогаВ. 

Диона лат. Попе [греч. О1опё; имя матери Венеры- 
Афродиты, ср. Олопаец$ эпитет Цезаря, считав- 
шегося потомком Энея, а тот— потомком Вене; 
ры]. 

Дионисия рус. ж. к Дионисий; англ. О1опуза Дайо- 
нисия. 

Дифа рус. сокр. к Юдифь. 

Дия рус. сокр. к Конкордия. 

Добродана болг. ж. к Добродан. 

Добромира слав. ж. к Добромир. 

Доброслава слав. ж. к Доброслав. 

Добряна болг. ж. к Добрян. 

Дода рус. сокр. к Евдокия. 

Дол, Долли англ. Во{(1), РоПу сокр. к Доротия, 
см. Дорофея. 

Долорес исп. [из имени-фразы Мапа 4е 105 Оо]огез 
скорбящая Мария (Богоматерь) ]; сокр. Гоа Ло- 
ла, ласк. Гоша Лолита. 

Дома рус. сокр. к Домна, Доминика. 

Доминика рус. [из лат. 4отииса воскресенье]; орф. 
в-т Доменика; англ. Эошицса Доминика, нем. 
Роша Доминика, ит. Вотешса Доменика; рус. 
сокр. Дома, ср. Доминика. 

Домна* рус. ж. к Домн; сокр. Дома, Дона, Доня. 
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Домника* рус. [из лат. отиса ж. к Доминик, греч. 
Рош КЕ]; сокр. Дома, Ника, ср. Доминика. 

Домникия* рус. в-т им. Домника. 

Домнина* рус. ж. к Домнин; сокр. Дома, Нина. 

Дона 1) рус. сокр. к Домна; 2) болг. ж. к Доно сокр. 
к Андон (в-т им. Антон). 

Дональда, Доналда англ. Оопа!Да ж. к Дональд. 

Доната рус. ж. к Донат. 

Донателла ит. Ропже!а ж. к Донателло, см. Донат. 

Донна ит. Ооппа [из лат. аопита госпожа]; ср. рус. 
Домна. 

Доня рус. сокр. к Домна. 

Дора 1) рус. [из греч. 4огоп дар, подарок]; 2) рус. 
сокр. к Дорофея, Федбра, Исидора и др.; 3) зап. 
сокр. к Доротея, Теодбра и др. 

Дориана болг. ж. к Дориан. 

Доротеё, Доротея, Дороти см. Дорофея. 

Дорофея* рус. [изгреч. Обгофеа : 4бгоп дар, подарок + 
еоз бог; лат. Вогофеа]; англ. огофеа, ОогоШу 
Доротия, Дороти, нем. Оогофеа, ВогоШее Доро- 
тёя, Доротёэ, фр. ВогоШее Дороте, ит. Вого{еа 
Доротеёя; зап. сокр. ога Дора; рус. сокр. Дора, Фея. 

Досия 1) болг. ж. к Доси, сокр. к Теоддси см. Федо- 
сий; 2) англ. Роза сокр. к Теодосия, см. Федосья. 

Дося рус. сокр. к Феддсья. 

Дотя рус. сокр. к Федотья. 

Драгана болг. ж. к Драган. 

Драгомира слав. ж. к Драгомир; нем., дат. артаг 


Дагмар. 


282 


Драгослава слав. ж. к Драгослав. 

Дросида* рус. [из греч. из 4го$0$ роса]. 

Дуклида* рус. [возможно из лат. 4исо водить, быть 
первым]. 

Дульцибелла англ. ОшеФеПа (Далсибёлла) [из лат. 
4и]с15 приятный + БеЦа красивая]. 

Дульцинея зап. [из исп. 4и]стеа дама сердца; по име- 
ни героини романа Сервантеса «Дон Кихот» ]. 

Дуня рус. сокр. к Евдокия, Федула. 

Дуся рус. сокр. к Евдокия. 

Душана болг. [пожелательное имя: чтобы долго 
жила]. 


Ёва 1) рус. библ. [из др.евр. Бам\а жизнь, жизнен- 
ная; согласно легенде, имя первой женщины]; фр. 
Еуе Эв, нем. Еуа Эва, фр. ласк. ЕуеНое Эвелина; 
2) сокр. к Евангелина, Евнйкия. 

Евангелина болг. ж. к Евангел; англ. Еуапоейпе Эван- 
джелин. 

Еванфия* рус. [из греч. Елап ла : епапфе!а цвету- 
щая]. 

Еввула* рус. ж. к Еввул. 

Евгения* рус. ж. к Евгений; англ. Еиреп1а Юджиния, 
нем. Еиреше Ойгение, фр. Еиреше Эжени, ит. 
Еисеша Эуджёния; рус. сокр. Жёня, Гёня, Ёня. 

Евдокия* рус. [из греч. Еа4оЮа : еи4оНа благоволе- 
ние]; разг. Евдокся, нар. в-ты Авдотья, Овдотья; 
сокр. Дуня, Дуся, Дода. 

Евдоксия* рус. ж. к Евдоксий [ср. греч. елЧожа доб- 
рое имя, доблесть, похвала. 

Евксена греч. [из еихепё гостеприимная]. 

Евлалия* рус. [из греч. ЕщаНа: ец!а10$ сладко гово- 
рящий (часто об Аполлоне}]; англ. Е4айа Юлей- 
лия, нем. Емапе Ойлалие, фр. ЕмаПе Элали. 

Евлампия* рус. [из греч. Еатар!а ж. к Евлампий]. 

Евникия* рус. [из греч. Ел КЕ : еи хорошо + пе 
победа]; англ. Елисе Юнис; рус. сокр. Ника, Ёва; 
ср. Евникиан. 
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Евпраксия* рус. [из греч. Еиргах!а : еиргажа, еирга- 
ола 1) благоденствие, процветание, 2) хорошие 
поступки]; разг. Апраксия, Апракся, сокр. Паня, 
Прася, Прося. 

Европа греч. Елгбрё [в греч. мифологии имя дочери 
финикийского царя Агенора, похищенной Зев- 
сом; лат. Еигора]; англ. Еигора Юрдпа. 

Евсёвия* рус. ж. к Евсёвий см. Евсей; англ. Елзеа 
Юсибия, нем. Еизеыа Ойзеёбия. 

Евстафия рус. ж. к Евстафий. 

Евстолия* рус. [из греч. еи%о!& хорошо снаряжён- 
ная (вооружённая, одетая)]; сокр. Тося. 

Евтрбпия* рус. ж. к Евтропий. 

Евфалия* рус. [из греч. ЕмфаНа : еаеб пышно 
цвести |. 

Евфимия* рус. церк. см. Ефимия. 

Евфрасия* рус. ж. к Евфрасий; фр. ЕмрЬгаяе Эфра- 
зи, ит. Еиёгача Эуфразия. 

Евфросиния* рус. церк. см. Ефросинья. 

Екатерина* рус. [из греч. Намегте, лат. Сатагта 
возможно из греч. КаШагоп чистота, благопри- 
стойность]; разг. Катерина; англ. СаБегте, 
Сафанга(-е.) Катрин, Кэтрин, Катарина, нем. 
Каапшпа, Катагте Катарина, Катарине, фр. 
СаВегшпе Катрин, ит. Смегпа Катерина, 
СааПпа Каталина, сокр. Сайта, Юта, Катина, 
Рина; англ. сокр. Са, Саше, Сайу, Сазеу Кэт, 
Кэти, Катти, Кейси; рус. сокр. Катя, Рина, ласк. 
Катюша. 


285 


Екзуперия* рус. [возможно из лат. ехзирего превы- 
шать, превосходить]; фр. Ехирегу Экзюпери. 
Елена* рус. [из греч. Неелё солнечная : Ве солнеч- 
ный свет; лат. Наепа]; англ. Наер Хелен, нем. 
Наепе Хелеёне, фр. НаЕпе Элен, ит. Иепа Элена, 
польск. Наепа[елеёна: венг. Цопа Илбна; англ. сокр. 
Га!а, МеШе, МеПу, Гепа Лала (Ляля), Нёлли, Лёна, 
Лина; рус. сокр. Лена, Лёля, Леля, Лёна, Ляля; нар. 

Алёна, Олёна, ласк. Алёнушка, Алёнка. 

Елизавёта рус. [из др.-евр. &1-5еЪа бог мой — клятва; 
лат. ЕйзаБе 1]; разг. Лизавета, Лисавеёта, церк. 
Елисавета*, Елисавефа*; болг. Елисавета, Елиза- 
бета; англ. ЕЙзаБеф, ЕйхаБет Элизабет, нем. 
ЕйзаБеф Элизабет, фр. ЕПзаБе Элизабет, ит. 
ЕЙзаБема Элизабетта, сокр. ЕЙза Элиза; англ. 
сокр. Везз, Веззе, Ве (5у) Бесс, Бёсси, Бет, Бетси, 
Века, Вену Бетта, Бетти, Еза, Ейта Элса, Элайза, 
ГАПаь, Г1721е Лилля, Лилла, Лиззи, Газе Лиз- 
бет; фр. ласк. ВаБеие Бабет, Бабёетта; рус. сокр. 
Лиза, Лиля. Вета. 

Еликонида* рус. [из греч. Нейкби1$, НейКбп190$ ге- 
ликонская (т. е. муза, нимфа от Геликон — назв. 
горной гряды в Беотии, посвящённой Аполлону 
и музам) ]. 

Елисавёта*, Елисавефа* рус. церк. см. Елизавета. 

Емилия* рус. церк. см. Эмилия. 

Емима рус. библ. [из др.-евр. уэтила традиц. перево- 
дится дикий голубь]; англ. ]етита Джемайма, 
сокр. ]етта Джемма. 
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Еннафа* рус. [возможно из сирийск. апаёа! гордость 
или еппаЁ, аппаГ польза, добро, благо]. 

Ёня рус. сокр. к Евгёния. 

Епистима* рус. [из греч. ер1$ет6 умение, искусство, 
знание, наука, ср. греч. ер15ета эпистёма укра- 
шение на носовой части корабля]. 

Епихария* рус. [из греч. ер1сБа$ любезный, прият- 
ный, ласковый |. 

Ермиония* рус. [возможно из греч. Негилопё, лат. 
Нептлопе имя дочери Менелая и Елены Прекрас- 
ной]; зап. Гермиодна. 

Еротиида* рус. [возможно из греч. ЕгбиЧ1а, Егбиае$ 
праздник в честь Эрота, бога любви], ср. м. Ерос. 

Есена, Есения болг. ж. к Есён. 

Есфирь рус. библ. см. Эсфирь. 

Ефимия рус. [из греч. Елрпепта благопристойность, 
молитвенное песнопение, ср. нариц. эвфемизм — 
смягчённое выражение (хозяин вместо медведь, 
нечистый вместо сатанаи т. п.)|; церк. Евфимия*, 
разг. Ефимья; фр. Еипрвепие Эфеми; рус. разг. 
Ефимья, Афимья, сокр. Фима, Хима. 

Ефросинья, Ефросиния, Ефрасинья рус. [из греч. 
ЕирБгозупё Эвфросина — имя одной из трёх гра- 
ций (харит) : еирЬгозупе радость]; церк. Евфро- 
синия*; англ. Епрбгозупе Юфросини, нем. 
ЕирЬтгозупе Ойфрозюне, ит. Еийозта Эуфрози- 
на; рус. разг. Апросинья, Афросинья; сокр. Фро! 
ся, Прося. 
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Жаклина фр. ]асдие!пе ж. к Жак. 

Жана болг. сокр. к Божана, Снежана. 

Жанна рус. из фр. ]еаппе ж. к Жан см. Иоанна. 

Жаннеётта фр. ]еаппеце ласк. к Жанна. 

Жара др.-рус. и болг. ж. к Жаро. 

Женевьёва фр. Сепе\вуе см. Геновефа. 

Женя рус. сокр. к Евгения. 

Жеральдина фр. Сега те см. Геральдина. 

Жервеза фр. Сегуа15е ж. к Жерве. 

Живана болг. ж. к Живан. 

Жизель фр. С15е Пе см. Гизелла. 

Жозефина фр. ] озерЬше ж. к Жозеф (см. Иосиф}; 
англ. ]озерыте Джозефин, ит. Слазеррта Джу- 
зеппина. 

Жоржетта фр. Сеогоеце ж. к Жорж. 

Жюдит фр. ад иЬ см. Юдифь. 

Жюли фр. Гайе см. Юлия. 

Жюльённа фр. ГаПеппе ж. к Жюльен, см. Юлиана. 

Жюльетта фр. ]чПеце ласк. к Жюли. 

Жюстина фр. Газ@пе см. Юстина. 
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Забина нем. Зала см. Сабина. 

Заза болг. сокр. к Захария. 

Заидат кавк. [из арабск. та1Ча({) излишек, прибавок, 
ср. м. Зейд]. 

Заира кавк. [из арабск. гай гость, гостья]. 

Зайка рус. ласк. к Здя. 

Заломе нем. Заюте см. Соломония. 

Замиля арабск. [та сотоварищ, коллега, подруга : 
2ата[а следовать за кем-либо]. 

Замира арабск. [?Аапг играющая на свирели, флейте]. 

Замфира болг. [из греч. заррВе!го$, запзрВе!гоз сап- 
фир], ср. Заффира. 

Занте англ. Хайфе см. Ксанта. 

Зантиппе англ. Хап(В)1рре см. Ксанфиппа. 

Зара 1) нем. Зага(В) см. Сарра; 2) болг. сокр. к Заха- 
рия; 3) вост. [из перс. гаг золото]. 

Зарафа болг. [из тур. гагаЁе! прелесть]; в-т Зарафина. 

Зарина 1) болг. сокр. к Захарина; 2) вост. [из перс. 
гаг золото]. 

Заряна болг. в-т им. Зара. 

Заския нем. база см. Саския. 

Заффира ит. Гага [от гаЁйго сапфир], ср. Замфира. 

Захарина, Захария болг. ж. к Захар(ий). 

Захра арабск. [тарга({) цветок, цвет]. 

Заша болг. сокр. к Захария. 
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Зая рус. ласк. к Зоя. 

Звездана рус. и болг. ж. к Звездан. 

Звездомира болг. нов. ж. к Звездомир. 

Звенислава слав. [от основ со значением звенеть + 
слава]. 

Зейнаб арабск. [татаБи полная, здоровая, упитан- 
ная |. 

Зельда англ. Зе4а, Ге!Ча (Зелда) сокр. к Гризёльда. 

Зельма нем. Зейпта см. Сельма. 

Зена болг. сокр. к Зеновия. 

Зенаиде ит. см. Зинаида. 

Зеноби фр., Зенобия англ. см. Зиновия. 

Зенбвия болг. в-т им. Зиновия. 

Зерёна нем. Зегепа см. Серена. 

Зеффира ит. ГеЁйга ж. к Зефиро. 

Зиглинда нем. З1езПп4(е) [из др.-герм. $1ер победа + 
Пра щит]. 

Зидоние нем. 51 Аоше см. Сидония. 

Зильвия нем. ЗИ\1а см. Сильвия. 

Зина 1) рус. сокр. к Зинайда, Зиновия; 2) англ. Ха 
сокр. к Кристина, Кристиана; 3) арабск. [71та(+) 
украшение]. 

Зинайда* рус. [из греч. 7ёпа15, /&па!Аоз : Гепа вин. 
пад. от Деи$ Зевс + е!4оз потомок]; ит. Гепа1Ае 
Зенаиде; рус. сокр. Зина, Ина, Ида. 

Зиния англ. Хепла см. Ксения. 

Зинбвия* рус. [из греч. по ма], ж. к Зиновий; англ. 
ГепоЫа Зенббия, фр. Репоые Зеноби; рус. сокр. 
Зина. 
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Зита ит. Гца [возможно из перс. 2Ка девушка). 

Златислава слав. [от основ со значением золото + 
слава. 

Златоцвета слав. ж. к Златоцвет. 

Змеральда ит. Зтега!Ча см. Эсмеральда. 

Зои англ. Доё см. Зоя. 

Золя рус. сокр. к Изольда. 

Зофи, Зофие нем. 5оНе см. Софья. 

Зоя* рус. [из греч. 206 жизнь; возможно перевод 
библ. Ева]; англ. 7оё Зби, нем. Гое Цбэ, фр. ое 
Зо5; рус. ласк. Зая, Зайка. 

Зузанна нем. бизаппа см. Сусанна. 

Зухра арабск. [та га(т) блеск, красота; планета Вене- 
ра]. 


Зюльва нем. Зууа см. Сильва. 


Иа* рус. церк. см. Ия. 

Иароя* [возможно из греч. 1а фиалки + гВбе влага, 
струя или из искаженного Буаюе5за прозрачная, 
нежная]. 

Ива болг. сокр. к Ивана. 

Ивана болг. ж. к Иван. 

Ивётта фр., англ. Ууеце ж. к Ив, Иво. 

Ивонна фр., англ. Ууоппе ж. к Ив, Иво. 

Игната болг. ж. к Игнатий; англ. рпайа Игнейша, 
нем. Гопана Игнатия. 

Ида 1) рус. нов. [возможно из нем. Та — сокр. ста- 
ринного им. 1ЧаБегра Идаберга или из греч. [Ча 
название горы, на которой, согласно преданиям, 
обитали боги, в т. ч. фригийская богиня плодо- 
родия Кибела, имевшая эпитеты Идайя, Идейя]; 
англ. [4а Айда, фр. 19а Ида; 2) рус. сокр. к Адела- 
ида, Зинаида, Ираида и др. 

Идит англ. ЕацьЬ см. Эдит. 

Иза рус. сокр. к Изабёлла, Избльда. 

Изабелла зап. [из исп. [5аЪе] Исабель, в-т им. Элиза- 
бет, см. Елизавета]; англ. [заЪе!(1а) Изабел, Иза- 
бёлла, нем. ]заБе!(1), ТзабеПе, 1заЪеПа Изабель, 
Изабелль, Изабёлле, Изабелла, фр. [5аЪе{е) Иза- 
бель, в-ты ГваБеу, [забе, [заБее, [заЪБеам Изабе, Иза- 
60, ит. ГзаБейа Изабелла; англ. сокр. Ве!, ВеПа, Г$]а 
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Бел, Бёлла, Айла; рус. сокр. Иза, Бёла, Бёлла. 

Изадора, Изидора англ. см. Исидора. 

Изольда зап. [из др.-англ. Еззу, возможно из 1$ лёд + 
у’а!А господство |; англ. [з0]Ча Изолда, нем. [зо4е 
Изольде, ит. [50]4а, [50На Изольда, Изотта; рус. 
сокр. Иза, Збля. 

Илария* рус. ж. к Иларий. 

Илбна венг. Попа см. Елена. 

Ильда ит. Пда см. Хильда. 

Ильза нем. Пзе сокр. к Элизабет, ‹ф. Эльза. 

Ильма англ. Шта (Илма) сокр. к Уилхелмина. 

Ина 1) рус. сокр. к Инёсса, Агриппина, Фаина и др.; 
2) зап. сокр. имён типа Катарина, Регина и др.; 
3) болг. сокр. к Катерина, Агрипина и др. 

Инга 1) рус. нов. из нем. пра, шее [издр. -сканд. ш15\10 
имя бога изобилия |; 2) нем. сокр. к Ингрид, Ин- 
геборг и др. 

Ингеборг нем. пзеБогв [из др.-сканд. [18у10 имя бога 
изобилия + Богр защита]; в-т ПавеБиг8 Ингебург; 
сокр. шва, шбе Инга, Инге. 

Ингрид сканд. шри& [из др.-сканд. ш2\у10 имя бога 
изобилия + п4ап ехать верхом]; нем., англ. при 
Ингрид; сокр. шва, [шве Инга, Инге. 

Индира инд. шаша [из ши луна]. 

Инес, Инеёса исп. тез см. Агнёса. 

Инёсса рус. [из исп. пез, в-т им. Агнесса]; сокр. Ина. 

Инна* рус. [возможно из болг. Ина — сокр. имён типа 
Катерина, Агрип(п)ина; в рус. церк. календарях 
м. имя]. 
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Иоанна* слав. [ж. к Иоанн, лат. |опаппа]; англ. |оаппа 
Джоднна, нем. ]о`аппа ЙохАнна, фр. ]еаппе ЖАн- 
н(а), ит. С1оуаппа Джованна, исп. лапа Хуана. 

Иовйлла* рус. [возможно ж. к Ибв или Иойль]. 

Иола 1) рус., ит. ое [из греч. 1@е имя возлюбленной 
Геракла]; 2) болг. сокр. к Иована, Юлита и др. 

Иоланда ит. То]апда [возможно в-т им. Иола]. 

Иоланта нем. Го|апте [из исп. У1оаще : лат. уо]а 
фиалка]; англ. о!апфе Айоланте. 

Ипатия греч. Нураба ж. к Ипатий [имя выдающейся 
женщины-философа, жившей в Александрии 
в Ув. |; англ. Нурана Хайпейшия. 

Ипполита греч. Нарро!у [имя царицы амазонок, 
матери Ипполита (см.)]; англ. ННрроМа Хипполита. 

Ира рус. сокр. к Ирина, Ирайда. 

Ираида* рус. [из греч. Неага Гера (см.) + е!1Ч0$ пото- 
мок]; орф. в-т Иройда*, усеч. Райда, сокр. Ира, 
Ида, Рая. 

Ираклия болг. ж. к Ираклий. 

Ирен фр., Ирене нем. ит. см. Ирина. 

Ирида лат. 115, 11915 [из греч. 1, 140$ Ирис — имя 
богини радуги, посланницы богов]; ит. Пл4е Ири- 
де, нем. [15 Ирис, англ. [11$ Айрис. 

Ирин англ. Ей см. Эрин. 

Ирина* [из греч. Етелё имя богини мирной жизни, 
ср. атёпё мир, покой, лат. [тепе]; англ. Пепе 
Айрини, нем. Пепе Ирене, фр. Пепе Ирен, ит. 
Пере Иреёне; рус. сокр. Ира, Рина. 

Ирис нем. см. Ирида. 
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Ирма 1) нем. та [посвящённая Ирмину др.-герм. 
богу войны]; 9) зап. сокр. имён типа Ирмгард, 
Ирминтрауд ит. п., см. Эрменгарда, Эрментруда. 

Иройда* рус. см. Ираида. 

Исидора* рус. ж. к Исидор; англ. 1[514ога, [за4ога 
Изидобра, Изадора; рус. сокр. Иза, Дбра. 

Иска библ. см. Джессика. 

Истер англ. Еацег [из др.англ. Ео%те Эбстра — имя 
языческой богини весны, ср. совр. англ. Еазег 
пасха]. 

Иулиания* рус. церк. см. Ульяна. 

Иулитта* рус. церк. см. Улита. 

Иулия* рус. церк. см. Юлия. 

Иуния* рус. церк. см. Юния. 

Иустйна* рус. церк. см. Устинья. 

Ифигения рус. традиц. [из. греч. рЫрепела : 1ры доб- 
лестно + репо$ род, происхождение]; англ. 
Шрыретша Ифидженая. 

Ия рус. [из греч. {а фиалки]; церк. Иа*. 





Йеётта англ. Уеца сокр. к Генриётта. 
Йована болг. ж. к Йован, см. Иоанна. 
Йбра болг. сокр. к Йордана. 

Йордана болг. ж. к ‚ Йордан. 

Йота болг. ласк. к Йована, ср. Иоённа. 
ЙохАнна нем. ]отаппа см. Иоанна. 
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Каздоя* рус. [возможно из греч. Кагопза1 блестеть]. 

Казимира слав. ж. к Казимир. 

Кай нем. Ка1, Кау сокр. к Катарина, см. Екатерина. 

Калерия* рус. [возможно из болг. Калеро : греч. Ка 
добрая, красивая]; сокр. Каля, Лера. 

Калина болг. [по назв. кустарника]. 

Калиса* рус. [из греч. Кайе красивая]; сокр. Каля, 
Алиса. 

Каллиопия рус. [из греч. КаШора-— имя музы эпичес- 
кой поэзии : КаШорё сладкозвучная; лат. СаШоре]; 
англ. СаШоре Каллайопе. 

Каллиста* рус. [из греч. КаШЯа прекраснейшая]; 
сокр. КАля, Аля, Алиса. 

Каллисфения* рус. [из греч., ж. к КаШ$Фепёз Кал- 
лисфен — имя историка, ученика Аристотеля : 
Ка!1- хороший, прекрасный + 5епо$ сила, войс- 
ко; мужская форма этого имени не вошла в рос- 
сийский обиход]. 

Каля рус. сокр. к Калерия, Каллиста, Калиса. 

Кама 1) рус. нов. [по назв. реки]; 2) болг. сокр. к Каме- 
на, ср. м. Камен. 

Камелия нов. рус. и болг. [по назв. цветка]; фр. Са- 
пейа Камелия. 

Камилла ит. СатШа [лат. СатШа (м. СатШаз римское 
фамильное имя) : лат. са Ша девушка безупреч- 
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ного происхождения, из почётной семьи, прислу- 
живавшая при жертвоприношении |; англ. Сат!- 
]а Камилла, нем. СатЩа, КапШа Камилла; фр. Са- 
п Ше Камий. 

Кандида рус. ж. к Кандид; англ., нем. Сап1Аа Канди- 
да. 

Капа рус. сокр. к Калитолина. 

Капитолина рус. [из лат. Сариоппа Капитолийская 
по названию одного из семи холмов Рима, где был 
храм Юпитера]; церк. Капетолина* [ср. греч. 
в-т написания слова Капитолий КареюЦоп при 
более закономерном КарибПоп]; сокр. Капа, 
Лина, Тоня. 

Карен дат., нем. Кагел в-т им. Катарина. 

Кариме тюрк. [из арабск. ж. к Карим]. 

Карин швед., нем. Кайо в-т им. Катарина. 

Карина рус. нов. [от назв. Карское море]. 

Карла нем. Сайа, КайЙа ж. к Карл. 

Карлота исп. Сайока, ит. Сайойа Карлотта см. Шар- 
лотта. 

Кармела ит. Сагте!а [по назв. горы Кармель в Па- 
лестине : др.-евр. Кагте| сад, виноградник; 
по этой же горе назван монашеский орден кар- 
мелитов|; болг. Кармёла, Кармелита, англ. Сагте! 
Кармел. 

Кармен традиц., исп. Сагтел Кармен [из лат. Сагтеп- 
#3, или Сагтега Кармента — имя др.-римской бо- 
гини пророчества и рождения : сагтеп изрече- 
ние оракула; ср. СагтешаЙа Карменталии — 
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празднества в честь Карменты, ср. Карментальс- 
кие ворота у подножия Капитолийского холма в 
Риме]; фр. Сагтеп Кармен. 

Карола англ., нем. СагоЙа ж. к Карл (лат. Саго|а$). 

Каролина зап. ж. к Карл (лат. Саго!а5); англ. СагоНпа 
Каролайна, нем. Кагойпе Каролине, фр. СагоНпе 
Каролин, ит. Сагойпа Каролина; англ. сокр. Сагту, 
Сагие Кэрри. 

Касиния* рус. [возможно из вульг. лат. ж. к Сазят 
Касьян]. 

Кассандра греч. Каззапага [ ж. к Каззапаго5 Кассандр 
из Кагота! блистать + апёг, апАгоз муж(чина); имя 
др. пророчицы, дочери Приама]; англ. СаззапЧга 
Кассандра. 

Кассиопея греч. Каззорела [из Катопза1 блистать + бр 
взор; имя матери Андромеды]. 

Каталина 1) болг. в-т им. Катерина; 2) ит. СабаЙпа 
см. Екатерина. 

Катарина англ. Саагша, нем. КаФайпа см. Екатери- 
на. 

Катерина рус. см. Екатерина. 

Кати англ. СаЩу сокр. к Катарина, Катрин. 

Катина 1) нов.-греч. и болг. в-ты им. Катарина; 2) ит. 
Сайпа сокр. к Катерина. 

Катрин англ., фр. Сафеппе см. Екатерина. 

Катриона англ. Сайлопа шотл. в-т им. Катарина. 

Катюша рус. ласк. к Екатерина. 

Катя рус. сокр. к Екатерина. 

Квета слав. [из чеш. Ку цветок]. 
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Квинтелла зап. [лат. ОцимеПа пятая]; в-ты ОштпиЦа 
Квинтилла, Ойтипа Квинтина. 

Кекилия ит. СресЬ Ша см. Цецилия. 

Келестина рус. ж. к Келестин см. Целестина. 

Кера рус. сокр. к Гликёрия. 

Керкира* рус. [из греч. КегКуга по назв. острова 
Керкира, совр. Корфу]. 

Киарина ит. (Кьярина) см. Клара. 

Кикилия* рус. церк. см. Цецилия. 

Килина рус. сокр. к Акилина. 

Киля рус. сокр. к Акилина, Кикилия и др. 

Кима рус. ж. к Ким. 

Кина болг. сокр. к Калина. 

Кинфия греч. Купа [кинтийская — эпитет Артеми- 
ды по горе Кинт на о-ве Делос]; лат. Суп Ша Цин- 
тия; англ. СупИма Синтия. 

Кипра болг. [кипра стройная, красивая]. 

Киприлла* рус. [возможно из греч. Курп$ Кипрская, 
ср. Киприда — эпитет Афродиты]. 

Кира* 1) рус. ж.к Кир; 2) рус. сокр. к Кирилла, Кири- 
акия. 

Кирана болг. ж. к Киран. 

Кириакия* рус. ж. к Кириак; сокр. Кира. 

Кириена* рус. [возможно из греч. Кугёпё Киреёна — 
по назв. области и города на Африканском побе- 
режье (совр. Киренаика), известных по возник- 
шей там философской школе Аристиппа Кирён- 
ского, ученика Сократа]. 

Кирила болг. ж. к Кирил. 
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Кирилла* рус. ж. к Кирилл; англ. СугШа Сирилла, 
нем. ХупПа Цирилла, исп. Спа Сирила; рус. сокр. 
Кира. 

Кирстен дат. Кияеп в-т им. Кристина. 

Клава рус. сокр. к Клавдия. 

Клавдия * рус. ж. к Клавдий; лат. Сапа а, англ. 
Саца1а Клбдия, нем. К]аи1а Клаудия, фр. 
Самае Клод, ит. С1аиЧ1а Клаудиа, ласк. Саи та 
Клаудина, сокр. О!ла Дина; рус. сокр. Клава, 
Кланя. 

Клара зап. [из лат. Сага ясная, чистая, светлая]; англ. 
Чага, СЧаге Клара, Клэр, нем. Кага Клара, фр. 
Саше Клер, ит. Сага, СШага Клара, Кьяра, ласк. 
Сыайпа Кьярийна. 

Кларинда англ. СайпДа в-т им. Клара. 

Кларис(с)а зап. [производное от Клара]; англ. Сапсе, 
Саг155а Кларис, Кларисса; нем. КЛаг15за Кларис- 
са, фр. Сег155е Клерисс, Сат1ззе Кларисс(а), ит. 
Са115за Кларисса. 

Клементина зап. ж. к Клемент; англ. Цетепбпа; фр. 
Сетепипе Клементин. 

Клеопатра* рус. (из греч. Юеорахга : Кеоз$ слава + 
ракег отец]; сокр. Клёпа, Клёна, Клёра, Лера, 
ср. Патрокл. 

Клер фр. см. Клара. 

Клерисс фр. см. Кларис(с)а. 

Климентина болг. ж. к Климент. 

Кло, Клои англ. СШое см. Хлоя. 

Клодина англ. С1аиАше в-т им. Клодия, см. Клавдия. 
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Клодия англ. см. Клавдия. 

Клорис англ. СШоп$ см. Хлорида. 

Клотильда нем. Ко!ае [из др.-герм. сЬ]о4 велико- 
лепный, знаменитый + БИА битва]; сокр. ТИ4е 
Тильда. 

Клоэ ит. Сюе см. Хлоя. 

Клэр англ. см. Клара. 

Коза ит. Соза усечение им. типа Козима, Никколоза, 
ласк. Созеца Козетта. 

Козетта 1) фр. Созеце, Сотеце ласк. к Николь; 2) ит. 
Созеца ласк. к Коза. 

Козима ит. Со5ппа ж. к Козимо: нем. Козипа Козима, 
см. Кузьма. 

Кол(л)ин фр. Со(Г)ше усеч. к Николин, см. Николь. 

Коллет фр. СоЦеце в-т им. Николь. 

Коломба фр. Сота [из лат. соплиаБа голубка |; ит. 
СоютБа Коломба; ласк. СоотЫпа Коломбина, 
сокр. Вйпа Бина. 

Конкордия* рус. [из лат. СопсогОла имя др.-римской 
богини согласия : сопсог а согласие]; сокр. Ко- 
на, Кора, Дия. 

Конни англ. сокр. к Констанс, см. Констанция. 

Консолата ит. [из имени-фразы Мадоппа 4еЙа Соп- 
5о]ага утешение Божией матери (Марии)], исп. 
Консуэло. 

Констанция зап. [из лат. соп%бапиа постоянство, со- 
гласие; ср. м. Константин]; англ. Сопз(апсе 
Констанс, фр. Соп%апсе Констанс, ит. Созапта 
Костанца; англ. сокр. Соше Конни. 
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Консуэло исп. [из имени-фразы Мане 4е Сопзие]о 
утешение Божией матери, или Богоматерьутеше- 
ния]; ит. Консолата; болг. КонсуЭла. 

Кора 1) рус. сокр. к Конкордия; 2) рус. [из греч. Когё 
дева; в греч. мифологии Кора — эпитет Афины и 
Персефоны, дочери Деметры]; нем. Кога Кора, 
ит. Сога Кора. 

Корделия лат. Сог4еНа [из лат. сог, сог$ сердце]; 
англ. Сог4ейа Кордилия, нем. Ког4!а Кордула. 

Коринна греч. Копппа [имя др.-греч. поэтессы : Когё 
девушка]; англ. Сопшра Коринна, нем. Койппа 
Коринна, фр. Согппе Коринн, ит. Согппа 
Корйнна. 

Корна болг. сокр. к Корнелия. 

Корнелия болг. ж. к Корнелий; англ. СогпеПа 
Корнилия, нем. Когпейа Корнелия, фр. Согпейе 
Корнели, ит. Согпейа Корнелия. 

Костанца ит. см. Констанция. 

Кристиана зап. ж. к Кристиан; англ. СЬ1з@апа Кри- 
стиана, нем. СризНапе Кристиане. 

Кристина зап. [в-т им. Кристиана], англ. СБи5Ипа, 
Сол Кристина, Кристи, нем. СЬизИпа, СБи$- 
ипе Кристина, Кристине, фр. СЬг15йпе, СБизале 
Кристин, Кристине, ит. Сп5Ипа Кристина; ср. рус. 
Христина. 

Ксана рус. сокр. к Ксения, Роксана. 

Ксанта, Ксантия болг. [из греч. хапё рыжая, золо- 
тистая, светловолосая| англ. Хапфе Занте; ср. м. 
Ксанфий. 
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Ксанфиппа* рус. [из греч. ХапИаррё Ксантиппа — 
имя жены Сократа : хап 10$ золотистый, ры- 
жый + Ы1рро$ конь, лошадь; лат. Хапирре |; англ. 
ХапкВ)1рре Зантиппе. 

Ксения* рус. [из греч. Хеша : хета гостеприимство]; 
англ. Хета Зиния, нем. Хеша Ксения, укр. Окса- 
на; рус. сокр. Ксёня, Ксана; нар. Аксинья, Ксёнья; 
ср. Варвар(а), Гастон. 

Ксеня рус. сокр. к Ксёния, Поликсёна. 

Куля рус. сокр. к Акулина. 

Кунигунда нем. Китрипае [из др.-герм. КаБп достой- 
ный + рип@ сражение]; в-т Калшеира Кунигунд, 
ит. Сиперопда Кунегонда. 

Кьяра ит. см. Клара. 

Кьярина ит. СШайпа ласк. к Клара, Кьяра. 

Кэрри англ. сокр. к Каролайна, см. Каролина. 

Кэт англ. Са сокр. к Катарина, Катрин, см. Екате- 
рина. 

Кэтрин англ. Сафеппе см. Екатерина. 


ЕН 
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Лавиния англ. Гаупла [из лат. Гаупиа имя дочери 
царя Латина, которую выдали замуж за Энея; 
ср. лат. Гаушата — назв. города, построенного, со- 
гласно легенде, Энеем, родоначальником рим- 
лян, к югу от Рима]. 

Лада 1) слав. сокр. к Влада; 2) рус. [из др.-рус. при- 
пева лель-лада, дид-лада, соответствовавшего 
совр. тра-ля-ля; путём переосмысления и персо- 
нификации Лада стала выделяться как богиня 
домашнего очага и любви, ср. более позднее на- 
рицательное лада милая, жена; Лель, воспри- 
нимавшийся как сын Лады, зажигал в сердцах 
огонь любви, а завистливый Дид его гасил; 
у Леля был ещё брат Полель, ср. припев лель- 
полель]. 

Лайла 1) швед. и финск. ГаЛа [происхождение не 
ясно]; 2) арабск. см. Лейла. 

Лайлак англ. Гас [по назв. цветка Шас сирень]. 

Лала 1) азерб. Лалэ [мак]; 2) инд. [1а] жемчуг]; 3) англ. 
Га]1а сокр. к Хелен см. Елена. 

Лалли англ. ГаПу сокр. к Юлейлия, см. Евлалия. 

Лана слав. сокр. к Беляна, Милана и др. 

Ланя рус. сокр. к Меланья. 

Лара рус. сокр. к Лариса. 

Лариса* рус. [из греч. Гат1з5а; ср. Га11з(3)а — название 
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нескольких античных городов, ср. нариц. 1агоз 
чайка]; сокр. Лара, Лора. 

Лаура зап. Гапга 1) ж. к Лавр; 2) сокр. к Лаурёенсия. 

Лауренсия зап. Гаигепаа, Гаигепиа ж. к Лаврентий. 

Леа болг. [из лат. 1еа львица]; ит. Геа Леа, Лея. 

Леда греч. ГёДа [имя жены спартанского царя Тин- 
дарея, пленившей своей красотой Зевса; возмож- 
но из ликийского 1е4а женщина]. 

Лейла вост. [из арабск. 1а1а, 1еЙа ночь]; в-т Лайла; 
англ. ГеЙа Лила, нем. Ге|а Лайла. 

Леля рус. сокр. к Елёна. 

Лёля рус. сокр. к Елёна, Ольга и др. 

Лена 1) рус. сокр. к Елёна, Владилёна; 2) зап. сокр. 
к Маддалена, Елена. 

Ленина рус. нов. [от фамилии Ленин]. 

Ленора англ. см. Леонора. 

Леокадия зап. [из греч. ГецКа Ча по назв. острова в 
номе Корфу; на южной оконечности его Левка- 
дийская скала, с которой сбрасывали в море пре- 
ступников, там же храм Аполлона]. 

Лебна болг. ж. к Лебн. 

Леонарда болг. ж, к Леонард. 

Леонида рус. и болг. ж. к Леонид. 

Леонилла* рус. [возможно из болг. Леонила, ж. кЛео- 
нёл]. 

Лебния болг. ж. к Лебн; англ. Геоше Лиони, фр. 
Гоше Леони. 

Леонора ит. Геопога усеч. им. Элеонбра; англ. Гео- 
пога Леонора, Гепога Ленора; сокр. Мога Нбра. 
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Леонтина, Леонтия болг. ж. к Лебнтий. 

Леопольдина болг. ж. к Леопольд. 

Лера рус. сокр. к Валёрия, Клеопатра. 

Лесбия лат. ЦезЫа [из греч. [е$Ъ15 по назв. острова 
Лесбос]. 

Леся рус. и укр. сокр. к Александра. 

Лета болг. сокр. к Милета. 

Летиция болг. [из лат. 1ае Ца радость]; англ. Гейца 
Летишия, нем. ГАаНа Летиция, ит. Гена Лети- 
ция; англ. сокр. Гейу, за Летти, Тиша. 

Лея см. Лия. 

Лиана 1) рус. нов. [возможно из нариц. лиана]; 
2) болг. сокр. к Лилиана, Юлиана. 

Либера, Либерата ит. Г1Ъега, ГАБегага [из лат. НЬега 
свободная, ср. Либера — эпитет Прозерпины и 
Ариадны, жены Вакха]. 

Либуша болг. [в-т им. Люба, Любица]; чешск. [16и$е 
Либуше. 

Ливви англ. Глууу сокр. к Оливия. 

Ливия 1) лат. ма ж. к Ливий; 2) англ. [л\1а сокр. 
к Оливия. 

Лида 1) рус. сокр. к Лидия; 2) чеш. сокр. к Людмила. 

Лидия* рус. [из греч. Гуа по назв. области в М. Азии; 
лат. Гуда]; англ. Гуфа Лидия; рус. сокр. Лида. 

Лиз фр. [45$е, англ. Ё172, [45е сокр. к Элизабет, см. Ели- 
завета. 

Лиза рус. сокр. к Елизавета. 

Лизавета рус. разг. в-т им. Елизавета. 

Лизбет англ. [15Ъе сокр. к Элизабет, см. Елизавета. 
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Лизетта фр. Гале, Е45еце ласк. к Элизабет; англ. Ё1- 
геице Лизеётт, нем. Ы5еце Лизетте; фр. в-т 420 ({е) 
Лизот(та), см. Елизавета. 

Лиззи англ. [А7ле сокр. к Элизабет, см. Елизавета. 

Лизбн фр. Г45оп сокр. к Элизабет, см. Елизавета. 

Лика рус. сокр. к Елизавета, Лилия, Лия и др. 

Лила 1) болг. сокр. к Лиляна; 2) зап. вт им. Лейла, Лайла. 

Лили зап. сокр. к Лилия, Элизабет и др. 

Лилиана зап. [возможно из лат. Шпиат лилия; возмож- 
но в-т им. Лили]. 

Лилия 1) рус. и болг. [по назв. цветка]; 2) англ. ЕеНа 
[из лат. Гаейа ж. к Гаейи$ римское родовое имя]. 

Лилла, Лилля англ. [Шар сокр. к Элизабет, см. Ели- 
завета. 

Лиля рус. сокр. к Елизавета, Лилия, Лидия и др. 

Лиляна болг. [из лиляк цветок сирени], ср. Лайлак. 

Лин англ. [п сокр. к Линда. 

Лина 1) рус. сокр. к Акулина, Капитолина и др.; 
2) англ. Гепа, Гапе сокр. к Магдалина, Каролина, 
Хелен и др. 

Линда 1) зап. сокр. к Теодолинда, Белинда, Эрмели- 
нда и др.; 2) зап. Ел Ча [по имени героини оперы 
Доницетти «Линда ди Шамуни» |. 

Линн англ. Шоп(е), Гуп(п)е [возможно из гаэльск. 
пое озеро). 

Липа рус. сокр. к Олимпиада, Филиппия. 

Лисавета рус. разг. в-т им. Елизавета. 

Лия* рус. [из др.-евр. [’а традиц. переводится тёлка, 
антилопа]; в-т Лея; англ. еаВ Лия, нем. Геа Лея. 
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Лоис англ. [015 [возможно из греч. 160$ лой — назв. 
месяца македонского календаря, приоиЗи ле: 
но соответствует августу]; в-т Лойс. 

Лола исп. [Гоа сокр. к Долорес, Карлота и др. 

Лолита 1) исп. Гоа ласк. к Лола; 2) болг. вт им. Юлита. 

Лбра 1) рус. нов. [из первых букв словосочетания 
Ленин и Октябрьская революция]; 2) рус. сокр. 
к Лариса; 3) зап. Гога, Гаига сокр. к Элеонора, 
Лаурёнсия и др.; 4) болг. сокр. к Флдра. 

Лоретта зап. ласк. к Лора. 

Лотта зап. Гоне, Го\е сокр. к Шарлотта. 

Луиза зап. [из фр. Гои15е ж. к Луи], англ. Гоща, 
Гоше Луйз(а), нем. Глазе Луйзе, ит. Глиза Луиза. 

Лукана болг. ж. к Лукан. 

Лукерья рус. см. Гликерия. 

Лукина* рус. [из лат. Гас1ла : ах свет — эпитет Юнб- 
ны, римской богини деторождения]. 

Лукия* рус. ж. к Лукий; сокр. Луша; ср. Люси. 

Лукреция лат. Гасгена [римское родовое имя; воз- 
можно, из лат. [асгат выгода, богатство]; англ. 
Госгесе, Гасгена Лукрис, Лукришия, фр. Гасгёесе 
Люкрес, ит. Гасгела Лукреция. 

Луня рус. сокр. к Лукерья, Гликерия, Лукия. 

Луси англ., Луцие, Луция нем., Лучия ит. см. Люси. 

Луша рус. сокр. к. Лукерья, Гликерия, Лукия. 

Льичера ит. СПсега см. Гликерия. 

Люба рус. сокр. к Любовь. 

Любава слав. [любящая, любимая]. 

Любена болг. ж. к Любен. 
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Любима слав. ж. к Любим. 

Любица болг. [любящая, любимая]. 

Любовь* рус. [перевод, греч. имени Аргарё любовь]; 
сокр. Люба. 

Любомила слав. [от основ со значением любовь + 
милая]. 

Любомира слав. ж. к Любомир. 

Люда рус. сокр. к Людмила. 

Людвига нем. Гадулра ж. к Людвиг. 

Людмила* рус. [из слав. основ со значением люд, 
люди + милая]; сокр. Люда, Люся, Мила, ср. м. Люд- 
мил. 

Людовика нем. Еао\1са [латинизированный в-т им. 
Людвига]. 

Люкрес фр. см. Лукреция. 

Люси фр. Гасе [из лат. Гама ж. к Гас!а$, ср. Лукий]; 
англ. Гласу, Гаче Луси, нем. Гама, Гасе Луция, 
Луцие, ит. Гада Лучия, Лючия, рус. Лукия. 

Люсиль фр. Гасйе 1) в-т им. Люси; 2) см. Люцилла. 

Люсьенн(а) фр. Гасепле ж. к Люсьен. 

Люся рус. сокр. к Людмила, Ольга и др. 

Люцилла* рус. [возможно из зап. диалектных в-тов 
лат. им. Гааа, ср. ГасШли$ римское родовое имя]; 
фр. ГасЦе Люсиль, англ. ГасШе(-а) Лусилла. 

Лючия ит. см. Люси, (р. рус. Лукия. 

Ляля рус. лепетное имя, сокр. к Елена, Лидия, Люд- 
мила и др. 

Ляна болг. сокр. к Елена, Лиляна и др. 
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Мабиль фр. МаБШе, англ. МаБе|, МаЫе Мейбл см. Ама- 
бель. 

Мавра* рус. [из греч. ж. к Мавр]; сокр. Мава, ласк. 
Мавруша, Мавруня. 

Маг зап. сокр. к Маргарита. 

Магда рус. и зап. сокр. к Магдалина, Магдалена. 

Магдалина рус и болг. [из греч. Магазепе - по назв. 
деревни в Палестине Магдала; первоначально 
приложение к имени Марии из Магдалы, затем — 
самостоятельное имя]; англ. Мар4ай!ере Магда- 
лин, нем. Мардаепе Магдалене, фр. Маде]ете 
Мадлен, ит. Ма44аепа Маддалена; сокр. англ. 
Мас, Масда, Гепа Маг, Магда, Лена; фр. в-ты 
Мадеоп, Ма4о Мадлон, Мадо; рус. сокр. Магда. 

Майса, Маийсья рус. усеч. им. Анимайса. 

Майра англ. М!га сокр. к Алмайра, см. Альмира. 

Майя 1) рус. нов. [связывается с майскими праздника- 
ми]; 2) греч. Мала [имя богини — матери Гермеса]; 
3) инд. [имя матери Будды, легендарной царицы). 

Макрина* рус. [из греч. МаКипе : таКго$ длинный, 
далёкий, высокий, большой]; разг. Макрида, 
сокр. Мака, Макра. 

Максима болг. ж. к Максим. 

Максина фр. Махше ж. к Максимильен, см. Макси- 
милиан. 
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Маланья рус. разг., см. Меланья. 

Маланя, Малаша рус. сокр. к Маланья. 

Мальвина зап. [из др.-герм. та] справедливость + мп 
друг]; фр. Мапа Мальвина. 

Маля рус. сокр. к Амалия, Маланья и др. 

Мамеёлхва* рус. церк. см. Манёфа. 

Мамлакат арабск. [тпап\]аКае царство, страна, госу- 
дарство]. 

Мамика* рус. [возможно из болг.; ср. мами ласко- 
вое обращение матери к ребёнку: мой маленький 
или мамичка мамочка; возможно также из 
разг. Маника ласк. к Мария, ср. рус. Маня]. 

Манефа* рус. [возможно ж. к греч. Мапетобп Мане- 
фон — имя египетского жреца, автора древней- 
ших сочинений по истории Египта]; церк. в-т 
Мамелхфа*, разг. Амёлфа, Мамёлфа, Манефия; 
сокр. Маня. 

Мания* рус. [возможно из болг. Маня ж. к Маньо, 
сокр. к Емануил см. Иммануил]. 

Манон фр. ласк. к Мария, Марианна. 

Мануила болг. ж. к Мануил. 

Мануэла исп. Мапие]а ж. к Мануэль. 

Маня рус. сокр. к Мария, Манефа, Мания и др. 

Мара рус. сокр. к Мария, Маргарита и др. 

Марга болг. сокр. к Маргарита. 

Маргарита* рус. [из греч. Маграгио : лат. тагоагиа 
жемчуг, жемчужина — эпитет Афродиты, считав- 
шейся покровительницей моряков; святилища ее 
были на многих островах Средиземного моря; 
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посещавшие их мореплаватели приносили ей 
дары, чаще всего в виде жемчуга и перламутро- 
вых раковин]; англ. Маграге(, Маграгца Маргарет, 
Маргарита, нем. Маграгеа, Маграгее, Магро! 
Маргареёта, Маргарете, Маргот, фр. Магеие- 
пе(бе, Магрое Маргерит, Марго, ит. МагоБегиа 
Маргерита, дат. Магроге((в)е Маргрете, швед. 
Магои Маргит; зап. сокр. Мар, Магри, Сте(ве, 
Виа Маг, Маргит, Грете, Рита; англ. Рер(5у) 
Пег(ги); рус. сокр. Мара, Рита. 

Маргит швед., Марго фр., Маргот нем. см. Маргари- 
та. 

Мардж, Марджет, Марджери англ. Магре, Магрее, 
Магрету в-ты им. Маргарита. 

Марджана арабск. [таграп кораллы, мелкий жемчуг). 

Марен дат. Магеп в-т им. Мария. 

Мари фр. см. Мария. 

Мариам, Марьям зап. и греч. церк. Майат [одно вре- 
мя эта форма воспринималась как винит. пад. от 
Мария и заменялась именем Мария в переизда- 
ниях церк. книг]; ср. Мариамна. 

Мариамна* рус. [из др.-евр. т-г-у-т, возможно, лю- 
бимая, желанная; это слово, написанное в семит- 
ских текстах с помощью одних согласных, было 
прочтено (огласовано) в УП в. н. э. в библейских 
текстах как Мирьям, а в евангельских — как Ма- 
риам (Марьям) и Мария]; англ. Майпатпе Марид- 
мне, Ми1ат Мириам, Майат, Мариам; рус. разг. 
Марьяна, Марьяма, Маримьяна; сокр. Мара, Яна. 


313 


Мариана зап. Мапапа в-т им. Мария. 

Марианна зап. Мапаппа [сложение имён Мария + Ан- 
на]. 

Мариетта (Мариэтта) зап. Мацеца, Мапеце ласк. 
к Мария. 

Мариза ит., нем. Мапза [сложение имён Мария +Луи- 
за|. 

Марика 1) ит. Майса [сложение имён Мария + Энри- 
ка]; 2) нем. Мамка [из венг. ласк. к Мария]. 

Марилена ит. Маепа [сложение имён Мария + Еле- 
на, Мария + Магдалена]. 

Марина* рус. [из лат. тата морская — эпитет Аф- 
родиты, ср. Пелагея, Маргарита]; англ., нем., ит. 
Манпа Марина; рус. сокр. Мара, Ина, Мариша. 

Марион фр. ласк. к Мария. 

Марионилла* рус. [возможно, производное от Ма- 
рия]. 

Мариора греч. Мапога ласк. к Мария. 

Маритта ит. Майа [ласк. к Мария]; исп. Мага Ма- 
рита. 

Марица болг. в-т им. Мария. 

Мариша рус. ласк. к Марина. 

Мария* рус. [из др.-евр. Мариам (см. Мариамна); 
арабск. Магуат(и); греч. Мапа, лат. Мапа]; англ. 
Магу Мэри, нем. Мапе Мари, фр. Мапе Мари, ит. 
Мапа Мария; англ. сокр., ласк. МоЩу), РоПу Мол- 
л(и), Полли, фр. ласк. Мапоп, Мапоп Марион, 
Манон; рус. разг. Марья, сокр. Маня, Маша, Мара, 
Муся, Маруся, Мура. 
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Марка болг. ж. к Марк. 

Маркиана* рус. ж. к Маркиан. 

Марлена зап. [сложение имён Мария + Магдалена]; 
нем. Маепе Марлёне, фр. Магзп Марлён, англ. 
Мапепе Марлин(а). 

Марселла англ. МагсеПа ж. к Марсёллус, см. Маркел; 
фр. МагсеЦе Марсель, нем. Магсейа, МаггеПа 
Марцелла, ит. Магсе!а Марчёлла. 

Марсия англ. см. Марция. 

Март(а) зап. см. Марфа. 

Мартина зап. ж. к Мартин; сокр. Тина. 

Мартьяна 1) болг. в-т им. Марта; 2) рус. ж. к Мартьян. 

Маруся рус. сокр. к Мария. 

Марфа* рус. [из греч. Мапа : сирийск. тага хозяй- 
ка, госпожа; лат. Мапа]; англ. Мата Марта, нем. 
Мапа, МацВе Марта, Марте, фр. Магте Март, 
ит. Мама Марта; рус. ласк. Марфуша. 

Марцелла нем. см. Марселла. 

Марция лат. Магаа [ ж. к Марций]; англ. Магаа Мар- 
сия, Маршия. 

Марчелла ит. ж. к Марчелло, см. Марселла. 

Маршия англ. см. Марция. 

Марья рус. разг. см. Мария. 

Марьяма, Марьяна рус. разг., см. Мариамна. 

Мастридия* рус. [возможно изгреч., ж. к Мазюн465, 
т.е. сын Мастора (по Гомеру, сыном Мастора был 
Алитерс, друг Одиссея} ]. 

Матильда зап. [из др.-герм. таве сила + ВИА сраже- 
ние]; англ. Ма (В)И4а Матилда, нем. Маше 
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Матильде, фр. МафИае, Меф!Иае, Мери, Маиде 
Матильд(а), Метильд(а), Метиль, Мод; ит. Маае 
Матильде, англ. сокр. Маё, Маше, Раше Мат, Мат- 
ти, Патти. 

Матрёна рус. [из лат. Магопа знатная женщина]; 
церк. Матрона*; сокр. Мотя, Мобтря, Матрёша, 
Матюша, Тюша, Матуся, Туся, Муся. 

Махаббат арабск. [тараБЪаЕ любовь]. 

Маша рус. сокр. к Мария. 

Мая болг. [по назв. месяца май]. 

Медея ит. Медеа [из греч. Ме4аа имя легендарной 
дочери колхидского царя]. 

Мей 1) англ. Мае сокр. к Маргарет; 2) англ. Мау [по 
назв. месяца май]. 

Мейбл англ. Мае, МаБе] см. Амабель. 

Мел англ. сокр. к Мелани. 

Мела, Мелана болг. сокр. к Мелания. 

Меланья рус. [из греч. Меапа : те]ата чёрная; лат. 
Ме!ата]; церк. Мелания*, разг. Маланья; англ. 
Меаше Мелани, нем. Ме!аме Мелание, фр. 
Мааште Мелани, ит. Меаате Мелания; англ. сокр. 
Ме! Мейу Мел, Мёлли; рус. сокр. Меланя, Мела- 
на, Мелаша, Малаша, Маля, Маланя, Ланя. 

Мелисанда фр. МеНзапае [имя героини рыцарских 
романов]. 

Мелисса англ. Ме|55а [из греч. те|55а, атт. тейиа 
пчела]; нем. Мейиа Мелитта, фр. МеНззе Ме- 
лис(са), ит. Ме|55а Мелисса; англ. сокр. Ме, 
М155у Мисси. 
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Мелитина* рус. [из греч. тейипё медовая]. 

Мелитта нем. см. Мелисса. 

Мелли англ. сокр. к Мелани. 

Меля рус. сокр. к Амалия. 

Мерседес фр. Мегсейе$ [из исп. Мегседез Мерседес 
из имени-фразы Мапа 4е |аз Мегсе4ез Мария 
Милосердия, Вознаграждающая Дева Мария, ит. 
заша Мала АеЙа Мегсе4е]; ит. Мегседе Мерчеде, 
англ. Мегседе5 Мерсидес, сокр. За е Сади. 

Метакса болг. [из греч. теаха шёлк]. 

Метиль(да) фр. см. Матильда. 

Мика болг. сокр. к Мария. 

Микела ит. М1сБеа ж. к Микёле; исп. Мсаеа Миказ- 
ла. 

Мила 1) рус. сокр. к Людмила, Эмилия и др. 2) болг. 
[милая]. 

Миладина болг. ж. к Миладин; сокр. Милада. 

Милана слав. ж. к Милан; сокр. Лана. 

Милена слав. ж. к Милеён. 

Милета болг. [милая]. 

Милица* рус. [из серб. Милица милая]; рус. сокр. Ми- 
ла, Миля. 

Милли МШ англ. сокр. к Амалия. 

Милослава слав. ж. к Милослав. 

Миля рус. сокр. к Эмилия, Милица. 

Мина 1) рус. сокр. к Минодора; 2) зап. Мата сокр. к 
Вильгельмина. 
Минерва лат. Мтегуа [возможно из тепз$ ум; имя 

др.-римской богини мудрости, дочери Юпитера, 
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появившейся на свет из головы его, отождеств- 
лялась с греч. Афиной]. 

Минна нем. Мпа 1) [из др.-герм. путпа любовь]; 
2) сокр. к Вильгельмина. 

Минодора* рус. [изгреч. шёпё месяц (луна); Мена—имя 
богини луны + А4бгоп дар]; сокр. Мина, Дора, Нбра. 

Мира 1) рус. нов. [мир); 2} ит. Мпа [из имени-фра- 
зы Роппа Амиаиаа Обожаемая Дева Мария; 
ср. лат. пига удивительная]; 3) рус. сокр. к Мир- 
ра, Миропия и др.; 4) зап. сокр. к Альмира; 5) слав. 
сокр. к Станимира. 

Мирабелла нем. МгаЪеПа [из лат. пига 11$ чудесная]; 
англ. МтаБе! Мирабел. 

Миранда, Мирандолина ит. Мтапда, Мпап4оПпа 
[из лат. Магапда удивительная]. 

Мириам зап. библ. см. Мариамна. 

Мирона болг. ж. к Мирон. 

Миропия* рус. [из греч. тугоро10о$ приготовляющий 
благовония]; сокр. Мира. 

Мирослава слав. ж. к Мирослав. 

Мирра греч. МуггВа [имя матери Адониса, превра- 
щённой, согласно легенде, в дерево мирру, или 
мирт]. 

Миррина греч. МуггЫтё [мирт, миртовая ветвь]. 

Мирьям зап. библ. см. Мариамна. 

Миряна болг. [мирная]. 

Мисси англ. сокр. к Мелисса. 

Мита 1) болг. сокр. к Димитра; 2) англ. Меа сокр. 
к Маргарет. 
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Митродора* рус. [изгреч. Мего4дога ж. к Мехо4ого$ 
Метродор — имя нескольких др.-греч. учёных : 
побег мать + Абгоп дар]; сокр. Дора. 

Михайлина слав. ж. к Михаил: в-ты Михайлена, Ми- 
халина. 

Млада слав. 1) [молодая]; 2) сокр. к Младёна. 

Младена болг. ж. к Младен. 

Мод фр. сокр. к Матильда. 

Модеста зап. ж. к Модест. 

Моико* рус. [возможно из болг. м. заклинательного 
имени Мойо, Мойко, ср. Моян; Мойко употреб- 
ляется у болгар и как фамильярное от Симебн]. 

Моисея болг. ж. к Моисей. 

Мойра англ. Мопа, Моуга [ирл. в-т им. Мария]. 

Молл, Молли англ. сокр. к Мэри, см. Мария. 

Мона болг. сокр. к Симона. 

Моникаангл. Мошса [возможно из греч. топо$ один, 
единственный]; нем. МопКа Моника, фр. Моп! 
чае Моник. 

Моня рус. сокр. к Соломония. 

Мотря рус. сокр. к Матрёна. 

Мотя 1) рус. сокр. к Матрёна; 2) болг. сокр. к Симона. 

Моя болг. [заклинательное имя: да будет она моя]; 
ср. м. Моян. 

Мстислава слав. ж. к Мстислав. 

Муза* рус. [из греч. тоиза богиня наук и искусств, 
вдохновительница|. 

Мура рус. сокр. к Мария. 

Муся рус. сокр. к Мария, Матрёна. 
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Мэри англ. см. Мария. 
Мюда рус. нов. [сокращение из первых букв Между- 
народный юношеский день]. 


НАбби англ. МаБЪу ласк. к Абигейл. 

Нада болг. сокр. к Найда, Надежда. 

Надежда* рус. [перевод греч. имени Е]р!5 надежда]; 
укр. Надия; рус. разг. Надёжа, Надёна; сокр. Надя, 
Надина, Дина. 

Надин фр. Маате [из рус. Надина, Надежда]. 

Назыфа арабск. ж. к Назыф. 

Найда, Найдена болг. [связано с др. славянским обы- 
чаем подбрасывать детей, если в семье до этого 
была детская смертность: кто ребёнка найдет, 
сила и здоровье того передастся ребёнку и изме- 
нит его судьбу]. 

Нан, Нанна англ. Мап, Маппа сокр. и ласк. к Анна. 

Наннётта фр. Маппеце ласк. к Анна. 

Нанси англ. Мапсеу ласк. к Анна. 

Настасья рус. усеч. Анастасия. 

Настя рус. сокр. к Анастасия. 

Нася рус. сокр. к Афанасия. 

Ната рус. сокр. к Наталия. 

Наталья, Наталия* рус. [из лат. Майа ж. к Наталь, 
ср. Ч1ез пага115$ отли рождество, ср. Ноэль]; англ. 
Ма(аПа Натейлия, фр. Майе Натали; рус. сокр. 
Ната, Наташа, Наталя, Наша, Таша, Тата, Нату- 
ся, Туся, Наля, Таля, Тала. 

Наташа рус. сокр. к Наталия. 
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Нева 1) болг. сокр. к Невёна; 2) англ. Меуа (Нейва) 
[возможно из исп. теуе снег]. 

Невеёна болг. [по назв. цветка невён ноготок]; 
сокр. Нева, Вена, Вёнда. 

Неда 1) болг. сокр. к Неделя; 2) рус. сокр. к Рогнёда. 

Недда зап. Мед аа [по имени героини оперы Леонка- 
валло «Паяцы» ]. 

Неделя болг. [по назв. седьмого дня недели — воскре- 
сенье]; ср. Кириак, Доминика. 

Нейоми англ. см. Ноэми. 

Нела рус. сокр. к Новеёлла. 

Нелл англ. Ме! сокр. и ласк. к Элеанора, Хёлен, 
см. Елена. 

Нелла ит. МеПа сокр. к Даниелла и к ласк. формам 
имён Джованнеёлла (Джованна), Леонёлла (Лебо- 
ния) идр. 

Нелли 1) англ. МеПу, МеШе сокр. к Хелен, см. Елена; 
2) рус. нов. [из англ. Нелли 1]. 

Неля рус. сокр. к Нёлли, Нинель, Неонила и др. 

Неонила* рус. [из греч., ж. к Небн]; в-т Неонилла, 
разг. Ненила; сокр. Нила, Неля. 

Нерина ит. Мега [из лат. Меге1$, Мегше, греч. Мегет, 
Меге!4о$ миф. дочь Нерея, нерейда]; англ. Мег1зза 
Нерисса. 

Несс, Несси англ. №5$(1е) сокр. к Агнес. 

Нетангл. Ме сокр. и ласк, к Антуанетта, Дженнет и др. 

Нёта рус. сокр. к Анна [из ласк. Анёта]. 

Нетта, Нетти англ. Меца, Мейу сокр. к Хенриет(та), 
см. Генриетта; Антуанетта и др. 
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Ниб англ. №1Ъ сокр. и ласк. к Изабелла. 

Нида рус. сокр. к Платонида. 

Низетта фр. №те(е сокр. к Дениза. 

Ника* 1) рус. [из греч. №6 имя богини победы]; ит. 
№се Ниче; 2) рус. сокр. к Вероника, Домника и 
др. 

Никандра болг. ж. к Никандр. 

Ники англ. М1сКу сокр. к Вероника. 

Никита болг. ж. к Нитит(а). 

Николина, Николия болг. ж. к Никола, см. Николай. 

Николь фр. Мсое ж. к Никола, см. Николай. 

Никония болг. ж. к Никон. 

Нила рус. сокр. к Неонйла, Феонилла. 

Нимфодора* рус. [из греч. МутрвоЧбга : пупарьЕ не- 
веста, молодая жена + Абгоп дар]; англ. Мутрро- 
дога Нимфодора; рус. сокр. Дора, Нимфа. 

Нина* |) рус. [из греч. №Мта возможно ж. к №105 
Нин — имя легендарного основателя Ассирий- 
ского государства, мужа Семирамиды или из №шта 
сокр. к бапппа]; 2) рус. сокр. к Антонина; 3) зап. 
№ша сокр. к Аннина (Анна), Джованнина, Иоан- 
нина (Иоанна), Катарина и др. 

Нинель рус. нов. [обратное чтение фамилии Ленин]; 
сокр. Неля. 

Нинбн фр., англ. Мпоп ласк. к Анна. 

Ниоба греч. №МюоЪе [имя дочери Тантала, матери ше- 
сти сыновей и шести дочерей; гордая своим. по- 
томством, она насмехалась над Латоной, имев- 
шей лишь двоих детей, Аполлона и Артемиду; 
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дети Латоны убили всех детей Ниобы, а она от 
горя превратилась в камень]; в-т Ниобся. 

Ниса рус. сокр. к Анисия. 

Нисётта фр. №зеце сокр. к Денйза. 

Нита зап. МНа сокр. к Анита (Анна), Хуанита (Иоан- 
на) идр. 

Ния болг. сокр. к Антония, Стефания и др. 

Новелла рус. [из лат. поуеЙа новенькая, молодень- 
кая]; сокр. Вела, Нела, Неля. 

Новка болг. ж. к Новак, Новко. 

Ноеминь рус. библ. см. Ноэми. 

Нодна болг. ж. к Нбно лепетное от Николай, Йон 
(Иван) и др. 

Нонна* рус. [возможно из болг. Нбна или излат. Мопа 
девятая]. 

Нора 1) зап. Мога сокр. к Элеонбра, Леонодра; 2) рус. 
сокр. к Минодора. 

Норина ит. Моппа ласк. к Нора. 

Норма ит. Могта [по имени героини оперы Белли- 
ни, галльской принцессы и жрицы. 

Ноэми ит. Моепи [из др.-евр. по‘бит быть приятным, 
сладким; иногда воспринимается как па‘бтл ра- 
дость моя, утешение моё]; англ. Маоп1 Нейоми, 
рус. библ. Ноеминь. 

Нунехия* рус. [из греч. поипесВе]а благоразумие, 
рассудительность)}. 

Нюра, Нюся, Нюта, Нюша рус. сокр. и ласк. к Анна. 
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Овдотья рус. нар., см. Евдокия. 

Огаста англ. Аира$а см. Августа. 

Огняна болг. ж. к Огнян см. Огнен. 

Огюста фр. Аигиза см. Августа. 

Ода нем. ОЧа [сокр. старинных имён, начинающихся 
на Од-, Ос: Офегра, ОИЧ и др.; ср. м. Оттоне]. 

Ода фр. АцАа см. Альда. 

Одётта фр. Одеце ласк. к герм. Ода. 

Одилия нем. ОЧШе, ОЧШа [из др.герм. Од!а, ОШа 
ласк. к Ода]. 

Ойгение нем. Емреше см. Евгения. 

Ойлалие нем. ЕщаНе см. Евлалия. 

Ойфрозюне нем. ЕирБугозупе см. Ефросинья. 

Оксана укр. см. Ксения. 

Октавия лат. Оцаяа [ж. к Осгауцаз см. Октав]; англ. 
Осама Октейвия, нем. Остаяма, Окама Октавия, 
фр. Осгаме Октави, ит. Оцаяа Оттавия. 

Октябрина рус. нов. [в честь Октябрьской револю- 
ции]; сокр. Ина, Рина. 

Олёна рус. нар. в-т им. Елена. 

Оливия зап. [возможно ж. кОливер либо от лат. оНуа 
олива (маслина) — символ мира]; англ. Опа, 
Ойуе Оливия, Олив, нем. Она, Ойуа Оливия, 


325 


Олива, ит. ОПуа Олива; англ. сокр. [Му\уу, Ма, ОПу 
Ливви, Ливия, Олли. 

Олимпиада* рус. [из греч. О]утр1а$, О1утр!а9о$ 
олимпийская |; сокр. Липа, Лиля, Ада; ср. Олим- 
пия. 

Олимпия рус. ж. к Олимпий; англ. О1утраа Олимпия, 
нем. Офутрае Олюмпие, фр. Оутре Олимп, ит. 
О!трла Олймпия. 

Олли англ. сокр. к Оливия. 

Ольга* рус. [из сканд. Нейва : ВеЙа святая]; англ. О1ра 
Олга, швед. Несе Хельге, нем. Нава, Неве Хель 
га, Хельге; рус. сокр. Оля, Лёля; ср. Олёг. 

Оля рус. сокр. к Ольга. 

Орели фр. АмгеНе см. Аврелия. 

Ори англ. Аигу сокр. к Орилия, см. Аврелия. 

Ориана англ. Опапа [из лат. огил восходить, опепе 
восток: имя возлюбленной Амадиса Галльского, 
героя рыцарских романов]. 

Орилия англ. Аигейа см. Аврелия. 

Орлина болг. [орлиная], ср. м. Орлин. 

Орнёлла ит. ОгпеПа [из огпеПо ясень]. 

Орор фр. Апгоге см. Аврора. 

Орбра англ. Аигога см. Аврора. 

Орри англ. Огие сокр. к Ордра. 

Орсола ит. Огзоа см. Урсула. 

Ортанс фр. Ноцепзе см. Гортензия. 

Ортёнсия ит. Оцепзяа см. Гортензия. 
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Орфея болг. ж. к Орфей. 

Оттилия зап. ОИШа в-т им. Одилия. 

Офелия лат. ОрБе{!1а [возможно из греч. орвеЙб 
приумножать, возвеличивать, возвышать : брБе- 
На помощь]; англ. ОрБейа Офилия, нем. ОрБейа 
Офелия, фр. ОрБейе Офели. 


Пава рус. сокр. к Павла, Павлина. 

Павла* рус. ж. к Павел; англ. Раа Пола, нем. РаШа 
Паула, фр. Раше Поль, ит. Рао]а Паола; рус. сокр. 
Пава, Паня, Паша. 

Павлина рус. ж. к Павлин; англ. РааПпа, РаиЙпе По- 
лайна, Полин, нем. РаиПпе Паулине, фр. РаиНпе 
Полин, традиц. Полина, ит. Раойпа Паолина; рус. 
сокр. Пава, Лина. 

Павлия болг. ж. к Павел. 

Паисия болг. ж. к Пайсий. 

Пайя англ. см. Пия. 

Палага рус. сокр. к Пелагея. 

Палагея рус. разг. см. Пелагея. 

Паланя рус. сокр. к Пелагея. 

Палаша рус. сокр. к Пелагея, Палладия. 

Палладия* рус. [из греч. РаПаз, Ра!а4о$ Паллада — 
эпитет Афины, др.-греч. богини мудрости и воен- 
ного искусства, возможно из греч. раПб потрясать, 
размахивать (копьём), скакать; полагают, что 
Паллада — имя другой богини, с которой слился 
культ Афины; легенда говорит о том, что Паллада 
была подругой Афины, они вместе скакали вер- 
хом, упражнялись в военном искусстве, Афина 
нечаянноубила Палладу и взяла себе её имя]; англ. 
РаПаз Паллас; рус. сокр. Палаша, Паша. 
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Палома зап. Райогла [из исп. раоплаголубка] , ср. Колумб. 

Пальма болг. [по назв. дерева, ср. Тамара]. 

Пальмира ит. Ра|пиха [из Оотепса АеНа РаЦпе верб- 
ное воскресенье]; ср. м. Вайо. 

Памёла англ. Ратеа (Памела) [возможно из греч. 
рап- все весь + тей мёд; имя героинь сентимен- 
тальных романов ХУ[-ХУШ вв.]; сокр. Рат Пам. 

Пана болг. сокр. к Панайота. 

Панайота болг. ж. к Панайбт. 

Паная болг. [из греч. Рапабла всесвятая]. 

Панда болг. расширенный в-т им. Пана. 

Пандора греч. Рап4бге [всем одарённая — имя ми- 
фич. обладательницы шкатулки, в которой лежа- 
ли все уготованные людям испытания; любопыт- 
ная Пандора приоткрыла шкатулку, и все беды 
вылетели, на дне осталась лишь медлительная 
надежда]; ср. м. Полидор. 

Пансема* рус. [возможно из греч. рапзетпо$ глубо- 
ко почитаемый или из рап- все, весь + $ёта знак, 
знамение, признак, знак Зодиака]. 

Пантелея болг. ж. к Пантелей, см. Пантелеймон. 

Панфила болг. ж. к Панфил. 

Паня рус. сокр. к Евпраксия, Павла, Прасковья и др. 

Паола ит. см. Павла. 

Паолина ит. |) ласк. к Паола; 2) см. Павлина. 

Параня рус. сокр. и ласк. к Прасковья. 

Параскева* рус. церк. см. Прасковья. 

Парася, Параша рус. сокр. и ласк. к Прасковья. 

Паризина ит. Раг1$та ж. к Парис. 
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Партиния англ. Рацвеша [из греч. рагВепоз дев- 
ственница — эпитет Афины Паллады]; рус. Пар- 
фения; ср. Парфений. 

Паскуа ит. Раздиа [пасха], ср. Паскаль. 

Патриция нем. Раи1с!а, Раилиа ж. к Патрициус, 
см. Патрикей; англ. Ралаа Патришия, сокр. Ра 
Пат, Раиу, Раче Патти, Тис Трик, Тида Тришия. 

Патти зап. Рацу, Рае сокр. ласк. к Матильда, Пат- 
риция и др. 

Паула нем. см. Павла. 

Паулине нем. см. Павлина. 

Пана рус. сокр. к Прасковья, Павла, Палладия и др. 

Пег, Пегги, Пегготи англ. Рер, Рероу, Рерооиу сокр. 
к Маргарет. 

Пелагея рус. [из греч. Ре|абла Пелагия : ре!ароз$ мор- 
ская — один из эпитетов Афродиты, ср. Маргари- 
та, Марина]; церк. Пелагия*; ит. Реала Пелад- 
жа; рус. разг. Палагёя, сокр. Поля, Палага, Пала- 
ня, Палаиа, Пелаша. 

Пенелопа греч. Репеюра [имя жены Одиссея; воз- 
можно из рёпё нить, веретено]; англ. Репеоре 
Пенёлопе. 

Пентекост англ. Регцесо$( [из греч. решеко®е пяти- 
десятница (троица) ]. 

Перзис нем. см. Персида. 

Перла ит. Рейа [жемчужина]; англ. Рег! Перл; 
ср. Маргарита. 

Перпетуя* рус. [из лат. регреша постоянная]; 
ит. Регреа Перпеётуя. 
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Персефона греч. Регзерпопё [лат. Ргозеграта имя 
мифич. владычицы подземного царства]. 

Персиана болг. [персиянка]. 

Персида рус. и болг. [из греч. Регз1$, Регз140$ перси- 
янка]; англ. Регз1з Персис, нем. Рег$15 Перзис, фр. 
Регя4е Персид, ит. Рег1Аа Персида. 

Пеётка болг. [пятница, перевод церк. Параскёва], 
см. Прасковья. 

Петра зап. Реёга ж. к Пётр. 

Петронилла рус. и нем. РетопШа [из лат. РехопШа 
производное от Реёга$ (Пётр) ]; в-г РехгопеПа Пет- 
ронелла, фр. РехгопШе Петрони. 

Петрония рус. [из лат. Рехгоша ж. к Петроний]. 

Петя болг. ж. к ПЕтр. 

Пиама* рус. [возможно из лат. р1атеп очиститель 
ная жертва, искупление или из греч. рла1пб пи- 
тать, приумножать, радовать). 

Пина 1) болг. сокр. к Деспина [из греч. дезроа хо- 
зяйка, госпожа]; 2) болг. ж. к Пино; 3) ит. Ра 
сокр. к Джузеппина, см. Жозефина. 

Пинна* рус. церк. мужское имя (см.). 

Пия ит. Р1а ж. к Пий; англ. Рла Пайя. 

Платонида* рус. ж. к Платон; сокр. Тоня, Нида. 

Пола англ. см. Павла. 

Полайна англ. см. Павлина. 

Полактия* рус. [возможно из греч. ро много + ах1а 
ценность, достоинство |. 

Полетт(а) фр. Рашеце ласк. к Поль, см. Павла; англ. 
Рашеце Полеётт, болг. Полет, Полета. 
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Поликсена рус. [из греч. Роухепё очень гостепри- 
имная], церк. Поликсёния*; англ. Роухепа По- 
ликсена; ит. Ро!ззепа Полиссёна; рус. сокр. Сена, 
Ксеня, Поля. 

Полин англ., фр. см. Павлина. 

Полина рус. [из фр. Раийпе ж. к Поль; соответствует 
рус. Павла, Павлина; в русской практике часто 
употребляется как неофициальное при паспорт- 
ном Пелагея, Прасковья, хотя не имеет с ними 
ничего общего, кроме начального Л. и общей 
сокращённой формы Поля]. 

Полиссёна ит. см. Поликсена. 

Полл, Полли англ. Ро|, РоПу ласк. к Мэри, 
см. Мария. 

Поль фр. см. Павла. 

Поля рус. сокр. к Пелагея, Поликсёна, Павлина, 
Полина и др. 

Поплия* рус. ж. к Поплий, см. Публий. 

Порция лат. Рогс1а [ж. к Порций]; англ. Рогаа 
Поршия. 

Правдина рус. нов. [правдивая. 

Прасковья рус. [из греч. РагазКеиё приготовление, 
подготовка, канун праздника, пятница (праздни- 
ком в древности считалась суббота)]; церк. Па- 
раскёва*, разг. Прасковея, сокр. Паша, Параша, 
Параня, Парася, Прося, Проня, Паня; своеобраз- 
ными заменителями этого имени выступают болг. 
Петка [пятница], лат. Венера, поскольку пятни- 
цау многих народов посвящалась планете Венере, 
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ср. албанское РгепЧ4а Пренда [пятница], употреб- 
ляющееся также у болгар. 

Прася рус. сокр. к Евпраксия. 

Препедигна* рус. [возможно из лат. ргерез счастли- 
вая + А1ота достойная]. 

Преслава болг. ж. к Преслав. 

Прискилла* рус. [из лат. РазсШа : разса древняя, ста- 
ринная]; англ. Ру15сШа Присилла, нем. Ра1зсШа 
Присцилла; англ. сокр. Рг15(51е) Прис(си). 

Прозерпина лат. Ргозеграпа [греч. Регзервове Пер- 
сефона — имя мифич. владычицы подземного 
царства]; англ. Ргозегрше Просерпайн. 

Прокопа болг. ж. к Прокоп, см. Прокофий. 

Проня рус. сокр. к Прасковья. 

Просдока* рус. [из греч. Ргоз4оа ожидание, пред- 
видение]. 

Проскудия* рус. [возможно из греч. ргозКупеб бла- 
гоговейно молиться]. 

Прося рус. сокр. к Евпраксия, Ефросинья, Прас- 
ковьЬя. 

Пульхерия* рус. [из лат. Ри|сВена : ри!сЬга прекрас- 
ная]; ит. Ри1свема Пулькерия, фр. РисБеме 
Пюльшери. 

Пьера фр. ж. к Пьер, см. Пётр. 
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Рагна сканд. сокр. к Рагнхильд, Рогнеёда. 

Рагнхильд сканд. Карп ИА [из др.-герм. гао1п совет + 
ВИА битва]; сокр. Каста Рагна; рус. Рогнеёда. 

Рада слав. [радостная]. 

Радана слав. [пожелательное имя: чтобы сама радо- 
валась и радовала своих близких. 

Радегунда нем. Ка4ерипае [из др.-герм. Бга4 труд + 
ип сражение]; ит. Ка4еропда Радегонда. 

Радосвета болг. нов. (от основ со значением радость + 
свет]. 

Радослава слав. [от основ со значением радость + 
слава]. 

Раида рус. усеч. к Ираида. 

Раиса* 1) рус. [возможно из греч. гВ61$10$ превосх. 
ст. от гра410о$ легкомысленный, беспечный]; 
2) тюрк. из арабск. ж. к Раис; сокр. Рая. 

Раймонда, Раймунда нем. Каутопаа, Кайипипае, 
Венпипае ж. к Раймонд. 

Рамона исп. Ватопа жж. к Рамон, см. Раймонд. 

Ракеле ит. см. Рахиль. 

Рамбур фр. КатЪоиге см. Эренбург. 

Рахиль рус. [из греч. КрасБЕ! : др.-евр. гаБа| овечка; 
арабск. га (и )]; англ. ВасЬе! Рейчел, нем. КасВе] 
Рахель, фр. КасВе! Рашель, ит. Касвее Ракеёле; 
англ. сокр. Вае, Кау Рей. 
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Ращшель фр. см. Рахиль. 

Рая рус. сокр. к Райса, Ираида и др. 

Ребекка зап. см. Ревекка. 

Ревеёкка рус. библ. [из др.-евр. Ида сеть или от кор- 
ня г-Ь-а привязывать; арабск. г аа()]; англ. 
ВеБесса, КеБекаВ Ребекка, нем. ВеБеККа Ребекка, 
ит. ВеБесса Ребекка; англ. сокр. Веску Бекки; рус. 
сокр. Рита, Рива. 

Регина* рус. [из лат. Керлта царица]; англ. Керпа 
Реджайна, нем. Кеша, Керте Регина, Регйине, 
фр. Весте Режин, Кеше Рен, ит. Керта Реджи- 
на; англ. сокр. Вера, Ста Рина, Джина; рус. сокр. 
Рена, Реня, Рина, Гина. 

Рейчел англ. см. Рахиль. 

Рен фр. см. Регина. 

Рена, Реня рус. сокр. к Регина, Рената и др. 

Рената 1) рус. нов. [из начальных частей слов «Рево- 
люция, наука, труд»]; 2) рус. нов. ж. к Ренат; 
ит. Вепаа Рената, фр. Вепее Рене; рус. сокр. РЕ- 
на, Реня, Ната. 

Рея греч. ВБеа [имя матери Зевса; отождествлялась 
с фригийской богиней Кибеёлой]. 

Рива рус. сокр. к Ревёкка. 

Рика зап. сокр. к Фридерика, Ульрика, Ричарда 
и др. 

Римма* рус. [возможно из болг. Рима ж. к Римен, ос- 
лавяненная форма имени Роман, ср. название го- 
рода Рим из лат. Кота; в рус. церк. календарях 
мужское имя]; сокр. Рима. 


335 


Рина рус. и зап. сокр. к Екатерина, Регина, Ирина, 
Октябрина и др. 

Рипсимия* рус. [возможно из болг. хрисима 
скромная, тихая, уживчивая, разумная : греч. 
сЬге5и10$ порядочный, пользующийся авторите- 
том, ср. совр. болг. имя Рисйимка|. 

Рита рус. и зап. сокр. к Маргарита. 

Ричарда зап. ж. к Ричард. 

Роберта зап. КоБема ж. к Роберт; сокр. Века Бёрта. 

Робина англ. Копа ж. к Робин, см. Роберт. 

Ровинаангл. Ко\епа [из кельг. КБопмеп тонкая и пре- 
красная]; нем. Комепа Ровена. 

Рогнеда рус. [из сканд. ВахпЬИА Рагнхильд (см.)]; 
сокр. Рагна, Неда, Рена. 

Рода англ. ВроЧа [из лат. ВБо4е : греч. гро4доп роза]. 

Роза рус. нов. [по назв. цветка роза]; англ. Коза Ро- 
за, нем. Коба Роза, фр. Козе, Ко?е Роз(а), ит. Коза 
Роза; производные ласкательные часто употреб- 
ляются в качестве самостоятельных имён, 
см. Розалина, Розалия и др. 

Розалина 1) болг. в-т им. Роза; 2) англ. КозаПпе (Роза- 
лайн) в-т им. Розалинда. 

Розалинда зап. Коза|оАа [возможно из исп. гоза 
роза + Па4а прекрасная или из др.-герм. Вго$ ло- 
шадь, конь + НПА щит (из липового дерева) |. 

Розалия зап. Козайа [в-т им. Роза или сложение имён 
Роза + Лия]; сокр. Роза, Лия. 

Розальба зап. КозаЪе [из лат. гоза аЪа белая роза]. 

Розамунда зап. Козатип4е [возможно из др.-герм. 
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Вгоз конь + тип зашита или из гофе красный + 
типа рот; вторично сближается с именем Роза]; 
в-ты Розамонда, Розмонда, Розмунда. 

Розанна зап. Козаппа [сложение имён Рдза + Анна]. 

Розаура зап. Возаига [из лат. гоза аигеа золотая роза]. 

Розетта зап. Козеца ласк. к Роза. 

Рози зап. ласк. к Роза. 

Розина зап. Коз!ла ласк. к Роза. 

Розита зап. Козка ласк. к Роза. 

Розмари зап. Козеташе [сложение имён Роза + 
Мария]. 

Розмонда, Розмунда см. Розамунда. 

Роксана лат. Кохапе, греч. КЬбхапе [из перс. Кочз- 
Бап! имя бактрийской принцессы, жены Алексан- 
дра Македонского : га$апт свет, ср. рус. Светлана]; 
англ. Кохапа Роксана, фр. Кохапе Роксан, 
ит. Коззапа Россана; рус. сокр. Рона, Сана, Ксана. 

Роланда фр. Ко!апае ж. к Ролан(д). 

Романа зап. Коталпа ж. к Роман. 

Ромильда ит. Кош!Аа [из др.-герм. Бгот слава + ВА 
битва, сражение]; нем. КотЬНАа Рёмхильд. 

Ромула зап. ж. к Ромул; англ. Кото1а Ромола, Копа 
Ромьюла. 

Рона рус. сокр. к Вероника, Роксана. 

Рони, Ронки англ. Коппу, КопКу сокр. к Вероника. 

Роня рус. сокр. к Вероника. 

Рора англ. Кога сокр. к Аврора. 

Росета исп. Козейа [розочка]. 

Росита исп. Козца [розочка]. 
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Россана ит. см. Роксана. 

Ростислава слав. ж. к Ростислав. 

Рубина ит. Ката [гаЫто рубин]. 

Ружа польск. Ко?а [роза]. 

Ружена польск. Во?епа в-т им. Ружа. 

Руса, Русана, Русанда, Русена болг. [русая, русово- 
лосая]. 

Русияна болг. [русская]. 

Руслана рус. ж. к Руслан. 


Рут зап. см. Руфь. 

Руфа рус. сокр. к Руфина, Руфь. 

Руфина* рус. [из лат. ж. к Руфин]; ит. Кипа Руффи- 
на; рус. сокр. Руфа, Фина, Фима. 

Руфь рус. библ. [из др.-евр. га возможно стяжённая 
форма гё’йЕ подруга; арабск. га’а((и)]; зап. Ки 


Рут; рус. сокр. Руфа. 
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Сабина зап. [из лат. бала ж. к ЗаЫпи |; англ. Заыпа 
Сабайна, нем. ЗаЫпта Забина, фр. За те, Зауште 
Сабин, Савин; сокр. Бина. 

Савина* рус. ж. к Савин; сокр. Вина, Виня, Сава. 

Сади англ. ЗаЧ4е сокр. к Мерсидес, см. Мерседес. 

Сал, Салли англ. сокр. к Сара. 

Саладина болг. ж. к Саладин. 

Саламия рус. в-т им. Соломбния, ср. м. Саламан. 

Саломея зап. ж. к Саломон, см. Соломон и Соломо- 
ния. 

Саломи англ. см. Соломония. 

Сальвина болг. [из лат. ЗаУ1па здоровая]. 

Сана 1) болг. сокр. к Александра; 2} рус. сокр. 
к Роксана. 

Санди англ. Запду сокр. к Александра. 

Сандра рус. и зап. усеч. к Александра. 

Сандрина ит. Зап4пла см. Александра. 

Санта болг. сокр. к Хрисанта. 

Саня рус. сокр. к Александра, Сусанна. 

Сара 1) англ. см. Сарра; 2) рус. сокр. к Сарра. 

Саранда болг. [из греч. загаша сорок, защитное имя, 
давалось слабым детям, чтобы прожили первые 
сорокдней, втечение которых должны окрепнуть]. 

Сарра рус. библ. [из др.-евр. 5ага высшая, знатная; 
арабск. зага(а)]; англ. бага(В) Сара, нем. Зага(В) 
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Зара, фр. 5ага Сара, ит. бага Сара; англ. сокр. $а1, 
ЗаШе Сал, Салли; рус. сокр. Сара, Ара. 

Саския нидерл. база [возможно из др.-герм. зах сакс, 
саксонец; имя жены Рембрандта]; нем. ЗазНа Зас- 
Кия. 

Сата рус. сокр. к Фелицата. 

Сафия(т) арабск. [5абмае, забп чистая, прозрачная, 
искренняя]. 

Сафо рус. нов. [по имени др.-греч. поэтессы 5аррБо]; 
ит. ЗаЙо Саффо. 

Саша рус. сокр. к Александра. 

Света рус. сокр. к Светлана. 

Светла болг. [светлая]. 

Светлана рус. [светлая]. 

Светлёена болг. в-т им. Светлана. 

Светлозара болг. [от основ со значением светлый + 
озарять]. 

Светломира болг. [от основ со значением светлый + 
мир]. 

Светозара слав. ж. к Светозар. 

Свобода болг. [возможно, перевод греч. имени Вец- 
ШФепа Елевтёрия, ж. к Елевфёрий]. 

Сева рус. сокр. к Севастьяна, Феосёвия. 

Севаста болг. ж. к Севаст. 

Севастиана* рус. церк. см. Севастьяна. 

Севастия болг. [из греч. ЗеЪазе : зеБазцаз священная, 
почитаемая; соответствует лат. Аираз$а почитае- 
мая, государыня — титул римских императриц, 
см. Августа]. 
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Севастьяна рус. ж. к Севастьян, церк. Севастиана*; 
сокр. Сёва, Яна. 

Северина болг. ж. к Северин. 

Секлетея рус. разг. к Синклитикия. 

Селёна греч. Зе!ё те [имя богини луны, иначе Феба, 
впоследствии отождествилась с Артемидой]. 

Селестайн англ. Сеезипе см. Целестина. 

Селестин(а) фр. С@езипе см. Целестина. 

Селима болг. и тюрк. ж. к Селим. 

Селимира болг. ж. к Селимир. 

Селина фр. Сёеше [из лат. СоеПпа : соелит небо]; нем. 
5еЙпа Зелина, англ. Зейра Селина; ит. Села 
Челина. 

Сёлия англ. Сейа см. Челия; ср. Селина. 

Сельма англ. Зета (Селма) [из кельт. прекрасная]; 
нем. 5ейпа Зельма; сканд. Зета Сельма. 

Семирамида греч. Зепигаии$ [из ассир. Заттигата 
любительница голубей, имя легендарной царицы 
Ассирии, жены царя Нина]. 

Сена рус. и болг. сокр. к Арсёна, Поликсёна и др. 

Септима лат. Зерита [седьмая]; ж. к Септйим. 

Серафима* рус. ж. к Серафим; ит. Зегайпа Серафи- 
на; рус. сокр. Сима, Фима, Фина, Сюра. 

Серена ит. Зегепа ж. к Серёно (см. Серен); англ. Зегепа 
Серина, нем. Зегепа Зереёна. 

Сесил англ. Сес Ще), Сесиль фр. СесЦе см. Цецилия. 

Сибилла зап. 51ЬШа [из лат. 5БуУНа, греч. ЗуПа; имя 
жрицы Аполлона, позже нариц. предсказательни- 
ца, пророчица, ср. рус. нариц. сивилла]. 
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Сигрид сканд. 512114 [возможно из др.-герм. з1ег 
победа + г!Чап скакать верхом. 

Сидна англ. Зу4па ж. к Сидней; сокр. 5у4 Сид. 

Сидония 1) англ. 514опу, 51Аоше ж. к Сидней; нем. 
эАоше Зидоние; 2) болг. [из греч. Ку4бща груша]. 

Силвия англ. см. Сильвия. 

Силия англ. см. Челия. 

Сильва зап. [из лат. зИуа лес]; англ. ЗУуа Силва, нем. 
5у№а Зюльва, болг. Силва. 

Сильвана зап. ж. к Сильван, ит. ЗИуапа Сильвана. 

Сильвеёстра зап. ж. к Сильвестр. 

Сильветта зап. ЗПуеца ласк. к Сильва. 

Сильвина зап. ж. к Сильвий. 

Сильвия зап. [из лат. ж. к Сильвий |; англ. Иа, Зума 
Силвия, нем. 5Иа Зильвия, фр. уме Сильви, ит. 
ЗИма Сильвия. 

Сима рус. сокр. к Серафима. 

Симона фр. Зипопе, Зипоппе ж. к Симон. 

Синклитикия* рус. [из греч. ЗузЩенкЕ жена члена 
государственного совета, ср. нариц. синклит]; 
разг. Синклития, Секлетея, Синклита. 

Синтия англ. Суп ма см. Кинфия. 

Синфороза ит. ЗлпРогоза [из греч. зутрБого$ полез- 
ный, подобающий, приличествующий]. 

Сира* рус. [из греч. Зуга жительница Сирии). 

Сирила исп. Спа, англ. Сирилла СупЦа (ж. к Сирил) 
см. Кирилла. 

Слава рус. сокр. к Станислава, Бронислава, Мстисла- 


ва и др. 
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Славена слав. [славная]. ` 

Славяна слав. [славянка]. 

Смарагда болг. [из греч. Зтагае@! ж. к Смарагд]; в-т 
Смаранда; ср. Эсмеральда. 

Смеральда ит. Зтега]Ча см. Эсмеральда. 

Смирна болг. [из греч. зтугпа камедь, ароматический 
сок дерева мирта]. 

Снандулия* рус. [возможно из греч. зупапа4есВотай 
совместно принимать на себя какие-либо обязан- 
ности]. 

Снежа болг. сокр. к Снежана, Снежина. 

Снежана 1) рус. нов. [от слова снег]; 2) болг. 
[из Снежанка — перевод нем. ЗсБпееулисвВеп 
снегурочка]; сокр. Снежа, Жана. 

Снежина болг. [снежинка]. 

Соланж фр. 5о]апре [из лат. $о]етпла : зоПетп1$ тор- 
жественный, важный, серьёзный |; в-т боц!апое 
Суланж. 

Соломонида рус. в-т им. Соломония. 

Соломония* рус. ж. к Соломон; в-ты Саламия, Со- 
ломонида;: англ. За]оте Саломи, нем. За]оте 
Заломе, рус. сокр. Соля, Моня, Соня. 

Солуна болг. ж. к Солун. 

Сольвейг сканд. 50е] (2) [по имени героини драмы 
Ибсена «Пер Гюнт»]. 

Соля рус. сокр. к Соломония. 

Соня рус. сокр. к Софья, Соломбния. 

Сосанна* рус. церк. см. Сусанна. 

Сосипатра* рус. ж. к Сосипатр; сокр. Паша. 
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Софа рус. сокр. к Софья. 

Софая англ. см. Софья. 

Софи фр. см. Софья. 

София рус. см. Софья. 

Софрония греч. ЗбрЬгоща ж. к Софроний; болг. 
Софрания, Софрина, Софрона. 

Софья рус. [из греч. Зорта мудрость, разумность, 
наука]; церк. София*; англ. Зорша Софая, нем. 
боНе Зофие, Зофи, фр. ЗорШе Софи, ит. бойа 
София; рус. сокр. Соня, Софа. 

Сперанца ит. Зрегап?а [5регапга надежда]; исп. Езре- 
гапта Эсперанса. 

Станимира слав. ж. к Станимир; сокр. Станя, Мира, 
Стася. 

Станислава слав. ж. к Станислав; сокр. Стася, Слава, 
Тася. 

Станя рус. сокр. к Станимира, Станислава и др. 

Стаси зап. 5(а51 сокр. к Анастасия. 

Стася рус. сокр. к Станислава, Станимира, Анастасия 
и др. 

Стейси англ. 5(асеу сокр. к Анастасия, Юстасия. 

Стелла рус. нов. [из лат. %еПа звезда]; англ. ${еПа Стел- 
ла, нем. $(е!а Штелла, ит. $(еПа Стёлла; рус. сокр. 
Эла, Эля; ср. Эстёлла, Эстрелла; ср. Эсфирь. 

Степанида рус. ж. к Степан; церк. Стефанида*; сокр. 
Стеша, Паня, Стеня, Тёня, Теша. 

Стефа рус. сокр. к Стефания. 

Стефана болг. ж. к Стефан. 

Стефанида* рус. церк. см. Степанида. 
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Стефания зап. ж. к Стефан; англ. 5ерБаше Стефа: 
ни, нем. 5$5ерБаше Штефание, Штефани, фр. 
ЗерБаше Стефани; зап. сокр. Еаппу Фанни; рус. 
сокр. Стефа, Фаня. 

Стёеша рус. сокр. к Степанида. 

Суланж фр. см. Соланж. 

Сусанна* рус. [из др.-евр. $6$аппа водяная (белая) 
лилия; арабск. $йзаппа({); поскольку по-немецки 
белая лилия называется У/аззеггозе (водяная 
роза), иногда считается эквивалентом имени 
Роза]; в-ты Шушаника*, Сосанна*; англ. $изап, Зи- 
заппа(Ь) Сузан, Сузанна, нем. Зазаппа Зузанна, 
фр. 5итаппе Сюзанн, ласк. 5итоп Сюзбн, лее 
Сюзеётт, ит. бизаппа Сузанна, исп. Зизапа Сусана; 
англ. сокр. 5ие, ЗаКе, ЗикКеу, ЗиКу, Зияе Сью, Сьюк, 
Сьюки, Сьюзи; рус. сокр. Саня, Аня. 

Сюра рус. сокр. к Серафима. 
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Табея нем. ТаБеа [из арамейск. (а а косуля, лань, 
газель]; англ. ТаБ`а Табита; рус. библ. Тавифа. 

Тайсия* рус. [возможно из греч. (а [510$ принадлежа- 
щая Исиде, егип. богине Нила, сестре и жене 
Осйриса, отождествлявшейся с греч. Демётрой 
и Ио и почитавшейсяу греков как морское боже- 
ство]; рус. разг. Тайса, Тайсья; сокр. Тайся, Тася, 
Тая, Туся, Ася. 

Тала рус. сокр. к Наталия. 

Талия греч. ТБаПа [в греч. мифологии 1) имя музы 
комедии; 2) имя одной из трех граций (харит) : 
аеа жизнерадостность, веселье]. 

Таля рус. сокр. к Наталия. 

Тамара* рус. [из др.-евр. {Аатаг (финиковая) пальма; 
арабск. гатага]; рус. библ. Фамарь; англ. Татаг 
Теймар, нем., ит. Татага Тамара; рус. сокр. Тама, 
Тома, Мара, Тата, Туся. 

Тамзин(а) англ. Тата в-т им. Томазина. 

Таня рус. сокр. к Татьяна. 

Тася рус. сокр. к Анастасия, Станислава, Тайсия и др. 

Тата рус. лепетное имя, сокр. к Татьяна, Наталия, 
Тамара и др. 

Татиана* рус. церк. см. Татьяна. 

Татина болг. [пожелательное имя: чтобы стала такой 
же, как отец; болг. тат о отец, папа, ср. рус. тятя]. 
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Татьяна рус. [из греч. ТаЧапа; возможно из лат. Таби$ 
Татий, имя легендарного сабинского царя, сопра- 
вителя Ромула, ср. Тапепзез тацианцы — центурия 
римских всадников]; церк. Татиана*; сокр. Таня, 
Тата, Яна, Туся; ср. Татибн. 

Тая рус. сокр. к Тайсия. 

Теймар англ. см. Тамара. 

Тёкла зап. ТБес1а, Твеша см. Фёкла. 

Текуса* рус. [из греч. 1еКкоиза, ИКоиза родительни- 
ца, мать]; в-гы Фекуса,Текуста; сокр. Тёка, Тя. 

Теня рус. сокр. к Степанида. 

Теодозия нем. ТБЬео4оза, ит. Тео4оза см. Федосья. 

Теодолинда нем. ТеодоПпаа [из др.-герм.1ео4 народ + 
По щит (из липового дерева)]; сокр. ГлаЧа Лин- 
да. 

Теодора зап. ТБеодога [ж. к Теодор], см. Федора. 

Теодоса, Теодосия, Теодося болг. ж. к Теодбси(Й), 
см. Федосья. 

Теония болг. см. Феония. 

Теопия болг. см. Божана. 

Теофана, Теофания болг. см. Феофания. 

Теофила англ. ТреорБ!Ца ж. к Теофил, см. Феофила. 

Тереза фр. ТЬёгезе [возможно из греч. Шёгаб охо- 
титься, ловить, стремиться, добиваться |; англ. Те- 
геза, ТБегезе Териза, нем. ТБегеза, ТВегезе Тере- 
зия, Тереза, ит. Тегеза Терёза; англ. сокр. Тез$ Тесс. 

Терпсихора греч. ТегрясВога [имя музы пляски и 
хороводов : {егрб радовать, развлекать(ся) + сБо- 
гез хороводная пляска; ср. ТегрусрВогоз радующий- 
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ся танцам — эпитет Аполлона]; ит. Тегз1соге Тер- 
сикоре. 

Тесс англ. сокр. к Тереза. 

Теша рус. сокр. к Степанида. 

Тея 1) рус. [из греч. Феа богиня]; в-т Фея; 2) рус. сокр. 
к Текуса; 3) зап. сокр. к Алтея. 

'Тильда зап. сокр. к Матильда, Клотйльда и др. 

Тимида болг. см. Фемида. 

Тина 1) рус. сокр. к Алевтина, Валентина, Христина 
и др.; 2) зап. сокр. к Альбертина, Кристина, 
Мартина и др. 

Тио англ. ТБео сокр. к Теодора. 

Тирса болг. ж. к Тирс, см. Фирс. 

Тиса рус. сокр. к Феоктиста. 

Тихомира рус. и болг. ж. к Тихомир. 

Тихослава болг. [от основ со значением тихая + сла- 
ва. 

Тиша англ. И5Ва сокр. к Летишия, см. Летиция. 

Тишана болг. ж. к Тишан. 

Тодора болг. ж. к Тодор; сокр. Тора; сф. Федора. 

Тома рус. сокр. к Тамара, Томила. 

Томазина англ. Твотазше (Томасин) ж. к Томас; 
в-гы Татяш Тамзин(а); нем. ТБотазш Томазин; 
ср. Фомайда. 

Томила рус. [из др.-рус. томити мучить, томить]; 
сокр. Тома, Мила. 

Тоня рус. сокр. к Антонина, Антбния, Платонида 
и др. 

Тора 1) рус. сокр. к Виктория; 2) болг. сокр. к Тодора. 
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Тоска ит. Тозса [имя героини оперы Пуччини; воз- 
можно, сокр. к Теодозия, см. Федосья]. 

Тося рус. сокр. к Антонина, Антония, Евстблия. 

Тоша рус. сокр. к Виктория. 

Трайна болг. стяжённая форма им. Траяна. 

Трайфина, Трайфоса англ. см. Трифена. 

Траяна болг. ж. к Траян. 

Трик англ. сокр. к Патришия, см. Патриция. 

Трифена* рус. [из греч. ТгурБалпа : турБё роскошь, 
наслаждение, (гурВаб жить в роскоши]; англ. 
ТгурЬепа, ТгурВоза Трайфина, Трайфоса; рус. 
сокр. Феня, ср. Трифон. 

Тришия англ. сокр. к Патришия, см. Патриция. 

Трофана, Труфана болг. [ж. к Трофан, Труфан (усеч. 
к Митрофан или в-т им. Трифон]}]. 

Троя, Трояна болг. [третья из близнецов, из тройни, 
ср. Троян]. 

Туся рус. сокр. к Наталия, Татьяна и др. 
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Уалентина* рус. церк. см. Валентина. 

Уилла, Уйлма англ. МПа, УЙта сокр. к Уйлхелмина. 

Уийлхелмина англ. У/Иетлла см. Вильгельмина. 

Уинифред англ. УЛо!геа [из валлийск. Смепйем! : 
оугуп белая]; сокр. УЛпме, Еге4а Уйнни, Фреда, 
Фрида. 

Уирко*, Вирко*, Вирка* р 2 2 от лат. 
м. Вир со слав. суфф. -к-] 

Улита рус. [из лат. (а ласк. к Юлия]; церк. Иулит- 

. та*; вт Юлит(т)а; сокр. Уля, Юля. 

Ульрика нем. О]пКе ж. к Ульрих; фр. О№1дче Ульрик, 
ит. О]пса Ульрика. 

Ультима лат. (Лета [последняя], англ. Лита Алти- 
ма. 

Ульяна рус. ж. к Ульян; церк. Иулиания*, в-ты Юли- 
ания, Юлиана; сокр. Уля, Ульяша, Юля. 

Уна англ. Опа (Юна) 1) [из лат. ила одна, единствен- 
ная]; 2) [из кельт. Оопа(рЪ) : чап ягнёнок]; 
3) болг. ж. к Уно, Юно. 

Ундина нем. Орпаше [из лат. ип4а волна, струя — имя 
одной из русалок в немецких сказаниях]; англ. 
Ор те Андин, Опата Ундина. 

Урания греч. Оигата [небесная; в греч. мифологии 
1) эпитет Афродиты; 2) имя музы покровитель- 
ницы астрономии]. 


350 


Урсина зап. От ла ж. к Урсинус, в-т им. Урс. 

Урсула зап. Огзайа [из лат. игза медведица |; англ. 
Отзща Эрсьюла, нем. Отзша Урзула, фр. Отзще 
Урсюль, ит. Огзоа Орсола, исп. Огзо]а Урсбла. 

Урсулина зап. ОгзиПпа в-т им. Урсула; англ. ОтзиНпа 
Эрсьюлайна. 

Устинья рус. ж. к Устин; церк. Иустйна*; в-ты Устй- 
ния, Устина, Юстина; сокр. Устя, Юстя, Тина. 


Фабиана зап. ЕаБапа ж. к Фабиан. 

Фабия зап. ЕаЫа ж. к Фабий: англ. КаАа Фейбия. 

Фавста* рус. ж. к Фавст; сокр. Фава, Фася, Фаня; 
ср. Фаустина, Фостина. 

Фаина* рус. [из греч. рваеше сияющая, блистающая |; 
сокр. Фая, Фаня, Фаля, Фася, Ина. 

Фаля рус. сокр. к Фавста, Фаина. 

Фамарь рус. библ. см. Тамара. 

Фан, Фанни англ. сокр. к Франсес, см. Франциска. 

Фана 1) болг. сокр. к Стефана; 2) рус. сокр. к Феофа- 
ния. 

Фанни зап. сокр. к Стефания. 

Фаня рус. сокр. к Фаина, Стефания, Фавста и др. 

Фарида арабск. [Ра Ча жемчужина; редкостная]. 

Фася рус. сокр. к Афанасия, Фавста. 

Фатима арабск. [Райта : Еиата отнимать от груди 
ребёнка]. 

Фаустина зап. ЕайзИра ж. к Фауст; англ. ЕаизИпа 
Фостина; ср. Фавста. 

Фая рус. сокр. к Фаина. 

Феба греч. РБофе [лучезарная — эпитет Артемиды 
(Дианы), сестры Аполлона, ср. его эпитет Феб]; 
англ. РБоеБе Фибе; рус. Фива*. 

Феврония* рус. [из греч. РВебгоша; возможно из зап. 
в-гов лат. им. ЕаБег, заимствованных во время 
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Ренессанса, ср. фр. Евуте, Ееуго*, Еауйсвоп, Еауйп; 
ср. Фабрициус; ср., однако, в русских азбуковни- 
ках ХУ[-ХУП вв. нариц. феврон -видение вечное]; 
рус. сокр. Фева, Феша, Фёня, разг. Хавронья. 

Феёда рус. сокр. к Федула. 

Федерика ит. см. Фридерика. 

Федора рус. из греч., ж. к Фёдор, церк. Феодора*; 
болг. Теодора, Тодора, англ. ТВеодога Теодора, 
нем. ТБео4ога Теодора, ит. Тео4ога Теоддора; 
англ. сокр. ТБео, ога Тио, Добра; рус. сокр. Фе- 
ня, Дора. 

Федосья рус. ж. к Федосий; церк. Феодосия*, болг. 
Теодосия, Теодоса, Тодося, англ. ТВеоЧоза Тео- 
досия, нем. Тпео4оза Теодозия, ит. Теодома Те- 
одозия, откуда возможно Тоска; англ. сокр. Воза 
Досия; рус. сокр. Федося, Феня, Дося. 

Федотья рус. ж. к Федот, церк. Феодотия*; сокр. 
Феня, Дотя. 

Федула рус. ж. к Федул, церк. Феодулия*; в-ты 
Федулия, Федулья; сокр. Феда, Уля, Дуня. 

Фейбия англ. см. Фабия. 

Феёкла рус. [из греч. Теа: {Веоз бог + Шео$ слава]; 
церк. Фекла*; англ., нем. Трес1а, ТБека Тёкла; рус. 
разг. Феклинья, Феклунья, ласк. Феклуша, Феклу- 
ня, сокр. Фёня. 

Фекуса рус. см. Текуса. 

Фелагия болг. в-т им. Пелагия, см. Пелагея. 

Фелипа исп. см. Филиппа. 

Фелисита болг. [из фр. ЕеНсие счастье]. 
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Фелица лат. ж. к Феликс; подименем Фелицы Г. Р. Дер- 
жавин прославлял императрицу Екатерину П. 
Фелицата, Фелицитата рус. [из лат. Еейсиаз, Еейска- 
($ счастье, удача, плодородие |; церк. Филицата*, 
Филикитата*; англ. Еейсиу Фелисити, нем. Ее171- 
{аз Фелицитас, ит. Еейсца Феличита; рус. разг. 
Фелисада, Фелисата; сокр. Феля, Филя, Сата, 

Фиса, Тата. 

Фелиция нем. Кейса, Кейла ж. к Феликс: англ. Кейс1а 
Фелисия, Фелишия, фр. Еейсе Фелиси, ит. Еейаа. 
Фелича. 

Фемида греч. [ТБепз, ТБеп!40$ в греч. мифологии 
имя богини порядка и правосудия]; болг. Тимида. 

Фена рус. сокр. к Феонилла. 

Феня рус. сокр. к Аграфена, Федосья, Феврония, 
Федотья, Фёкла и др. 

Феодора* рус. церк. см. Федора. 

Феодосия* рус. церк. см. Федосья. 

Феодотия* рус. церк. см. Федотья. 

Феодулия* рус. церк. см. Федула. 

Феозва* рус. стяжённая форма им. Феосевия. 

Феоктиста* рус. ж. к Феоктист; сокр. Фея, Феня, 
Феша, Тиса. 

Феона* в рус. церк. традиции м. имя; болг. Теобна 
ж. имя; см. м. Феона. 

Феонилла* рус. [производное от Федбна]; сокр. Фена, 
Феня, Нила. 

Феония рус. [производное от Фебна]; болг. Теония. 

Феопистия* рус. ж. к Феопйст. 
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Феосевия* рус. [из греч. ТВеозеБе!а благочести- 
вость]|; в-т Фебзва*; сокр. Сева. 

Феофания* рус. ж. к Феофан; в-т Феофана, Фофана, 
сокр. Фана, Фаня, Фофа; сф. болг. Теофания, Тео- 
фана. 

Феофила* рус. ж. к Феофил; англ. ТБеорБ!Иа Тебфи- 
ла; рус. сокр. Фила, Филя, Фея. 

Фервуфа* рус. [возможно из греч. рБегЬд кормить, 
питать]. 

Фердинанда нем. ЕегтапЧа ж. к Фердинанд. 

Фернанда зап. ЕегпапЧа ж. к Фернанд (стяжённая 
форма им. Фердинанд). 

Фессалоникия* рус. [из греч. ТВезза1!от1Кё имя 
побочной дочери Филиппа Македонского, жены 
макед. царя Кассандра : греч. ТВезза]оз Фессал — 
имя мифич. основателя Фессалии, родоначальни- 
ка фессалийцев + шКЕ победа]. 

Фетинья рус. см. Фотина. 

Феша рус. сокр. к Феврония, Феоктйста и др. 

Фея 1) рус. в-т им. Тся; 2) рус. сокр. к Феофила, Феок- 
тиста и др. 

Фибе англ. см. Феба. 

Фива* рус. из греч. см. Феба. 

Фивея* рус. [из греч. ТЬёБа15 фиванская, ср. ТрёЪа1 
«Фивайда» —поэмао походе «Семерых против Фив»]. 

Фидела болг. ж. к Фидел(ь). 

Фиделия зап. Е!Чейа ж. к Фидель. 

Фила 1) рус. сокр. к Феофила, Филона; 2) болг. сокр. 
к Филарета. 


355 


Филадельфия англ. РЬ!а4е!рща [из греч. рЬ|а4е]- 
р№а братская любовь]; ср. м. Филадёльф. 

Филарета болг. ж. к Филарет; сокр. Фила. 

Филикитата* рус. церк. см. Фелицата. 

Филимона болг. ж. к Филимон. 

Филина ит. ЕШпа [из греч. рЬШеб любить]. 

Филипа болг. ж. к Филип. 

Филипина болг. в-т им. Филипа. 

Филиппа ит. Е#рра, англ. РыНрра ж. к Филипп, исп. 
ЕеПра Фелипа. 

Филиппия* рус. ж. к Филипп; сокр. Филя, Липа. 

Филицата* рус. церк. см. Фелицата. 

Филомена болг. [из греч. РЫЙоитепва : реб любить; 
лат. РЙотепа]; фр. РуЙотепе Филомеён; ит. ЕПо- 
пера Филомёна; ср. м. Филумен. 

Филона болг, рус. ж. к Филон. 

Филонилла* рус. [производное от Филобна]; сокр. 
Фила, Филя, Нила. 

Филя рус. сокр. к Филонилла, Феофила и др. 

Фима рус. сокр. к Ефимия, Серафима, Руфина 
и др. 

Фина рус. сокр. к Серафима, Руфина и др. 

Фира рус. сокр. к Эсфирь. 

Фиса рус. сокр. к Фелицата, Анфиса и др. 

Флавия рус. ж. к Флавий; англ. Нама Флейвия, нем. 
Нама Флавия; рус. сокр. Флава, Ава. 

Флёр 1) англ. Неиг [из фр. Неиг цветок]; 2) фр. Еюге 
[из лат. Еога]; в-т Еоше Флуар, ласк. Иеиге! Фле- 
рель. 
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Флора зап. [из лат. Е/ога имя богини цветов и весны, 
ср. нариц. флора - растительный мир]; англ. Гога 
Флора, ср. м. Флор. 

Флоранс, Флоренс зап. см. Флоренция. 

Флорентина зап. ж. к Флорентин; нем. Иотгепипе 
Флорентине, ср. м. Флорентин. 

Флоренция зап. ж. к Флорентий; англ. Иогепсе 
Флоренс, традиц. Флоренса, Флоренсия, фр. 
Еогепсе, Рогапсе, Ееихгапсе Флоранс, Флёранс 
ит. Еюгепга Фьорёнца. 

Флорета, Флоретта зап. Е!оге{(®а ласк. к Флора. 

Флориана, Флорида, Флорина болг. [производные 
от Флора], ср. м. Флориан. 

Флория зал. Е!опа ж. к Флор. 

Флуар фр. см. Флёр 2. 

Фомаида* рус. ж. к Фома; ср. Томазина, Тамзина. 

Фортуната ит. Еопипаа ж. к Фортунато, см. Форту- 
нат. 

Фостина англ. см. Фаустина. 

Фотина* рус. ж. к Фотин; в-т Фотиния* разг. Фоти- 
нья, Фетинья; сокр. Фотя, Тина. 

Фотя рус. сокр. к Фотина, Фотиния. 

Фофа рус. сокр. к Феофания. 

Фофана рус. в-т им. Феофана. 

Франка 1) нем. ЕгапКа ж. к Франк; 2) ит. сокр. 
к Франчеёска, см. Франциска. 

Франсина болг. [из фр. Егапсте Франсин, 
ж. к Франк). 

Франсиска исп. см. Франциска. 
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Франсуаза фр. см. Франциска. 

Франциска лат. Егапс1зса ж. к Франциск; англ. Егап- 
сезса, Егапсез Франсеёска, Франсес, нем. Егап71зса 
Франциска, фр. Егапсо1зе Франсуаз(а), ит. Егап- 
сезса Франческа, исп. Егапс1зса Франсиска; англ. 
сокр. Еап Фан, Еаппу Фанни, ит. сокр. Егапса 
Франка. 

Фреда, Фрида англ. Егеа см. Уинифред. 

Фредерика зап. см. Фридерика. 

Фрида 1) нем. Емеда, Епеде [из Епе4 мир, покой]; 
ит. Е!Ча Фрида; 2) англ. ЕгеДа см. Уинифред. 
Фридерика нем. Епе4етке ж. к Фридрих; англ. Еге- 
Чейса Фредерика, фр. Еге4епйаие Фредерик(а), 

ит. Еедепса Федерика. 

Фрося рус. сокр. к Ефросинья. 

Фьорелла ит. ЕогеПа [из Воге цветок]. 

Фьоренца ит. см. Флоренция. 

Фьорина ит. Еопшпа [возможно из Е!оге, сокр. 
к Ее! (41) пап4а; вторично сближается с Ноге 
цветок |. 


Ж 


Хайнрике нем. Нешике см. Генриетта. 

Хайпейшия англ. Нурайа см. Ипатия. 

ХАна болг. в-т им. Анна. 

Ханка болг. в-т им. Анна; ср. Ганка, Ганна. 

ХАнна англ. Наппа(В) [ирл. в-т им. Анна]. 

Харалампия болг. ж. к Харалампий. 

Хариесса* рус. [из греч. СВале1$за изящная, милая, 
приятная]. 

Харита* рус. [из греч. СБаг1з, СБагНо$5; в греч. ми- 
фологии Харйта — имя жены Гефеста (по Гомеру); 
хариты, или грации - божества красоты и радос- 
ти, дочери Зевса и океаниды Эвриномы: Аглая, 
Эвфросина, Талия : греч. сВаг1$ красота, пре- 
лесть, изящество]. 

Харитина* рус. [из греч. Свагипеё ж. к Харит, 
ср. Харитон]. 

Харриет(т), Харриот(т) англ. Нагче((®), Нап10(() 
см. Генриетта. 

Хаят арабск. [ВауаЕ жизнь]. 

Хедвигангл., нем. Недулр [из др.-герм. Вади бой +\12 
сражение]; швед. Не4у1е Хедвиг, польск. аура 
Ядвига, ит. Е4\ре Эдвидже; англ. сокр. Недау, 
ЕЗЗа Хёдди, Эдда. 

Хейгар англ. Нараг см. Агарь. 

Хелен англ. Наеп, нем. Наепе Хелеёне см. Елена. 
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Хелоиз англ. Неюое, Хелоизе нем. Неюцсе см. Элоиза. 
Хельга нем., сканд. Нера ж. к Хельге, см. Ольга. 
Хельма нем. Нейла сокр. к Вильгельмина. 
Хенриет(та) англ. Неппе((а) см. Генриетта. 
Хенриеётте нем. Неппеце см. Генриетта. 

Хенрике нем. Неппке см. Генриетта. 

Хетти англ. Неше сокр. к Хенриет(та). 

Хиби англ. НеБе см. Геба. 

Хильда | )англ. НИда, НуЧа (Хилда) [из др.-герм. БИца 
война]; ит. Паа Ильда; 2) англ., нем. ННае, НЦда 
сокр. к Брунгильда, Хильдегард и др. 

Хильдегард нем. НИДератА [из др.-герм. ВИда война, 
бой + раг4ап охранять]; англ. НИдерага(е) Хил- 
дегард; англ. сокр. НПаа, Ну Ча Хилда, нем. сокр. 
НИае, НИЧда Хильда. 

Хима рус. сокр. к Ефимия. 

Хиония* рус. [из греч. СШопе : сШоп снег; в греч. 
мифологии Хиона — дочь Борея; ср. Снежана]; 
рус. разг. Хиона; сокр. Хина. 

Хипполита англ. Нурро№а см. Ипполита. 

Хиро англ. Него, традиц. Гёро (см.). 

Хлорида греч. [СЫб!1$, СШог!90$ имя матери Несто- 
ра : сШоёгез зеленеющая, ср. лат. СШом$, СШон- 
415 Хлорида, богиня цветов, Флора]; англ. СШо- 
715 Клорис. 

Хлоя греч. СШое [из греч. сШое зелень, травы, све- 
жая листва; эпитет Демётры, богини земледелия, 
отождествляется с римской Церёрой]; англ. 
СШое Клоди, Кло, ит. Сое Клоэ. 
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Хортёнзия нем. Ноцепза см. Гортензия. 

Хортенсия англ. Ноцепяа см. Гортензия. 

Хранимира слав. ж. к Хранимир. 

Хранислава слав. ж. к Хранислав. 

Хриса рус. [из греч. СЬгузё золотая]; церк. Хрисия*; 
сокр. Хрися. 

Хрисава болг. [из греч. сБгузарЫ золото]; в-т Хриса- 
фа. 

Хрисанда, Хрисанта болг. ж. к Хрисант, см. Хрисанф. 

Хрисия* рус. см. Хриса. 

Христа болг. ж. к Христо. 

Христина* рус. [из греч. СЬл$Илё : сБл$Напо$ хрис- 
тианин|; зап. СЬи$Ира Кристина; рус. сокр. Хри- 
стя, Хрися, Тина. 

Христодула* рус. [из греч. ж. к С11$0404ц]105 Хрис- 
тодул раб Христа]. 

Христофора болг. ж. к Христофор. 

Христя рус. сокр. к Христина. 

Хрися рус. сокр. к Христина, Хрисия и др. 

Хуана исп. ]чапа см. Иоанна. 

Хуанита исп. цапка ласк. к Хуана; сокр. Мка Нита. 

Хулиана исп. ]иПапа см. Юлиана. 

Хустина исп. а5Нра см. Юстина. 
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Царина болг. [от цар царь, ср. Василиса]. 

Цвета болг. [из цвете цветок]. 

Цветана болг. ж. к Цветан. 

Цветомила болг. [от основ со значением цвет, 
цветок + милая]. 

Цветомира болг. ж. к Цветомир. 

Цветослава болг. ж. к Цветослав. 

Цезарина болг. [производное от Цезарь]. 

Целестина зап. [из лат. Са@езИпе, из савезИпа : 
сое]ез 5 небесная]; ит. С@езИпа Челестина, фр. 
Саезипе Селестин, англ. Саезипе Селестайн; рус. 
Келестина. 

Целина зап. см. Селина. 

Цеца болг. в-т им. Цвета, Цветана. 

Цецилия рус. [из лат. СаесШа римское родовое имя 
из СаесИиа$ : саеси$ слепой |; англ. Саес((е) Сёсил, 
нем. СаесИПа, ГалШе Цецилия, Цецилие, фр. 
Сесйе Сесиль, ит. СесШша, СБесЬШа Чечилия, 
Кекилия; рус. церк. Кикйлия*; сокр. Циля, нем. 
сокр. 2 Цилли. 

Циля рус. сокр. к Цецилия. 

Цинтия лат. Суп ла см. Кинфия. 

Цирилла нем. ГугШа см. Кирилла. 

Поэ нем. Дое см. Зоя. 
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Чедомира болг. ж. к Чедомир. 

Челестина ит. Саесйпа см. Целестина. 

Челина ит. Сейла см. Селина. 

Челия ит. Сепа [излат. Саейа : соеилт небо; ср. СоеНиз 
римское родовое имя]; англ. Сепа Силия, традиц. 
Селия. 

Черна болг. [чёрная — защитное имя; чтобы ребёнка 
не похитили «злые силы», ему давали имя, их от- 
пугивающее; чёрный ребёнок считался некраси- 
вым и даже страшным]. 

Черстин швед. КегзИп в-т им. Кристина. 

Ческа ит. Сезса сокр. к Франческа. 

Чечилия ит. СесШа см. Цецилия. 

Чирстен швед. Кагжел в-т им. Кристина; КизИпе 
Чирстине. 
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Шарлотта фр. Свайойе ж. к Шарль (см. Карл); нем. 
Срайоце, Сра|ойа Шарлотта, сокр. Гоа Лотта, 
исп. Сайо{а Карлота, ит. Сайойа Карлотта, англ. 
Свашо(е Шарлотт. 

Шеба англ. ЗБеБа (Шиба) сокр. к Батшеба, см. Вирса- 
вия. 

Шейла, Шилаангл. ЗВеЦа(В), ЗВееаэ В, ЗВеёав [ирл. 
в-т им. Силия см. Челия]. 

Шерри англ. ЗВегту ж. к Сизар (см. Цезарь). 

Ширин перс. [511п сладкая, милая, любезная]. 

Штелла нем. МеПа см. Стелла. 

Штефание нем. \“ерВаше см. Стефания. 

Шура рус. сокр. к Александра. 

ПТушаника* рус. церк. в-т им. Сусанна. 





Эв фр. Еуе, Эва нем. Еуа см. Ева. 

Эванджелин англ. Емапреппе см. Евангелина. 

Эвелина зап. ласк. к Эв, Эва, см. Ева. 

Эвридика греч. Еигу Че [имя жены Орфея]. 

Эвфросина греч. ЕарЬгозулё [имя одной изтрёх гра- 
ций]; ср. Ефросинья. 

Эдвидже ит. Е4\1се см. Хедвиг. 

Эдвина англ. Е4улпа ж. к Эдвин. 

Эдда зап. Е4За сокр. к Хедвиг, Эдит и др. 

Эдитангл. Е4ИВ (Идит) [из др. англ. Еа4руйВ : еа4 соб- 
ственность + ру борьба, битва]; сокр. Е4Ча Эдда, 
Ед1е, Оее Эди, Ди. 

Эдмея фр. Еатеа ж. к Эдмон, см. Эдмунд. 

Эдна англ., нем. Ед4па [библ. имя жены Ендха]. 

Эжени фр. Еиоеше см. Евгения. 

Эйми англ. см. Эми. 

Экзюпери фр. Ехирегу см. Екзуперия. 

Эла 1} рус. сокр. к Элла, Стёлла, Аэлита и др.; 2) болг. 
ла сокр. к Елёна. 

Элайза англ. ЕЙза см. Елизавета. 

Элали фр. Ещайе см. Евлалия. 

Элва болг. Ёлва, англ. Е№а сокр. к Эльвира. 

Элвайра англ. Емга см. Эльвира. 

Элви англ. Е№е см. Эльвира. 

Элеанораангл. Иеапог(а) [из прованс. АПепог в-т им. 
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Элен; впервые в Англии встретилось как имя 
Элеаноры Аквитанской, жены Генриха П, вХП в.; 
стало популярным как имя Элеаноры Кастиль- 
ской]; стяжённый в-т ЕЙпог Элинор, сокр. №еП 
Нелл, МеПу Нёлли, ЕПа Элла, ЕШе Элли. 

Элен фр. Н@Епе см. Елена. 

Элена ит. Иепа см. Елена. 

Элеонора зап. из ит. еопога [возможно из греч. 
е]еоз сострадание, милосердие или из др.-евр. 
‘ейпобг бог мой свет]; усечённая форма Геопога 
Леонодра, сокр. №ога Нора; нем. Иеопоге, Геопоге 
Элеоноре, Леоноре, фр. Ееопоге, [6опоге Элео- 
нор, Леонфр. 

Элиана фр. Ейапе ж. к Эли, Элиас, см. Илья. 

Элиза фр. ЕЦе, ит. ЕЙза сокр. к Элизабет(та), см. Ели- 
завета. 

Элизабет(та) зап. см. Елизавета. 

Элинор англ. см. Элеанора. 

Элисава болг. Елисава вт им. Елисавета, см. Елизавета. 

Элисса 1) рус. нов. [возможно в-т им. Алиса]; 2) баск. 
ЕЙзза [из фр. ее зе церковь; употребляется в ка- 
честве фамилии]; 3) англ. ЕШ$ искажённое АПсе 
см. Алиса; 4) лат. Е $($)а [пуническое имя Дидо- 
ны, легендарной основательницы Карфагена]. 

Элла 1) рус. нов. [возможно из зап. ЕШа]; сокр. Эла, 
Эля; 2) зап. ЕЙа сокр. к Стёлла, Изабёлла, Элеа- 
нора. 

Эллен англ. ЕПеп в-т им. Хёлен, см. Елена. 

Элли зап. сокр. к Элеанбра, Хёлен, Элизабёт(та) и др. 
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Эллин англ. Ейп, ЕПуп в-ты им. Эллен. 

Элоиза фр. Неюте [из др.-герм. Наеул91$ : БаПа здо- 
ровый + \!А широкий |; англ. Нео1зе, Е]о1за Хело- 
из, Элоиза, нем. Нео1зе Хелойзе. 

Элса, Элси англ. Е]за, Е зе сокр. к Элизабет. 

Эльва англ. Ема (Элва) 1) [из др.-англ. аЁ эльф, эль- 
фа]; 2) сокр. к Эльвира. 

Эльвина рус. нов. [в-т им. Альвина]. 

Эльвира зап. из исп. Еу1га [возможно ж. к Альварес 
или из др.-герм. Муегах : аеРэльф + га4 совет или 
из А№ага : а1 весь, всё + маг, уаг4$ защита]; англ. 
Емга Элвайра, нем. Емга Эльвира, фр. Е\ге 
Эльвир; англ. сокр. Е\е, Еуа Эл(ь)ви, Эл(ь)ва. 

Элье ит. Ефе см. Аглая. 

Эльза англ., нем. Е!за сокр. к Элизабет(а), см. Елиза- 
вета, ср. Ильза. 

Эльфридаангл. ЕЁгеда [др.-англ. АеЬгу\ : др.-герм. 
ае эльф + гу сила]; нем. ЕЁледе Эльфриде. 

Эля рус. сокр. к Стелла, Эльвира и др. 

Эма рус. сокр. к Эмилия. 

Эмеральдаангл. Етега4 (Эмералд) [изетега@ изум- 
руд]; ср. Эсмеральда. 

Эми англ. Ату (Эйми) [из фр. аниёе любимая : атег 
любить]. 

Эмилия рус. [из лат. АетШа римское родовое имя : 
аети]и5 соперник]; церк. Емилия*; англ. Ета, 
Еш!у Эмилия, Эмили, нем. ЕтШа Эмилия, фр. 
Е Ше Эмили; рус. сокр. Мила, Миля, Эма, Эля. 

Эмма зап. [из др.-герм. Ета, Пита сокр. имён, 
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содержащих компонент Эрмин/Ирмин; как са- 
мостоятельное имя употребляется в Нормандии, 
Англии, Германии с начала нынешнего тысячеле- 
тия]; англ., нем. Епита; ласк. Етпие, Епотлу, Ет- 
ша Эмми, Эммина. 

Эммелина англ. Еттейпа, в-т ЕттеНнте Эммелайн 
[производное от Амалия]. 

Эна нем. Епа сокр. к Магдалена, Хелёна и др. 

Энджи англ. Апае сокр. к Анджела. 

Энн англ. Апп сокр. к Анна. 

Энриетта ит. Епйеца см. Генриетта. 

Энрикета исп. Еппачека см. Генриетта. 

Эпифания англ. Ер1рБапу (Эпифани) [из греч. ер= 
рБапе!1а появление, чудесное явление, богоявле- 
ние, ср. м. Епифан]. 

Эра рус. нов. [от нариц. эра]. 

Эразма, Эрасма англ. Егазта ж. к Эразм. 

Эренбург фр. ЕгетЪочге, [из др.-герм. ЕмйиаБаго : ега 
честь + Беграп утаивать или Епп имя др.-герм. 
божества + Беграп утаивать, прятать]; сокр. Ват- 
Бопгр, Кепфочгр Рамбур. 

Эржебет венг. Ег2зеЪее в-т им. Елизавета; сокр. Ег7$1 
Эржи. 

Эриан англ. Апапе см. Ариадна. 

Эрика англ. ЕчКа, нем. ЕйКа ж. к Эрик. 

Эрин англ. ЕП (Ирин) [по поэтич. назв. Ирландии]. 

Эрма англ. Егтза сокр. к Эрменгарда, Эрмина и др. 

Эрмгард нем. см. Эрменгарда. 

Эрмелинда ит. Егтейода [из др.-герм. гимшайии : 
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лит имя др.-герм. бога войны + ПпА щит (из ли- 
пового дерева)]; сокр. Глпа Линда. 

Эрменгарда ит. ЕгтепоагАа [из др.герм. Пит имя 
др.герм. бога войны + рага защита]; англ. Егтеп- 
саг Эрменгард; сокр. Егта Эрма; нем. Егтеага 
Эрмгард, штеага Ирмгард. 

Эрментрудаангл. Еглепигиае [из др.-герм. гит имя 
бога войны + ти4 сила]; в-т Егаити4е Эрминт- 
руд(а); нем. Егаепигла, Итнигаиа Эрментруд, 
Ирминтрауд. 

Эрминия, Эрминаангл. Егтииа, Егимпа см. Герминия. 

Эрна нем. Егпа сокр. к Эрнёста. 

Эрнеста, Эрнестина зап. Егпеза, Еглезапе ж. к Эр- 
нёст; сокр. Егпа Эрна. 

Эрсьюла англ. Отуша см. Урсула. 

Эрсьюлайна англ. ОтзиЙпа см. Урсулина. 

Эсмеральда исп. Езтега!Ча [изумруд]; ит. Зпега]Аа 
Смеральда, Змеральда, Езтега!Ча Эзмеральда, 
нем. Езтега!Аа Эсмеральда; ср. Смарагда. 

Эсперанса исп. Езрегапга см. Сперанца. 

Эстелла англ., нем., ит. Еме!а из фр. Емее Эстель 
[от лат. “еПа звезда |; ласк. ЕжеПоп Эстеллон; англ. 
сокр. Езяе Эсси; ср. Стёлла, Эстрёлла. 

Эстёр зап. см. Эсфирь. 

Эстрелла англ., нем. ЕзтгеПа из исп. ЕзхеПа Эстрелья 
[звезда]; ср. Стёлла, Эстёлла. 

Эстрид сканд. ЕзилА см. Астрид. 

Эсфирь рус. [из греч. Езег : др.-перс. %агК звезда, 
совр. перс. зеаге, ср. ассир. Иштар —Астарта, имя 
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главного женского божества финикиян; Астар- 
той на древнем Востоке называлась планета Ве- 
нера]; рус. библ. Есфирь; англ., нем. Е ег Эстер, 
фр. ЕзШег Эстер. 

Этта, Этти англ. Ема, Ецу сокр. к Генриетта. 

Эуджения ит. Епрета см. Евгения. 

Эуфрозина ит. Елёозта см. Ефросинья. 

Эуфразия ит. Еай‘аза см. Евфрасия. 

Эфеми фр. ЕирЬепие см. Ефимия. 

Эфрази фр. ЕирБгаче см. Евфрасия. 





Юджиния англ. Еиретша см. Евгения. 

Юдит нем. ГаайЬ, болг. Юдита см. Юдифь. 

Юдифь рус. библ. [из др.-евр. уэва4и женщина из 
Иудеи, иудеянка]; англ. аЧ4иВ Джудит, нем. ааиь 
Юдит, фр. а4ив Жюдит, ит. Слад ша Джудитта, 
болг. Юдита; рус. сокр. Юда, Дифа. 

Юлейлия англ. ЕЩаНа см. Евлалия. 

Юлиана рус. ж. к Юлиан; нем. ]аПапа, ГаПапе Юлиа- 
на, англ. Гаара Джулиана, фр. ]аЙеппе Жюльен- 
н(а), ит. СтаПапа Джулиана, исп. ]чйапа Хулиана; 
ср. рус. Ульяна. 

Юлиания рус. см. Ульяна. 

Юлиёта болг. в-т им. Джульётта и Юлия. 

Юлита болг, рус. см. Улита. 

Юлия рус. [из лат. ]аНа ж., к Юлий]; церк. Иулия*; 
англ. ЛаНа Джулия, нем. ] На, ГаШе Юлия, Юлие, 
фр. ]айе Жюли, ит. Спйа Джулия; фр. ласк. ]ч- 
Пеце Жюльет(т)а, ит. ласк. СшПеца Джульетта; 
рус. сокр. Юля. 

Юля рус. сокр. к Юлия, Юлита, Ульяна, Юлиания 
и др. 

Юна 1) англ. Опа см. Уна; 2) рус. сокр. к Юния. 

Юния рус. ж. к Юний; церк. Иуния*; англ. ]апе Джун; 
рус. сокр. Юна. 

Юропа англ. Еигора см. Европа. 
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Юсибия англ. ЕлзеЩа см. Евсевия. 

Юстасия англ. Еи%аса (Юстёйсия) ж. к Юстас, сокр. 
5басеу Стаси, ср. Евстафия. 

Юстина рус. в-т им. Устинья; церк. Иустина* англ. 
Таз@па Джастайна, нем. Газйпе Юстине, фр. 
Тозипе Жюстин, традиц. Жюстина, ит. СшзИипа 
Джустина, исп. ]азИпа Хустина; болг. Юстиния. 

Ютта нем. |иНа сокр. к Юдит. 

Юфросини англ. ЕирЬгоэзупе см. Ефросинья. 
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Ядвига польск. ]а4\улга [из герм. Нед\1о Хедвиг]; рус. 
сокр. Ядя. 

Яна 1) слав. ]апа ж. к Ян; 2) болг. сокр. к Бояна, Стоя- 
на, Траяна и др.; 3) рус. сокр. к Татьяна, Севас- 
тьяна и др. 

Янина польск. ]аппа ласк. к Яна. 

Ярмила чешск. ]агп!а [из ]аг весна + п|а милая]. 

Ярослава слав. ж. к Ярослав. 

Ясна болг. [ясная]. 
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